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La société Metalco porte en elle un STILE (Style) et continue de raconter le parcours créatif qu’elle a entrepris des sa fondation en 1984. Metalco est {
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Les produits Metalco possedent des formes innovantes mises au service de la fonctionnalité, avec un style célebre dans le monde entier. Le luxe
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FACTORY and HEADQUARTER FACTORY

BUREAUX / OFICINAS

.. . LAVORAZIONE ACCIAIO
Castelminio di Resana (TV) FoRE AMMINISTRAZIONE Castelfranco Veneto (TV)
ADMINISTRATION
MAGAZZINO ZINCATI IMPIANTO DI SABBIATURA STAINLESS STEEL ADMINISTRATIF
GALVANIZED PIECES E PALLINATURA WORKING SHOP ADMINISTRACION
WAREHOUSE SANDBLASTING AND
ATELIER FACONNAGE COMMERCIALE / SALES
REPARTO ASSEMBLAGGIO REPARTO SPEDIZIONI SHOT-PEENING PLANT COMMERCIAL / COMERCIAL
MAGASIN DES PRODUITS
FALEGNAMERIA PRODOTTI FINITI %) Xqe F)e FckE
SHIPPING DEPT. EN ZINC INSTALLATION MARKETING
JOINERY FINISHED PRODUCT ALMACEN PRODUCTOS DE SABLAGE ET SECCION MECANIZADO
ASSEMBLY SHOP BUREAU DES GRENAILLAGE e )ok FckE
MENUISERIE YE{+%F % Fkc, GALVANIZADOS ) SALDATURA TECNICO/R&D
] ATELIER ASSEMBLAGE DES INSTALACION DE TECHNICAL/R&D DEPT.
CARPINTERIA PRODUITS FINIS SECCION ENVIOS CHORREO POR ARENA Y ROBOTIZZATA TECHNIQUE/R&D
SECCION ENSAMBLAJE GRANALLADO ROBOTIZED WELDING TECNICA/I+D
PRODUCTOS ACABADOS SOUDURE ROBOTISEE ACQUISTI / PURCHASING
DES ACHATS / COMPRAS
SOLDADURA ROBOTIZADA
QUALITA / QUALITY
QUALITE / CALIDAD
COSTRUZIONI SU
SALDATURA MANUALE GESTIONE CANTIERI MISURA

WORKSITE MANAGEMENT
MANUAL WELDING GESTION DES CHANTIERS TAILOR-MADE
SOUDURE MANUELLE GESTION OBRAS CONSTRUCTIONS

CONSTRUCTIONS
SUR MESURE

SOLDADURA MANUAL

CONSTRUCCIONES
A MEDIDA

MAGAZZINO IMPIANTO DI

MAGAZZINO LEGNO VERNICIATI VERNICIATURA A

COATED PIECES POLVER
WOOD WAREHOUSE WAREHOUSE POWDER COATING
PLANT LAVORAZIONI ALLUMINIO
MAGASIN BOIS e
ALMACEN MADERA PRODUITS PEINTS INSTALLATION DE ALUMINIUM WORKING SHOP REPARTO MACCHINE CNC
ALMACEN PRODUCTOS PEINTURE A POUDRES ATELIER FACONNAGE DE CNC MACHINE SHOP IMPIANTI TAGLIO LASER
- LALUMINIUM
PINTADOS INSTALACION DE v ATELIER MACHINES CNC LASER CUTTING
PINTURA CON POLVO SECCION MECANIZADOS
ALUMINIO SECCION MAQUINAS CNC DECOUPE LASER

CORTE CON LASER
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MANUFACTURING AREA

MAGAZZINO

WAREHOUSE
MAGASIN
ALMACEN



MANUFACTURING AREA
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IMPIANTI TAGLIO LASER

REPARTO MACCHINE CNC

CNC MACHINE SHOP LASER CUTTING

ATELIER MACHINES CNC DECOUPE LASER
CORTE CON LASER

SECCION MAQUINAS CNC



MANUFACTURING AREA

SALDATURA MANUALE LAVORAZIONI ALLUMINIO SALDATURA ROBOTIZZATA

MANUAL WELDING ALUMINIUM WORKING SHOP ROBOTIZED WELDING

SOUDURE MANUELLE ATELIER FACONNAGE DE LALUMINIUM SOUDURE ROBOTISEE
SECCION MECANIZADOS ALUMINIO SOLDADURA ROBOTIZADA

SOLDADURA MANUAL
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ZINCATURA A CALDO (SERVIZIO ESTERNO) IMPIANTO DI SABBIATURA IMPIANTO DI VERNICIATURA A POLVERI
HOT-DIP GALVANIZATION (OUTSOURCING) SANDBLASTING PLANT POWDER COATING PLANT
eXSecF,e% Fkc BeZ% ",)*8F ) )E%)e+c)a INSTALLATION DE SABLAGE INSTALLATION DE PEINTURE A POUDRES

teX3ecF-e Fnc )c eXF)c%) ~,)*5F Fk )£%)*Fke),a INSTALACION DE CHORREO POR ARENA INSTALACION DE PINTURA CON POLVO



MANUFACTURING AREA

VERNICIATURA A POLVERI

IMPIANTO DI PALLINATURA CON SFERE DI CERAMICA
POWDER COATING

SHOT-PEENING PLANT WITH CERAMIC BALLS
PEINTURE EN POUDRE

INSTALLATION DE GRENAILLAGE AVEC BILLES EN CERAMIQUE
PINTURA CON POLVO

INSTALACION DE GRANALLADO CON BOLAS DE CERAMICA



MANUFACTURING AREA

FALEGNAMERIA
JOINERY
MENUISERIE
CARPINTERIA



MANUFACTURING AREA

MATERIALE PRONTO PER LA SPEDIZIONE
MATERIAL READY TO BE SHIPPED
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EL MATERIAL LISTO PARA SER ENVIADO
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ACCIAIO VERNICIATO
POWDER COATED STEEL
ACIER THERMOLAQUE
ACERO BARNIZADO
HIGH PERFORMANCE CONCRETE

u
——

ALLUMINIO VERNICIATO H PC
POWDER COATED

ALUMINUM ALUMINIUM
THERMOLAQUE ALUMINIO BARNIZADO

e FeFk FckE
STAINLESS STEEL
e F)s FckE

SST ° Jrk Foke UHPC

ULTRA HIGH PERFORMANCE CONCRETE

ACCIAIO CORTEN PIETRE RICOSTITUITE

CORTEN STEEL RECONSTITUTED STONES
CO R ACIER CORTEN PIERRES RECONSTITUES
TEN ACERO CORTEN PDM PIEDRAS RECONSTITUIDAS
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LEGNO ,\ POLIETILENE AD ALTA DENSITA
WOOD 2 HIGH DENSITY POLYETHYLENE
BOIS L ‘) POLYETHYLENE HAUTE DENSITE
MADERA PEHD POLIETILENO DE ALTA DENSIDAD

LEGNO COMPOSITO A POLIETILENE

WOOD PLASTIC COMPOSITE POLYETHYLENE

BOIS COMPOSITE L ‘) POLYETHYLENE
WPC COMPUESTO DE MADERA PLASTICA PE POLIETILENO



VITAURBANA (urban life): TAKE A SEAT ON THE LANDSCAPE
Life is made of encounters, exchanges, open-air activities, urban landscape.

A urban space becomes alive with people. Metalco by VITAURBANA(urban life) creates new ways to live the
city, conceiving a collection which embodies the historic concept of “square”.

This collection matches a captivating design (Metalco’s style in street furniture) with the most sophisticated
technologies SMART.

Metalco’'s goal is to provide an alphabet by which everyone may create its own urban vocabulary and may
invent new places, new spaces to live the city, big planters carrying public seats which join the space, because

“every place is home ...

VITAURBANA (la vie urbaine) : SASSOIR DANS LE PAYSAGE
La vie en ville est faite de rencontres, d’échanges, d’'activités a l'air libre, de paysages urbains.

Un espace urbain vit s'il est vécu par les gens. Metalco, avec VITAURBANA (vie urbaine) invente de nouvelles
facons de vivre la ville, grace a la réalisation d’'une collection renfermant le concept historique d’'une place.

Cette collection associe un design séduisant (le style Metalco dans I'ameublement) avec une technologie trés
sophistiquée appelée smart.

Metalco souhaite fournir un alphabet ou chacun peut inventer son propre vocabulaire urbain et donner vie a de
QRXYHDX[ OLHX[ ¢ GH QRXYHDX[ HVSDFHV SRXU YLYUH OD YLOOH
meublant I'espace, car «chaque endroit est chez soi si...»

VITAURBANA (vida urbana): SENTARSE EN EL PAISAJE
La vida en la ciudad se constituye de encuentros, intercambios, actividades al aire libre, del paisaje urbano.

Un espacio urbano es vivo si lo viven las personas. Metalco con VITAURBANA (vida urbana) crea nuevas
maneras para vivir la ciudad, creando una coleccion que lleva consigo el concepto historico de “plaza”

La vita in citta & fatta di incontri, di scambi, di attivita all’aperto, di paesaggio urbano.

Uno spazio urbano é vivo se é vissuto dalle persone. Metalco con VITA URBANA crea nuovi

¢ GH JUDQGV SRWV GH H %Hc}{diQ/iVé'r’é:la%‘il’fb}’a\}ér{agiﬁe\étﬁaﬁ@ﬂeﬁaﬁe'ﬁ% racchiude dentro di sé il concetto

storico di piazza.

Questa collezione combina un design accattivante (lo stile Metalco nell'arredo) con la piu
VR VWLFDWD WHFQRORJLD VPDUW

Metalco vuole fornire un alfabeto con cui ognuno possa inventare il proprio vocabolario

XUEDQR H GDUH YLWD D QXRYL OXRJKL D QXRYL VSDJL SHU YLYHUH OD
sedute sociali che aggreghino lo spazio, perché “ogni luogo € casa se...”

(VWD FROHFFL'Q FRPELQD XQ GLVH®R OODPDWLYR HO HVWLOR GH OHWDOFR HQ OD GHFRUDFLpuQ FRQ OD PEV VR VWLFDGD

tecnologia SMART.

Metalco desea proporcionar un abecedario con el que cada uno pueda inventar su proprio vocabulario urbano
\ FUHDU QXHYRYVY OXJDUHV QXHYRV HVSDFLRV SDUD YLYLU OD FLXGDG
espacios, porque “cada lugar es una casa en si..."

JUDQGUHY RUHURYVY FRO VLOODV VRFLDOHYV TXH DJUHJXHOQ



DESIGN MASSIMO TASCA + RAFFAELE LAZZARI
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VITAURBANA

D DTS DTS+A W2 W WT FA FB CF

ISOLAURBANA

DESIGN MASSIMO TASCA + RAFFAELE LAZZARI

+‘ §z+\ ST

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:

‘WOOD HPC

LARICE O LEGNO ESOTICO O HIGH PERFORMANCE CONCRETE +
ALLUMINIO VERNICIATO + ACCIAIO VERNICIATO

LARCH WOOD OR EXOTIC WOOD OR HIGH PERFORMANCE CONCRETE +
POWDER COATED ALUMINIUM + POWDER COATED STEEL

MELEZE OU BOIS EXOTIQUE OU HIGH PERFORMANCE CONCRETE + ALUMINIUM
THERMOLAQUE + ACIER TERMOLAQUE

ALERCE O MADERA EXOTICA O HIGH PERFORMANCE CONCRETE +
ALUMINIO BARNIZADO + ACERO BARNIZADO

FINITURE / FINISHES / FINITIONS / ACABADOS:
p. 977

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJO$. 900

METALCO STILE

037



VITAURBANA

ISOLAURBANA

DESIGN MASSIMO TASCA + RAFFAELE LAZZARI

METALCO STILE

039



ALTEREGO

DESIGN MASSIMO TASCA + MATTIA LI POMI
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DESIGN MASSIMO TASCA + MATTIA LI POMI
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HPC WOOoD

HIGH PERFORMANCE CONCRETE O ACCIAIO VERNICIATO
O ACCIAIO CORTEN + LARICE O LEGNO ESOTICO

HIGH PERFORMANCE CONCRETE OR POWDER COATED STEEL
OR CORTEN STEEL + LARCH WOOD OR EXOTIC WOOD

HIGH PERFORMANCE CONCRETE OU ACIER THERMOLAQUE
OU ACIER CORTEN + MELEZE OU BOIS EXOTIQUE

HIGH PERFORMANCE CONCRETE O ACERO BARNIZADO
O ACERO CORTEN + ALERCE O MADERA EXOTICA

SEDUTA LEVIGATA E LATI VELLUTO
SMOOTH SEAT AND SIDES VELLUTO
ASSISE POLIE ET COTES VELLUTO
ASIENTO PULIDO LADOS VELLUTO

APPOGGIO O PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
FREE STANDING OR PREDRILLED FOR ANCHORS
POSE OU RESERVATION CHEVILLES

APOYO O PREDISPOSICION PARA TACOS

p.901 - 902



DESIGN MASSIMO TASCA + MATTIA LI POMI
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DESIGN MASSIMO TASCA




DESIGN MASSIMO TASCA
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‘WOOD

LARICE O LEGNO ESOTICO + ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN
LARCH WOOD OR EXOTIC WOOD + POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL
MELEZE OU BOIS EXOTIQUE + ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN

ALERCE O MADERA EXOTICA + ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI O CEMENTAZIONE
PREDRILLED FOR ANCHORS OR BELOW GROUND INSTALLATION
RESERVATION CHEVILLES OU SCELLEMENT

PREDISPOSICION PARA TACOS O CIMENTACION

p.903



Tre sono i plus del brevetto Metalco con I'elemento ad “ U “ in tecnopolimero:

1 - il legno non appoggia mai direttamente sulla struttura in acciaio, ma rimane distanziato, evitando cosi il
ristagno dell'acqua

2 - obbliga sempre il legno in posizione verticale e corretta

3 - funge da giunto elastico, garantendo sempre una presa nonostante l'allentamento delle viti nel tempo dovute
ai movimenti naturali del legno

The Metalco patent with the technopolymer “U” element has three advantages:

1 — the wood never rests directly on the steel structure, but is at a distance, therefore avoiding water stagnation

2 — makes the wood stay in a correct vertical position

3 — acts as an elastic coupling, ensuring grip despite the loosening of the screws over time, due to the natural
movement of the wood.

Voici les trois caractéristiques du brevet Metalco avec I'élément en “ U “ en technopolymere:

1 — le bois n'est jamais placé directement sur la structure en acier, mais il est éloigné en
évitant ainsi toute stagnation d’eau

2 — il oblige toujours le bois a rester en position verticale et correcte

3 — il fait fonction de joint élastique, en garantissant une bonne préhension, malgré que les
vis se desserrent a la longue a cause des mouvements naturels du bois.

Tres son los pluses de la patente Metalco con el elemento en “U” de tecnopolimero:

1 - la madera no se apoya nunca directamente sobre la estructura de acero, permanece separada, para evitar el
estancamiento del agua
2 - la madera permanece siempre en una posicion vertical y correcta
GHVHPSH3D HO SDSHO GH MXQWD HOEVWLFD SRU OR TXH JDUDQWL]I
tornillos con el paso del tiempo por los movimientos naturales de la madera



VITAURBANA

COBRA

DESIGN MASSIMO TASCA

METALCO STILE
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DESIGN MASSIMO TASCA

COR
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‘WOOD

LARICE O LEGNO ESOTICO + ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN
LARCH WOOD OR EXOTIC WOOD + POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL
MELEZE OU BOIS EXOTIQUE + ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN

ALERCE O MADERA EXOTICA + ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI O CEMENTAZIONE
PREDRILLED FOR ANCHORS OR BELOW GROUND INSTALLATION
RESERVATION CHEVILLES OU SCELLEMENT

PREDISPOSICION PARA TACOS O CIMENTACION

p.904



VITAURBANA

GRANDIFIORIERE

DESIGN MASSIMO TASCA

METALCO STILE
059















DESIGN ALFREDO TASCA

o+ gl

HIGH PERFORMANCE CONCRETE + ACCIAIO VERNICIATO
HIGH PERFORMANCE CONCRETE + POWDER COATED STEEL
HIGH PERFORMANCE CONCRETE + ACIER THERMOLAQUE

HIGH PERFORMANCE CONCRETE + ACERO BARNIZADO

p. 977

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

p. 919



DESIGN ALESSANDRO LENARDA
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ACCIAIO VERNICIATO O LEGNO ESOTICO + ACCIAIO VERNICIATO
POWDER COATED STEEL OR EXOTIC WOOD + POWDER COATED STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU BOIS EXOTIQUE + ACIER THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO O MADERA EXOTICA + ACERO BARNIZADO

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

p.929
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MODULAR BENCHES

AIR-PORT COLLECTION L-A-C

DESIGN ALFREDO TASCA
MASSIMO TASCA - RAFFAELE LAZZARI



DESIGN ALFREDO TASCA
MASSIMO TASCA - RAFFAELE LAZZARI

sl 11

LARICE O LEGNO ESOTICO + ALLUMINIO VERNICIATO
LARCH WOOD OR EXOTIC WOOD + POWDER COATED ALUMINUM
MELEZE OU BOIS EXOTIQUE + ALUMINIUM THERMOLAQUE

ALERCE O MADERA EXOTICA + ALUMINIO BARNIZADO

APPOGGIO CON PIEDINI O CEMENTAZIONE CON BARRE FILETTATE
FREESTANDING WITH PEDESTALS OR INSTALLATION WITH THREADED BARS
POSE SUR PIEDS OU SCELLEMENT AVEC TUBES DE SCELLEMENT

APOYO CON PIES O CIMENTACION CON VARILLAS ROSCADAS

p.908



MODULAR BENCHES

AIR-PORT L

DESIGN ALFREDO TASCA
MASSIMO TASCA - RAFFAELE LAZZARI

METALCO STILE

077



DESIGN ALFREDO TASCA
MASSIMO TASCA - RAFFAELE LAZZARI

L al+ g

ACCIAIO VERNICIATO + ALLUMINIO VERNICIATO
POWDER COATED STEEL + POWDER COATED ALUMINUM
ACIER THERMOLAQUE + ALUMINIUM THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO + ALUMINIO BARNIZADO

APPOGGIO CON PIEDINI O CEMENTAZIONE CON BARRE FILETTATE
FREESTANDING WITH PEDESTALS OR INSTALLATION WITH THREADED BARS
POSE SUR PIEDS OU SCELLEMENT AVEC TUBES DE SCELLEMENT

APOYO CON PIES O CIMENTACION CON VARILLAS ROSCADAS

p.908



MODULAR BENCHES

METALCO STILE
081



DESIGN ALFREDO TASCA
MASSIMO TASCA - RAFFAELE LAZZARI

+ g

ULTRA HIGH PERFORMANCE CONCRETE + ALLUMINIO VERNICIATO
ULTRA HIGH PERFORMANCE CONCRETE + POWDER COATED ALUMINUM
ULTRA HIGH PERFORMANCE CONCRETE + ALUMINIUM THERMOLAQUE

ULTRA HIGH PERFORMANCE CONCRETE + ALUMINIO BARNIZADO

ALFA

APPOGGIO CON PIEDINI O CEMENTAZIONE CON BARRE FILETTATE
FREESTANDING WITH PEDESTALS OR INSTALLATION WITH THREADED BARS
POSE SUR PIEDS OU SCELLEMENT AVEC TUBES DE SCELLEMENT

APOYO CON PIES O CIMENTACION CON VARILLAS ROSCADAS

p.908



MODULAR BENCHES

AIR-PORT C

DESIGN ALFREDO TASCA
MASSIMO TASCA - RAFFAELE LAZZARI

METALCO STILE

085



DESIGN ALENA MOCOVA

PDM

PIETRE RICOSTITUITE
RECONSTITUTED STONES
PIERRES RECONSTITUES

PIEDRAS RECONSTITUIDAS

SEDUTA LEVIGATA E LATI SABBIATI

SMOOTH SEAT AND SANDBLASTED SIDES

ASSISE POLIE ET COTES SABLEES

ASIENTO PULIDO Y LATERALES TRATADOS CON CHORRO DE ARENA

CEMENTAZIONE CON BARRE FILETTATE

BELOW GROUND INSTALLATION WITH THREADED BARS
SCELLEMENT AVEC TUBES DE SCELLEMENT
CIMENTACION CON VARILLAS ROSCADAS

p.918



MODULAR BENCHES

AUSTEN

METALCO DESIGN

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:

ULTRA HIGH PERFORMANCE CONCRETE + LARICE O
LEGNO ESOTICO

ULTRA HIGH PERFORMANCE CONCRETE + LARCH WOOD
OR EXOTIC WOOD

ULTRA HIGH PERFORMANCE CONCRETE + MELEZE OU
BOIS EXOTIQUE

ULTRA HIGH PERFORMANCE CONCRETE + ALERCE O
MADERA EXOTICA
FINITURE / FINISHES / FINITIONS / ACABADOS:

ALFA

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

APPOGGIO CON PIEDINI O CEMENTAZIONE CON BARRE FILETTATE
FREESTANDING WITH PEDESTALS OR INSTALLATION WITH THREADED BARS
POSE SUR PIEDS OU SCELLEMENT AVEC TUBES DE SCELLEMENT

APOYO CON PIES O CIMENTACION CON VARILLAS ROSCADAS

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJO$1. 914

METALCO STILE
089




MODULAR BENCHES

BULL

DESIGN ALFREDO TASCA

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:

LARICE O LEGNO ESOTICO + ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN
O ACCIAIO INOX

LARCH WOOD OR EXOTIC WOOD + POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL
OR STAINLESS STEEL

MELEZE OU BOIS EXOTIQUE + ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN
OU ACIER INOX

ALERCE O MADERA EXOTICA + ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN O
ACERO INOX

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJO$1. 921

METALCO STILE
091




METALCO DESIGN
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‘WOOD

LARICE O LEGNO ESOTICO + ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN
LARCH WOOD OR EXOTIC WOOD + POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL
MELEZE OU BOIS EXOTIQUE + ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN

ALERCE O MADERA EXOTICA + ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

p.922



MODULAR BENCHES

CAMPUS

METALCO DESIGN

METALCO STILE
095



METALCO DESIGN

COR
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‘WOOD

OKUME + ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN
OKUME WOOD + POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL
OKUME + ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN

OKUME + ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

p.921



MODULAR BENCHES

CANAPE

METALCO DESIGN

METALCO STILE
099



DESIGN MASSIMO TASCA

+

PDM SST

PIETRE RICOSTITUITE + ACCIAIO INOX
RECONSTITUTED STONES + STAINLESS STEEL

PIERRES RECONSTITUES + ACIER INOX

PIEDRAS RECONSTITUIDAS + ACERO INOX

SEDUTA LEVIGATA E LATI MIX SABBIATO - VELLUTO

SMOOTH SEAT AND MIXED SANDBLASTED - VELLUTO SIDES
ASSISE POLIE ET COTES MIX SABLE - VELLUTO

ASIENTO PULIDO Y LATERALES COMBINACION TRATADO CON
CHORRO DE ARENA - VELLUTO

CEMENTAZIONE CON BARRE FILETTATE
INSTALLATION WITH THREADED BARS
SCELLEMENT AVEC TUBES DE SCELLEMENT
CIMENTACION CON VARILLAS ROSCADAS

p.914






MODULAR BENCHES

CLUBA, B

DESIGN ERIC MANFRINO

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:
ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN + TEAK

POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL + TEAK WOOD
ACIER THERMOLAQUE OR ACIER CORTEN + TEAK

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN + TEAK

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJOS$. 920

METALCO STILE
105







AUREL DESIGN URBAIN

AL TEN

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN
POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

p.922



MODULAR BENCHES

COLOR - CORTEN STYLE
DEA - DIVA - ELA - LUA - STELLA

AUREL DESIGN URBAIN

METALCO STILE
111






DESIGN AGENCE LAVERNE PAYSAGISTES
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ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN + LAMELLARE DI ACACIA
POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL + ROBINIA/ACACIA GLULAM

ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN + LAMELLE-COLLE EN
ROBINIER/ACACIA

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN + MADERA LAMINADA ENCOLADA DE
ACACIA/ROBINIA

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

p.923



MODULAR BENCHES

CORTOMADERE

DESIGN AGENCE LAVERNE PAYSAGISTES

METALCO STILE
117



MODULAR BENCHES

CORTOMADERE

DESIGN AGENCE LAVERNE PAYSAGISTES

METALCO STILE
119



DIAMANTE COLLECTION



DESIGN SLAVIERO + LENARDA + LAZZARI

ST
HPC AL SST

+

HIGH PERFORMANCE CONCRETE + ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO INOX
HIGH PERFORMANCE CONCRETE + POWDER COATED STEEL OR STAINLESS STEEL
HIGH PERFORMANCE CONCRETE + ACIER THERMOLAQUE OU ACIER INOX

HIGH PERFORMANCE CONCRETE + ACERO BARNIZADO O ACERO INOX

p. 976 -977

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

p.916



DESIGN SLAVIERO + LENARDA + LAZZARI

AL

ACCIAIO VERNICIATO
POWDER COATED STEEL
ACIER THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

p.917



SP

2SP

SS

2SS

2S45°

SSI145°

SSE 45°

MODULAR BENCHES

SUV SUP

DIAMANTE ACCESSORIES (W)

DESIGN SLAVIERO + LENARDA + LAZZARI

WOOoD

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:
LEGNO ESOTICO

EXOTIC WOOD

BOIS EXOTIQUE

MADERA EXOTICA

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJO$. 916 - 917

METALCO STILE

127



MODULAR BENCHES

DIAMANTE COLLECTION

DESIGN SLAVIERO + LENARDA + LAZZARI

METALCO STILE
129






MODULAR BENCHES

DIAMANTE COLLECTION

DESIGN SLAVIERO + LENARDA + LAZZARI

SHELTER:

VINCENT GUILLERMIN DESIGN
METALCO STILE

133







DIANE COLLECTION

DESIGN STUDIO WILMOTTE



MODULAR BENCHES

DIANE | BANC BASSE DIANE | VAGUE DIANE | TABLE HAUTE

DIANE COLLECTION

DESIGN STUDIO WILMOTTE

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:

HIGH PERFORMANCE CONCRETE + ACCIAIO VERNICIATO
HIGH PERFORMANCE CONCRETE + POWDER COATED STEEL
HIGH PERFORMANCE CONCRETE + ACIER THERMOLAQUE

HIGH PERFORMANCE CONCRETE + ACERO BARNIZADO

FINITURE / FINISHES / FINITIONS / ACABADOS:

SEDUTA E LATI LEVIGATI
SMOOQOTH SEAT AND SIDES
ASSISE ET COTES POLIS
ASIENTO Y LADOS LISOS

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJOS. 915

METALCO STILE
139




MODULAR BENCHES

DIANE COLLECTION

DESIGN STUDIO WILMOTTE

METALCO STILE
141



MODULAR BENCHES

DIANE COLLECTION

DESIGN STUDIO WILMOTTE

METALCO STILE
143



DESIGN ALFREDO TASCA

ST ST
‘ AL) [__ssT +‘ AL

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO INOX + ALLUMINIO VERNICIATO
POWDER COATED STEEL OR STAINLESS STEEL + POWDER COATED ALUMINUM
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER INOX + ALUMINIUM THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO O ACERO INOX + ALUMINIO BARNIZADO

APPOGGIO CON PIEDINI O PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI O
CEMENTAZIONE CON BARRE FILETTATE

FREE STANDING WITH PEDESTALS OR PREDRILLED FOR ANCHORS

OR INSTALLATION WITH THREADED BARS

POSE SUR PIEDS OU RESERVATION CHEVILLES OU SCELLEMENT AVEC
TUBES DE SCELLEMENT

APOYO CON PIES O PREDISPOSICION PARA TACOS O CIMENTACION CON
VARILLAS ROSCADAS

p.924



MODULAR BENCHES

FORESTA

DESIGN MASSIMO TASCA

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:
LARICE + ACCIAIO VERNICIATO

LARCH WOOD + POWDER COATED STEEL

MELEZE + ACIER THERMOLAQUE

ALERCE + ACERO BARNIZADO

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI O CEMENTAZIONE
PREDRILLED FOR ANCHORS OR BELOW GROUND INSTALLATION
RESERVATION CHEVILLES OU SCELLEMENT

PREDISPOSICION PARA TACOS O CIMENTACION

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJOS. 909

METALCO STILE
147




MODULAR BENCHES

FORESTA

DESIGN MASSIMO TASCA

METALCO STILE
149



MODULAR BENCHES

FRECCIA

DESIGN ALFREDO TASCA + RAFFAELE LAZZARI

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:
ACCIAIO VERNICIATO + ACCIAIO INOX

POWDER COATED STEEL + STAINLESS STEEL
ACIER THERMOLAQUE + ACIER INOX

ACERO BARNIZADO + ACERO INOX

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

CEMENTAZIONE CON BARRE FILETTATE

BELOW GROUND INSTALLATION WITH THREADED BARS
SCELLEMENT AVEC TUBES DE SCELLEMENT
CIMENTACION CON VARILLAS ROSCADAS

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJO$. 924

METALCO STILE

151




DESIGN STAUBACH & KUCKERTZ

PIETRE RICOSTITUITE + LARICE O LEGNO ESOTICO
RECONSTITUTED STONES + LARCH WOOD OR EXOTIC WOOD
PIERRES RECONSTITUES + MELEZE OU BOIS EXOTIQUE

PIEDRAS RECONSTITUIDAS + ALERCE O MADERA EXOTICA

SEDUTA LEVIGATA E LATI SABBIATI

SMOOTH SEAT AND SANDBLASTED SIDES

ASSISE POLIE ET COTES SABLEES

ASIENTO PULIDO Y LATERALES TRATADOS CON CHORRO DE ARENA

APPOGGIO
FREE STANDING
POSE

APOYO

p.913



HARRIS COLLECTION



VERSION (A)

VERSION (B)

DESIGN SJIT

LARICE O LEGNO ESOTICO
LARCH WOOD OR EXOTIC WOOD
MELEZE OU BOIS EXOTIQUE

ALERCE O MADERA EXOTICA

Tutta la collezione (HARRIS, BIG HARRIS, HARRIS ISOLA) puo essere scelta con:
tavole di legno a giunti sfalsati (versione A) o con tavole di legno intere (versione B)

The whole collection (HARRIS, BIG HARRIS, HARRIS ISOLA) can be chosen: with
wooden boards with staggered joints (version A) or full length wooden boards
(version B)

Toute la collection (HARRIS, BIG HARRIS, HARRIS ISOLA) peut étre choisi: planches
en bois avec des joints décalés (version A) ou planches en bois entieres (version B)

Toda la colecciéon (HARRIS, BIG HARRIS, HARRIS ISOLA) puede ser seleccionada con:
tableros de madera en las uniones escalonadas (version A) o con tableros de madera
completa (version B)



HSC 300

H2S 300

MODULAR BENCHES

VERSION (A)

VERSION (B)

HARRIS

DESIGN SJIT

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:

LARICE O LEGNO ESOTICO O WPC + ACCIAIO VERNICIATO
O ACCIAIO CORTEN

LARCH WOOD OR EXOTIC WOOD OR WPC + POWDER COATED
STEEL OR CORTEN STEEL

MELEZE OU BOIS EXOTIQUE OU WPC + ACIER THERMOLAQUE
OU ACIER CORTEN

ALERCE O MADERA EXOTICA O WPC + ACERO BARNIZADO
O ACERO CORTEN

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJOS$. 925

METALCO STILE
159




MODULAR BENCHES

METALCO STILE
161



MODULAR BENCHES

HARRIS

DESIGN SJIT

METALCO STILE
163



DESIGN SJIT

COR
TEN

‘ +‘ ST
woob] | wpPc AL

LARICE O LEGNO ESOTICO O WPC + ACCIAIO VERNICIATO
O ACCIAIO CORTEN

LARCH WOOD OR EXOTIC WOOD OR WPC + POWDER COATED
STEEL OR CORTEN STEEL

MELEZE OU BOIS EXOTIQUE OU WPC + ACIER THERMOLAQUE
OU ACIER CORTEN

ALERCE O MADERA EXOTICA O WPC + ACERO BARNIZADO O
ACERO CORTEN

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

p.925



MODULAR BENCHES

BIG HARRIS

DESIGN SJIT

METALCO STILE
167






HI 1576

HIA 1550

HI 2076

TAILORED

MODULAR BENCHES

VERSION (A)

VERSION (B)

HARRIS ISOLA

DESIGN SJIT

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:

LARICE O LEGNO ESOTICO O WPC + ACCIAIO VERNICIATO
O ACCIAIO CORTEN

LARCH WOOD OR EXOTIC WOOD OR WPC + POWDER COATED
STEEL OR CORTEN STEEL

MELEZE OU BOIS EXOTIQUE OU WPC + ACIER THERMOLAQUE
OU ACIER CORTEN

ALERCE O MADERA EXOTICA O WPC + ACERO BARNIZADO
O ACERO CORTEN

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJOS$. 925

METALCO STILE
171




MODULAR BENCHES

HARRIS ISOLA

DESIGN SJIT

METALCO STILE
173






MODULAR BENCHES

HOBA B

HOBA A

HOBA

DESIGN PIO & TITO TOSO

HPC

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:

HIGH PERFORMANCE CONCRETE

FINITURE / FINISHES / FINITIONS / ACABADOS:

VELLUTO

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

APPOGGIO CON PIEDINI O CEMENTAZIONE CON BARRE FILETTATE
FREESTANDING WITH PEDESTALS OR INSTALLATION WITH THREADED BARS
POSE SUR PIEDS OU SCELLEMENT AVEC TUBES DE SCELLEMENT

APOYO CON PIES O CIMENTACION CON VARILLAS ROSCADAS

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJO$. 915

METALCO STILE
177



MODULAR BENCHES

HORN

METALCO DESIGN

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:

LARICE O LEGNO ESOTICO + ALLUMINIO VERNICIATO

LARCH WOOD OR EXOTIC WOOD + POWDER COATED ALUMINIUM
MELEZE OU BOIS EXOTIQUE + ALUMINIUM THERMOLAQUE

ALERCE O MADERA EXOTICA + ALUMINIO BARNIZADO

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

APPOGGIO O CEMENTAZIONE CON BARRE FILETTATE
FREE STANDING OR INSTALLATION WITH THREADED BARS
POSE OU SCELLEMENT AVEC TUBES DE SCELLEMENT
APOYO O CIMENTACION CON VARILLAS ROSCADAS

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJO$1. 923

METALCO STILE
179







.... hon semplici sedute geometriche.

1 - Su tutta la collezione I-BOX abbiamo ricavato una sede per dotare (a richiesta e con
sovrapprezzo) tutte le sedute di striscia a LED con relativo alimentatore.

2 - Tutti gli elementi della collezione sono alleggeriti, diminuendo sensibilmente i costi di
trasporto e di posa in opera

3 - Completa la collezione una serie di accessori applicabili (a richiesta e con sovrapprezzo)
quali schienali mono e biposto in acciaio verniciato, braccioli in acciaio verniciato, con o
senza prese per ricarica telefoni, tablet e computer

.... not just geometrical seats.

1 - We have made (upon request and with additional cost) a housing to insert LED strips
with relative power supply on the entire I-BOX collection.

$00 HOHPHQWYV Rl WKH FROOHFWLRQ DUH OLJKWHU VL

installation costs.

3 - A series of applicable accessories (upon request and with additional cost) complete the
collection, as powder coated steel single and double backrests, powder coated steel
armrests with or without sockets to recharge telephones, tablets and computers.

.... pas seulement de simples sieges géométriques.

1 - Sur toute la collection I-BOX, nous avons créé un logement pour équiper (sur demande
et moyennant un supplément de prix) tous les siéges d’'une bande a LED avec leur
alimentateur.

2 - Tous les éléments de la collection sont allégés, en diminuant sensiblement les frais de
transport et de pose

3 - Une série d’'accessoires applicables compléte la collection (sur demande et avec un
supplément de prix) comme les dossiers mono et biplace en acier thermolaqué, les
accoudoirs en acier thermolaqué, avec ou sans les prises pour recharger les portables,
les tablettes et les ordinateurs

... ho solo simples asientos geométricos.

1 - La coleccién I-BOX presenta una sede (bajo pedido con sobreprecio) para la instalacion
del alimentador y de la tira LED. 2 - Todos los elementos de la coleccion se han aligerado
disminuyendo sensiblemente los costes de transporte y colocacion.

3 - Completa la coleccion una serie de accesorios aplicables (bajo pedido y con sobreprecio),
tales como respaldos, de una y dos plazas, de acero barnizado, brazos de acero
barnizado, con o sin tomas para cargar teléfonos, tabletas y computadora portatil.



DESIGN PIO & TITO TOSO

HPC

HIGH PERFORMANCE CONCRETE

SEDUTA LEVIGATA E LATI VELLUTO
SMOOTH SEAT AND SIDES VELLUTO
ASSISE POLIE ET COTES VELLUTO
ASIENTO PULIDO LADOS VELLUTO

APPOGGIO
FREE STANDING
POSE

APOYO

p.913



MODULAR BENCHES

ISP IS 1B ISR1 ISR2

I-BOX ACCESSORIES

DESIGN PIO & TITO TOSO

ST
AL

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:
ACCIAIO VERNICIATO

POWDER COATED STEEL

ACIER THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJO$. 913

METALCO STILE
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MODULAR BENCHES

|-BOX COLLECTION

DESIGN PIO & TITO TOSO

METALCO STILE
189



MODULAR BENCHES

METALCO STILE
191



MODULAR BENCHES

|-BOX COLLECTION

DESIGN PIO & TITO TOSO

METALCO STILE
193



MODULAR BENCHES

IDEAS L, T

DESIGN ALFREDO TASCA

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN + LARICE O LEGNO ESOTICO
POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL + LARCH WOOD OR EXOTIC WOOD
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN + MELEZE OU BOIS EXOTIQUE

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN + ALERCE O MADERA EXOTICA

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJO$. 926

METALCO STILE
195




MODULAR BENCHES

IDEAS L, T

DESIGN ALFREDO TASCA

METALCO STILE
197



MODULAR BENCHES

METALCO STILE
199



DESIGN GIULIO IACHETTI

AL

ALLUMINIO VERNICIATO
POWDER COATED ALUMINUM
ALUMINIUM THERMOLAQUE

ALUMINIO BARNIZADO

APPOGGIO O CEMENTAZIONE CON BARRE FILETTATE
FREE STANDING OR INSTALLATION WITH THREADED BARS
POSE OU SCELLEMENT AVEC TUBES DE SCELLEMENT
APOYO O CIMENTACION CON VARILLAS ROSCADAS

p.922



MODULAR BENCHES

ISOMETRICA

DESIGN GIULIO IACHETTI

METALCO STILE
203



MODULAR BENCHES

LETTERE

DESIGN STAUBACH & KUCKERTZ

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:
ACCIAIO VERNICIATO

POWDER COATED STEEL

ACIER THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJO$1. 910

METALCO STILE
205




MODULAR BENCHES

LETTERE

DESIGN STAUBACH & KUCKERTZ

METALCO STILE
207






NO STANDARD CONFIGURATION

DESIGN ALFREDO TASCA

ST ST
‘ AL) [__ssT +‘ AL

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO INOX + ALLUMINIO VERNICIATO O
ACCIAIO VERNICIATO

POWDER COATED STEEL OR STAINLESS STEEL + POWDER COATED ALUMINUM
OR POWDER COATED STEEL

ACIER THERMOLAQUE OU ACIER INOX + ALUMINIUM THERMOLAQUE OU
ACIER THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO O ACERO INOX + ALUMINIO BARNIZADO O
ACERO BARNIZADO

APPOGGIO CON PIEDINI O PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI O CEMENTAZIONE
FREE STANDING WITH PEDESTALS OR PREDRILLED FOR ANCHORS OR BELOW
GROUND INSTALLATION

POSE SUR PIEDS OU RESERVATION CHEVILLES OU SCELLEMENT

APOYO CON PIES O PREDISPOSICION PARA TACOS O CIMENTACION

p.926 - 927



MODULAR BENCHES

LIBRE

DESIGN ALFREDO TASCA

METALCO STILE
213



DESIGN ALFREDO TASCA

ST
SST AL

+

‘ ST
AL

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO INOX + ALLUMINIO VERNICIATO
O ACCIAIO VERNICIATO

POWDER COATED STEEL OR STAINLESS STEEL + POWDER COATED ALUMINUM
OR POWDER COATED STEEL

ACIER THERMOLAQUE OU ACIER INOX + ALUMINIUM THERMOLAQUE
OU ACIER THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO O ACERO INOX + ALUMINIO BARNIZADO
O ACERO BARNIZADO

APPOGGIO CON PIEDINI O PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI O CEMENTAZIONE
FREE STANDING WITH PEDESTALS OR PREDRILLED FOR ANCHORS OR BELOW
GROUND INSTALLATION

POSE SUR PIEDS OU RESERVATION CHEVILLES OU SCELLEMENT

APOYO CON PIES O PREDISPOSICION PARA TACOS O CIMENTACION

p.926 - 927









DESIGN ALFREDO TASCA

ST
SST AL

+

‘ ST
AL

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO INOX + ALLUMINIO VERNICIATO
O ACCIAIO VERNICIATO

POWDER COATED STEEL OR STAINLESS STEEL + POWDER COATED ALUMINUM
OR POWDER COATED STEEL

ACIER THERMOLAQUE OU ACIER INOX + ALUMINIUM THERMOLAQUE
OU ACIER THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO O ACERO INOX + ALUMINIO BARNIZADO
O ACERO BARNIZADO

APPOGGIO CON PIEDINI O PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI O CEMENTAZIONE
FREE STANDING WITH PEDESTALS OR PREDRILLED FOR ANCHORS OR BELOW
GROUND INSTALLATION

POSE SUR PIEDS OU RESERVATION CHEVILLES OU SCELLEMENT

APOYO CON PIES O PREDISPOSICION PARA TACOS O CIMENTACION

p.928



MODULAR BENCHES

METALCO STILE
223



DESIGN PIO & TITO TOSO + MASSIMO TASCA +
MATTIA LI POMI

PIETRE RICOSTITUITE + LEGNO ESOTICO
RECONSTITUTED STONES + EXOTIC WOOD
PIERRES RECONSTITUES + BOIS EXOTIQUE

PIEDRAS RECONSTITUIDAS + MADERA EXOTICA

p. 975

APPOGGIO
FREE STANDING
POSE

APOYO

p.911



MODULAR BENCHES

LORENZ

DESIGN PIO & TITO TOSO + MASSIMO TASCA +
MATTIA LI POMI

METALCO STILE

227



MODULAR BENCHES

LORENZ

DESIGN PIO & TITO TOSO + MASSIMO TASCA + MATTIA LI POMI

METALCO STILE

229



DESIGN ALFREDO TASCA

COR
TEN

ST
‘ AL SST + ‘WOOD

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN O ACCIAIO INOX + LARICE O
LEGNO ESOTICO

POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL OR STAINLESS STEEL + LARCH WOOD
OR EXOTIC WOOD

ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN OR ACIER INOX + MELEZE OU
BOIS EXOTIQUE

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN O ACERO INOX + ALERCE O
MADERA EXOTICA

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

p.906



MODULAR BENCHES

ANASTASIO

DESIGN ALONZI + DE NAPOLI + VEDUNO + TRONCHIN

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:
PIETRE RICOSTITUITE

RECONSTITUTED STONES

PIERRES RECONSTITUES

PIEDRAS RECONSTITUIDAS

FINITURE / FINISHES / FINITIONS / ACABADOS:

SEDUTA LEVIGATA E LATI SABBIATI

SMOOQOTH SEAT AND SANDBLASTED SIDES

ASSISE POLIE ET COTES SABLEES

ASIENTO PULIDO Y LATERALES TRATADOS CON CHORRO DE ARENA

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

APPOGGIO
FREE STANDING
POSE

APOYO

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJO$.919

METALCO STILE
233




DESIGN ALONZI + DE NAPOLI + VEDUNO + TRONCHIN

AL) (WOOD

ACCIAIO VERNICIATO O LEGNO ESOTICO
POWDER COATED STEEL OR EXOTIC WOOD
ACIER THERMOLAQUE OU BOIS EXOTIQUE

ACERO BARNIZADO O MADERA EXOTICA

p.919



MODULAR BENCHES

MAKATITE REALGAR

MAKATITE, REALGAR

DESIGN ALONZI + DE NAPOLI + VEDUNO + TRONCHIN

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:
PIETRE RICOSTITUITE

RECONSTITUTED STONES

PIERRES RECONSTITUES

PIEDRAS RECONSTITUIDAS

FINITURE / FINISHES / FINITIONS / ACABADOS:

p. 974

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

APPOGGIO
FREE STANDING
POSE

APOYO

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJO$.919

METALCO STILE
237




DESIGN CZSTUDIO

o) * 31

PIETRE RICOSTITUITE + ACCIAIO VERNICIATO
RECONSTITUTED STONES + POWDER COATED STEEL
PIERRES RECONSTITUES + ACIER THERMOLAQUE

PIEDRAS RECONSTITUIDAS + ACERO BARNIZADO

SEDUTA LEVIGATA E LATI SABBIATI

POLISHED SEAT AND SANDBLASTED SIDES

ASSISE POLIE ET COTES SABLEES

ASIENTO PULIDO Y LATERALES TRATADOS CON CHORRO DE ARENA

APPOGGIO
FREE STANDING
POSE

APOYO

p.914






MODULAR BENCHES

METEOR P METEOR S METEOR Y

METEOR COLLECTION

DESIGN SAMULI NAAMANKA

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:

HIGH PERFORMANCE CONCRETE OR ULTRA HIGH PERFORMANCE CONCRETE

FINITURE / FINISHES / FINITIONS / ACABADOS:

VELLUTO (HPC)
ALFA (UHPC)

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

APPOGGIO CON PIEDINI O CEMENTAZIONE CON BARRE FILETTATE
FREESTANDING WITH PEDESTALS OR INSTALLATION WITH THREADED BARS
POSE SUR PIEDS OU SCELLEMENT AVEC TUBES DE SCELLEMENT

APOYO CON PIES O CIMENTACION CON VARILLAS ROSCADAS

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJO$. 915

METALCO STILE
243




DESIGN STAUBACH & KUCKERTZ

AL

ACCIAIO VERNICIATO
POWDER COATED STEEL
ACIER THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

p.921



MODULAR BENCHES

MOOD

DESIGN STAUBACH & KUCKERTZ

METALCO STILE
247






PAMIO DESIGN

PIETRE RICOSTITUITE + OKUME
RECONSTITUTED STONES + OKOUME
PIERRES RECONSTITUES + OKUME

PIEDRAS RECONSTITUIDAS + OKUME

p. 975

CEMENTAZIONE

BELOW GROUND INSTALLATION
SCELLEMENT

CIMENTACION

p.912



MODULAR BENCHES

MOONSTONE

PAMIO DESIGN

METALCO STILE
253



MODULAR BENCHES

NATURAL PUZZLE

DESIGN PIO & TITO TOSO

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:

HIGH PERFORMANCE CONCRETE + ACCIAIO VERNICIATO
HIGH PERFORMANCE CONCRETE + POWDER COATED STEEL
HIGH PERFORMANCE CONCRETE + ACIER THERMOLAQUE

HIGH PERFORMANCE CONCRETE + ACERO BARNIZADO

FINITURE / FINISHES / FINITIONS / ACABADOS:

p. 977

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

CEMENTAZIONE CON BARRE FILETTATE

BELOW GROUND INSTALLATION WITH THREADED BARS
SCELLEMENT AVEC TUBES DE SCELLEMENT
CIMENTACION CON VARILLAS ROSCADAS

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJO$1. 912

METALCO STILE
255







DESIGN ALFREDO TASCA

COR
TEN

+

‘ ST
AL WOOoD

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN + LARICE O LEGNO ESOTICO
POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL + LARCH WOOD OR EXOTIC WOOD
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN + MELEZE OU BOIS EXOTIQUE

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN + ALERCE O MADERA EXOTICA

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

p.905, 929



DESIGN STAUBACH & KUCKERTZ

o+ gl

HIGH PERFORMANCE CONCRETE + ACCIAIO VERNICIATO
HIGH PERFORMANCE CONCRETE + POWDER COATED STEEL
HIGH PERFORMANCE CONCRETE + ACIER THERMOLAQUE

HIGH PERFORMANCE CONCRETE + ACERO BARNIZADO

VELLUTO

APPOGGIO CON PIEDINI O CEMENTAZIONE CON BARRE FILETTATE
FREESTANDING WITH PEDESTALS OR INSTALLATION WITH THREADED BARS
POSE SUR PIEDS OU SCELLEMENT AVEC TUBES DE SCELLEMENT

APOYO CON PIES O CIMENTACION CON VARILLAS ROSCADAS

p.914









DESIGN MATTIA LI POMI

L al+ g

ACCIAIO VERNICIATO + ALLUMINIO VERNICIATO
POWDER COATED STEEL + POWDER COATED ALUMINUM
ACIER THERMOLAQUE + ALUMINIUM THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO + ALUMINIO BARNIZADO

APPOGGIO CON PIEDINI O CEMENTAZIONE CON BARRE FILETTATE
FREESTANDING WITH PEDESTALS OR INSTALLATION WITH THREADED BARS
POSE SUR PIEDS OU SCELLEMENT AVEC TUBES DE SCELLEMENT

APOYO CON PIES O CIMENTACION CON VARILLAS ROSCADAS

p.924






MODULAR BENCHES

PLATINUM

DESIGN MATTIA LI POMI

METALCO STILE
271



MODULAR BENCHES

PONTE

DESIGN MASSIMO TASCA

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:

LARICE O LEGNO ESOTICO + ALLUMINIO VERNICIATO

LARCH WOOD OR EXOTIC WOOD + POWDER COATED ALUMINIUM
MELEZE OU BOIS EXOTIQUE + ALUMINIUM THERMOLAQUE

ALERCE O MADERA EXOTICA + ALUMINIO BARNIZADO

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

APPOGGIO CON PIEDINI O CEMENTAZIONE CON BARRE FILETTATE
FREESTANDING WITH PEDESTALS OR INSTALLATION WITH THREADED BARS
POSE SUR PIEDS OU SCELLEMENT AVEC TUBES DE SCELLEMENT

APOYO CON PIES O CIMENTACION CON VARILLAS ROSCADAS

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJO$. 929

METALCO STILE
273




MODULAR BENCHES

PONTE

DESIGN MASSIMO TASCA

METALCO STILE
275



DESIGN STAUBACH & KUCKERTZ

el 11

LARICE O LEGNO ESOTICO + ALLUMINIO VERNICIATO
LARCH WOOD OR EXOTIC WOOD + POWDER COATED ALUMINIUM
MELEZE OU BOIS EXOTIQUE + ALUMINIUM THERMOLAQUE

ALERCE O MADERA EXOTICA + ALUMINIO BARNIZADO

CEMENTAZIONE CON BARRE FILETTATE
INSTALLATION WITH THREADED BARS
SCELLEMENT AVEC TUBES DE SCELLEMENT
CIMENTACION CON VARILLAS ROSCADAS

p.909



MODULAR BENCHES

RIVOLA

DESIGN PECORARO + ABATE + BRUNAZZI

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:
PIETRE RICOSTITUITE

RECONSTITUTED STONES

PIERRES RECONSTITUES

PIEDRAS RECONSTITUIDAS

FINITURE / FINISHES / FINITIONS / ACABADOS:

p. 975

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

APPOGGIO
FREE STANDING
POSE

APOYO

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJOS. 914

METALCO STILE
279




MODULAR BENCHES

RIVOLA

DESIGN PECORARO + ABATE + BRUNAZZI

METALCO STILE
281



MODULAR BENCHES

RIVOLA

DESIGN PECORARO + ABATE + BRUNAZZI

METALCO STILE

283



DESIGN RAFFAELE LAZZARI

PDM

PIETRE RICOSTITUITE
RECONSTITUTED STONES
PIERRES RECONSTITUES

PIEDRAS RECONSTITUIDAS

SEDUTA LEVIGATA E LATI SABBIATI

SMOOTH SEAT AND SANDBLASTED SIDES

ASSISE POLIE ET COTES SABLEES

ASIENTO PULIDO Y LATERALES TRATADOS CON CHORRO DE ARENA

APPOGGIO
FREE STANDING
POSE

APOYO

p.919



MODULAR BENCHES

SCULPTURE

DESIGN ALFREDO TASCA

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:

LARICE O LEGNO ESOTICO + ACCIAIO VERNICIATO

LARCH WOOD OR EXOTIC WOOD + POWDER COATED STEEL
MELEZE OU BOIS EXOTIQUE + ACIER THERMOLAQUE

ALERCE O MADERA EXOTICA + ACERO BARNIZADO

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJO . 906

METALCO STILE
287







MODULAR BENCHES

SEDIS, SEDIS TORSION

DESIGN ANTONIO CITTERIOcON TOAN NGUYEN

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:
OKUME + ALLUMINIO VERNICIATO

OKOUME + POWDER COATED ALUMINIUM

OKUME + ALUMINIUM THERMOLAQUE

OKUME + ALUMINIO BARNIZADO

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI O CEMENTAZIONE
PREDRILLED FOR ANCHORS OR BELOW GROUND INSTALLATION
RESERVATION CHEVILLES OU SCELLEMENT

PREDISPOSICION PARA TACOS O CIMENTACION

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJOS. 909

METALCO STILE
201







MODULAR BENCHES

SEDIS, SEDIS TORSION

DESIGN ANTONIO CITTERIOcON TOAN NGUYEN

METALCO STILE
295



MODULAR BENCHES

2007, ADI DESIGN INDEX”
AND “COMPASSO D'ORO

2008, XXI EDITION OF
PREMIO COMPASSO D'ORO:
SEDIS BENCH (DESIGN:
ANTONIO CITTERIO WITH
TOAN NGUYEN)

SEDIS, SEDIS TORSION

DESIGN ANTONIO CITTERIOcON TOAN NGUYEN

METALCO STILE
297






MODULAR BENCHES

STONE

DESIGN RAFFAELE LAZZARI

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:

HIGH PERFORMANCE CONCRETE OR ULTRA HIGH PERFORMANCE CONCRETE

FINITURE / FINISHES / FINITIONS / ACABADOS:

VELLUTO (HPC)
ALFA - PSI (UHPC)

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

APPOGGIO CON PIEDINI O CEMENTAZIONE CON BARRE FILETTATE
FREESTANDING WITH PEDESTALS OR INSTALLATION WITH THREADED BARS
POSE SUR PIEDS OU SCELLEMENT AVEC TUBES DE SCELLEMENT

APOYO CON PIES O CIMENTACION CON VARILLAS ROSCADAS

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJOS. 913

METALCO STILE
301




MODULAR BENCHES

STONE

DESIGN RAFFAELE LAZZARI

METALCO STILE
303



MODULAR BENCHES

TOSO

DESIGN PIO & TITO TOSO

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:
ACCIAIO VERNICIATO

POWDER COATED STEEL

ACIER THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI O CEMENTAZIONE CON BARRE FILETTATE
PREDRILLED FOR ANCHORS OR INSTALLATION WITH THREADED BARS
RESERVATION CHEVILLES OU SCELLEMENT AVEC TUBES DE SCELLEMENT
PREDISPOSICION PARA TACOS O CIMENTACION CON VARILLAS ROSCADAS

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJO . 906

METALCO STILE
305







DESIGN PIO & TITO TOSO

PDM

PIETRE RICOSTITUITE
RECONSTITUTED STONES
PIERRES RECONSTITUES

PIEDRAS RECONSTITUIDAS

p. 975

APPOGGIO
FREE STANDING
POSE

APOYO

p. 911



DESIGN PIO & TITO TOSO




DESIGN PIO & TITO TOSO




MODULAR BENCHES

METALCO STILE
315



DESIGN WESTS

el 11

LEGNO ESOTICO + ACCIAIO VERNICIATO
EXOTIC WOOD + POWDER COATED STEEL
BOIS EXOTIQUE + ACIER THERMOLAQUE

MADERA EXOTICA + ACERO BARNIZADO

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI O CEMENTAZIONE
PREDRILLED FOR ANCHORS OR BELOW GROUND INSTALLATION
RESERVATION CHEVILLES OU SCELLEMENT

PREDISPOSICION PARA TACOS O CIMENTACION

p.920



MODULAR BENCHES

TRONO, POUF, DIVANO

DESIGN WESTS8

0 STILE
319



MODULAR BENCHES

TRONO, POUF, DIVANO

DESIGN WESTS8

0 STILE
321



DESIGN MASSIMO TASCA

HPC

HIGH PERFORMANCE CONCRETE

VELLUTO

CEMENTAZIONE CON BARRE FILETTATE
INSTALLATION WITH THREADED BARS
SCELLEMENT AVEC TUBES DE SCELLEMENT
CIMENTACION CON VARILLAS ROSCADAS

p.919 (TWA, TWI) - 914 (MIZAR S)



DESIGN MASSIMO TASCA




MODULAR BENCHES

METALCO STILE
327



ULURU COLLECTION

DESIGN ANDREA MORGANTE + SHIRO STUDIO



DESIGN ANDREA MORGANTE + SHIRO STUDIO

+‘ ST
UHPC ALJ |_ssT

ULTRA HIGH PERFORMANCE CONCRETE+ ACCIAIO VERNICIATO O
ACCIAIO INOX VERNICIATO

ULTRA HIGH PERFORMANCE CONCRETE+ POWDER COATED STEEL OR
POWDER COATED STAINLESS STEEL

ULTRA HIGH PERFORMANCE CONCRETE+ ACIER THERMOLAQUE OU
ACIER INOX THERMOLAQUE

ULTRA HIGH PERFORMANCE CONCRETE+ ACERO BARNIZADO O
ACERO INOX BARNIZADO

ALFA

APPOGGIO CON PIEDINI O CEMENTAZIONE CON BARRE FILETTATE
FREESTANDING WITH PEDESTALS OR INSTALLATION WITH THREADED BARS
POSE SUR PIEDS OU SCELLEMENT AVEC TUBES DE SCELLEMENT

APOYO CON PIES O CIMENTACION CON VARILLAS ROSCADAS

p.918



MODULAR BENCHES

ULURU COLLECTION

DESIGN ANDREA MORGANTE + SHIRO STUDIO

METALCO STILE
333



MODULAR BENCHES

ULURU COLLECTION

DESIGN ANDREA MORGANTE + SHIRO STUDIO

METALCO STILE
335




MODULAR BENCHES

UP

DESIGN PIO & TITO TOSO

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:

HIGH PERFORMANCE CONCRETE

FINITURE / FINISHES / FINITIONS / ACABADOS:

VELLUTO

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

APPOGGIO
FREE STANDING
POSE

APOYO

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJO$1. 912

METALCO STILE
337




MODULAR BENCHES

UP

DESIGN PIO & TITO TOSO

METALCO STILE

339



MODULAR BENCHES

UP

DESIGN PIO & TITO TOSO

METALCO STILE
341



DESIGN ALFREDO TASCA

el 11

LARICE O LEGNO ESOTICO + ACCIAIO VERNICIATO
LARCH WOOD OR EXOTIC WOOD + POWDER COATED STEEL
MELEZE OU BOIS EXOTIQUE + ACIER THERMOLAQUE

ALERCE O MADERA EXOTICA + ACERO BARNIZADO

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

p.909



MODULAR BENCHES

VICTOR

DESIGN ALFREDO TASCA

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:

LARICE O LEGNO ESOTICO + ACCIAIO VERNICIATO

LARCH WOOD OR EXOTIC WOOD + POWDER COATED STEEL
MELEZE OU BOIS EXOTIQUE + ACIER THERMOLAQUE

ALERCE O MADERA EXOTICA + ACERO BARNIZADO

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

APPOGGIO CON PIEDINI O CEMENTAZIONE CON BARRE FILETTATE
FREESTANDING WITH PEDESTALS OR INSTALLATION WITH THREADED BARS
POSE SUR PIEDS OU SCELLEMENT AVEC TUBES DE SCELLEMENT

APOYO CON PIES O CIMENTACION CON VARILLAS ROSCADAS

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJO$. 929

METALCO STILE
345




VOLO COLLECTION

DESIGN ALESSANDRO LENARDA



DESIGN ALESSANDRO LENARDA

AL TEN

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN
POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

p.922



MODULAR BENCHES

VOLO COLLECTION

DESIGN ALESSANDRO LENARDA

METALCO STILE
351



Product: VOLO bench (Design: Alessandro Lenarda)

Included in the “COLLEZIONE FARNESINA DESIGN?”, travelling exhibition, Rome and Worldwide:
- January 2010: Casa ltalia, XXII Winter Olimpics Games, Vancouver

- June 2010: Casa Azzurri FIFA Word Cup, Pretoria

- November 2010: Culture European Capital, Istanbul

- February-April 2011: Holon National Museum, Tel Aviv

- May-September 2011: Ara Pacis Museum, Rome

- November 2011: Palais des Rais, Algeri

- December 2011-January 2012: Centre National d’Art Vivant, Tunisi

- February 2012: Ecole Nationale d’Architecture, Rabat

- July 2012*Ecosoluzioni/Design del quotidiano”, Museum Musiikkitalo, Helsinky

- July-August 2012: “Queen Elizabeth Il Conference Center”, Olimpics Games, London

- October-November 2012: “Ecosoluzioni/Design del quotidiano”, Siovenian Museum, Lubjian

- October-November 2012: Italian cultural Institute “Palazzo della Farnesina e le sue collezioni”, Rome

- Exposed at Design Museum Holon, Tel Aviv (permanent exhibition)

- Exposed at Modern and Contemporary Art Gallery, Roma Capitale

METALCO 1.7

353






PIC-NIC AREA

METALCO STILE
357



DESIGN ALFREDO TASCA - MASSIMO TASCA
RAFFAELE LAZZARI

el 11

LARICE O LEGNO ESOTICO + ACCIAIO VERNICIATO
LARCH WOOD OR EXOTIC WOOD + POWDER COATED STEEL
MELEZE OU BOIS EXOTIQUE + ACIER THERMOLAQUE

ALERCE O MADERA EXOTICA + ACERO BARNIZADO

APPOGGIO CON PIEDINI O CEMENTAZIONE CON BARRE FILETTATE
FREESTANDING WITH PEDESTALS OR INSTALLATION WITH THREADED BARS
POSE SUR PIEDS OU SCELLEMENT AVEC TUBES DE SCELLEMENT

APOYO CON PIES O CIMENTACION CON VARILLAS ROSCADAS

p. 907



DESIGN ALFREDO TASCA - MASSIMO TASCA
RAFFAELE LAZZARI

AL

ACCIAIO VERNICIATO
POWDER COATED STEEL
ACIER THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO

APPOGGIO CON PIEDINI O CEMENTAZIONE CON BARRE FILETTATE
FREESTANDING WITH PEDESTALS OR INSTALLATION WITH THREADED BARS
POSE SUR PIEDS OU SCELLEMENT AVEC TUBES DE SCELLEMENT

APOYO CON PIES O CIMENTACION CON VARILLAS ROSCADAS

p.907



PIC-NIC AREA

AIR - CS AIR-C

AIR - C

DESIGN ALFREDO TASCA - MASSIMO TASCA
RAFFAELE LAZZARI

loed +[ 1

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:

ULTRA HIGH PERFORMANCE CONCRETE + ACCIAIO VERNICIATO
ULTRA HIGH PERFORMANCE CONCRETE + POWDER COATED STEEL
ULTRA HIGH PERFORMANCE CONCRETE + ACIER THERMOLAQUE

ULTRA HIGH PERFORMANCE CONCRETE + ACERO BARNIZADO

FINITURE / FINISHES / FINITIONS / ACABADOS:

ALFA

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

APPOGGIO CON PIEDINI O CEMENTAZIONE CON BARRE FILETTATE
FREESTANDING WITH PEDESTALS OR INSTALLATION WITH THREADED BARS
POSE SUR PIEDS OU SCELLEMENT AVEC TUBES DE SCELLEMENT

APOYO CON PIES O CIMENTACION CON VARILLAS ROSCADAS

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJO$. 907

METALCO STILE

363



PIC-NIC AREA

AIR - C

DESIGN ALFREDO TASCA - MASSIMO TASCA
RAFFAELE LAZZARI

METALCO STILE

365



DESIGN STAUBACH & KUCKERTZ

COR
TEN

+ +\ ST

ACCIAIO CORTEN + ACCIAIO INOX + ACCIAIO ZINCATO
CORTEN STEEL + STAINLESS STEEL + GALVANIZED STEEL
ACIER CORTEN + ACIER INOX + ACIER GALVANISE

ACERO CORTEN + ACERO INOX + ACERO GALVANIZADO

APPOGGIO
FREE STANDING
POSE

APOYO

p.905



DESIGN MASSIMO TASCA

COR
+ SST

ACCIAIO CORTEN + ACCIAIO INOX
CORTEN STEEL + STAINLESS STEEL
ACIER CORTEN + ACIER INOX

ACERO CORTEN + ACERO INOX

CEMENTAZIONE

BELOW GROUND INSTALLATION
SCELLEMENT

CIMENTACION

p.905



DESIGN MASSIMO TASCA

COR
+ SST

ACCIAIO CORTEN + ACCIAIO INOX
CORTEN STEEL + STAINLESS STEEL
ACIER CORTEN + ACIER INOX

ACERO CORTEN + ACERO INOX

APPOGGIO CON PIEDINI O CEMENTAZIONE CON BARRE FILETTATE
FREESTANDING WITH PEDESTALS OR INSTALLATION WITH THREADED BARS
POSE SUR PIEDS OU SCELLEMENT AVEC TUBES DE SCELLEMENT

APOYO CON PIES O CIMENTACION CON VARILLAS ROSCADAS

p.905



DESIGN ALESSANDRO LENARDA

COR
TEN

+

‘ ST
AL WOOoD

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN + TEAK
POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL + TEAK WOOD
ACIER THERMOLAQUE OR ACIER CORTEN + TEAK

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN + TEAK

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

p.905



PIC-NIC AREA

PIC BULL

DESIGN SJIT

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:

LARICE O LEGNO ESOTICO + ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN O
ACCIAIO INOX

LARCH WOOD OR EXOTIC WOOD + POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL
OR STAINLESS STEEL

MELEZE OU BOIS EXOTIQUE + ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN OU
ACIER INOX

ALERCE O MADERA EXOTICA + ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN O
ACERO INOX

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJO . 906

METALCO STILE
375







PIC-NIC AREA

PIC BULL

DESIGN SJIT

METALCO STILE
379



PIC-NIC AREA

PIC NIC

DESIGN ALFREDO TASCA + MARCO DE LUCA

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:

LARICE O LEGNO ESOTICO + ACCIAIO VERNICIATO

LARCH WOOD OR EXOTIC WOOD + POWDER COATED STEEL
MELEZE OU BOIS EXOTIQUE + ACIER THERMOLAQUE

ALERCE O MADERA EXOTICA + ACERO BARNIZADO

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJOS. 905

METALCO STILE
381




METALCO DESIGN

+

\ §I+\ ST +\ $T

ACCIAIO ZINCATO + ACCIAIO OSSIDATO + ACCIAIO INOX +
PANNELLO ALLUMINIO COMPOSITO

GALVANIZED STEEL + OXIDIZED STEEL + STAINLESS STEEL +
ALUMINIUM COMPOSITE PANEL

ACIER GALVANISE + ACIER OXYDEE + ACIER INOX +
PANNEAUX COMPOSITE ALUMINIUM

ACERO GALVANIZADO + ACERO OXIDADO + ACERO INOX +
PANEL COMPUESTO DE ALUMINIO

CEMENTAZIONE

BELOW GROUND INSTALLATION
SCELLEMENT

CIMENTACION

p.953



POST

ACCESSORIES

PIC-NIC AREA

SIL

METALCO DESIGN

METALCO STILE
385






LITTER BINS

AERO

DESIGN ALFREDO TASCA + ANTONIO AMENDOLA +
ELVIRA CERRATTI + RAFFAELE LAZZARI

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO INOX + ALLUMINIO VERNICIATO

POWDER COATED STEEL OR STAINLESS STEEL + POWDER COATED ALUMINUM
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER INOX + ALUMINIUM THERMOLAQUE

ALUMINIO BARNIZADO O ACERO INOX + ALUMINIO BARNIZADO

A3 - 2x50, 1x65 It
A4 - 2x50, 2x60 It
AVF - 1x50, 2x60 It

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

APPOGGIO (SOLO INDOOR)
FREE STANDING (INDOOR ONLY)
POSE (INTERIEUR SEULEMENT)
APOYO (INTERIORES)

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJOS. 934

METALCO STILE

389




LITTER BINS

AERO

DESIGN ALFREDO TASCA + ANTONIO AMENDOLA +
ELVIRA CERRATTI + RAFFAELE LAZZARI

METALCO STILE
391



LITTER BINS

AERO

DESIGN ALFREDO TASCA + ANTONIO AMENDOLA +
ELVIRA CERRATTI + RAFFAELE LAZZARI

METALCO STILE
393



LITTER BINS

ANFORA

DESIGN SABRINA TUBIA

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:
ACCIAIO VERNICIATO

POWDER COATED STEEL

ACIER THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO

70/95 It

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJO$. 930

METALCO STILE
395




LITTER BINS

BLADES

DESIGN STAUBACH & KUCKERTZ

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:
ACCIAIO VERNICIATO

POWDER COATED STEEL

ACIER THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJOS. 935

METALCO STILE
397




LITTER BINS

BLOOM

DESIGN ALFREDO TASCA

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:
ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN
POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJOS. 934

METALCO STILE
399




LITTER BINS

BLOOM

DESIGN ALFREDO TASCA

METALCO STILE
401



DESIGN MATTIA LI POMI

+

HPC SST

HIGH PERFORMANCE CONCRETE + ACCIAIO INOX
HIGH PERFORMANCE CONCRETE + STAINLESS STEEL
HIGH PERFORMANCE CONCRETE + ACIER INOX

HIGH PERFORMANCE CONCRETE + ACERO INOX

VELLUTO

851t

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

p. 930



LITTER BINS

BOTTE

DESIGN MATTIA LI POMI

METALCO STILE
405



DESIGN RAFFAELE LAZZARI

+

HPC SST

HIGH PERFORMANCE CONCRETE + ACCIAIO INOX
HIGH PERFORMANCE CONCRETE + STAINLESS STEEL
HIGH PERFORMANCE CONCRETE + ACIER INOX

HIGH PERFORMANCE CONCRETE + ACERO INOX

VELLUTO

851t

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

p.930



LITTER BINS

GAVITELLO

DESIGN RAFFAELE LAZZARI

METALCO STILE
409



LITTER BINS

BOX

DESIGN STAUBACH & KUCKERTZ

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:

ACCIAIO VERNICIATO + TEAK O ACCIAIO VERNICIATO

POWDER COATED STEEL + TEAK WOOD OR POWDERCOATED STEEL
ACIER THERMOLAQUE + TEAK OU ACIER THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO + TEAK O ACERO BARNIZADO

55/110/150 It

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJOS. 933

METALCO STILE
411




LITTER BINS

BOX

DESIGN STAUBACH & KUCKERTZ

METALCO STILE
413




LITTER BINS

SUPERBRAVO

DESIGN MASSIMO TASCA - MATTIA LI POMI

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:
ACCIAIO VERNICIATO + ACCIAIO INOX

POWDER COATED STEEL + STAINLESS STEEL
ACIER THERMOLAQUE + ACIER INOX

ACERO BARNIZADO + ACERO INOX

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI O CEMENTAZIONE
PREDRILLED FOR ANCHORS OR BELOW GROUND INSTALLATION
RESERVATION CHEVILLES OU SCELLEMENT

PREDISPOSICION PARA TACOS O CIMENTACION

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJO$.932

METALCO STILE
415




METALCO DESIGN

AL SST

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO INOX
POWDER COATED STEEL OR STAINLESS STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER INOX

ACERO BARNIZADO O ACERO INOX

351t

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI O CEMENTAZIONE
PREDRILLED FOR ANCHORS OR BELOW GROUND INSTALLATION
RESERVATION CHEVILLES OU SCELLEMENT

PREDISPOSICION PARA TACOS O CIMENTACION

p.932



LITTER BINS

BRAVO BOOM

DESIGN MATTIA LI POMI

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:
ACCIAIO VERNICIATO

POWDER COATED STEEL

ACIER THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJO$.932

METALCO STILE
419




LITTER BINS

C3

DESIGN ALFREDO TASCA

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:
ACCIAIO VERNICIATO

POWDER COATED STEEL

ACIER THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO

25/34/43 1t

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

APPOGGIO (SOLO INDOOR)
FREE STANDING (INDOOR ONLY)
POSE (INTERIEUR SEULEMENT)
APOYO (INTERIORES)

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJO$.933

METALCO STILE
421




LITTER BINS

CESTIS

DESIGN ANTONIO CITTERIOcON TOAN NGUYEN

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:
ACCIAIO VERNICIATO + ALLUMINIO VERNICIATO
POWDER COATED STEEL + POWDER COATED ALUMINUM
ACIER THERMOLAQUE + ALUMINIUM THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO + ALUMINIO BARNIZADO

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI O CEMENTAZIONE
PREDRILLED FOR ANCHORS OR BELOW GROUND INSTALLATION
RESERVATION CHEVILLES OU SCELLEMENT

PREDISPOSICION PARA TACOS O CIMENTACION

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJO$.931

METALCO STILE
423




DESIGN ANTONIO CITTERIOcoN TOAN NGUYEN

g+ g

ALLUMINIO VERNICIATO + ACCIAIO VERNICIATO
POWDER COATED ALUMINUM + POWDER COATED STEEL
ALUMINIUM THERMOLAQUE + ACIER THERMOLAQUE

ALUMINIO BARNIZADO + ACERO BARNIZADO

751t

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

p. 931



LITTER BINS

CHANDY

METALCO DESIGN

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:
ACCIAIO VERNICIATO

POWDER COATED STEEL

ACIER THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

APPOGGIO O CEMENTAZIONE CON BARRA FILETTATA
FREESTANDING OR INSTALLATION WITH THREADED BAR
POSE OU SCELLEMENT AVEC TUBE DE SCELLEMENT
APOYO O CIMENTACION CON VARILLA ROSCADAS

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJO$.934

METALCO STILE
427




DESIGN ERIC MANFRINO

AL TEN

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN
POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN

401t

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

p.934



AUREL DESIGN URBAIN

AL TEN

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN
POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN

301t

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

p.932



DESIGN BETANCOURTDESIGN

AL TEN

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN
POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN

55 It

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI O CEMENTAZIONE
PREDRILLED FOR ANCHORS OR BELOW GROUND INSTALLATION
RESERVATION CHEVILLES OU SCELLEMENT

PREDISPOSICION PARA TACOS O CIMENTACION

p. 933



LITTER BINS

CUP

DESIGN STAUBACH & KUCKERTZ

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:

HIGH PERFORMANCE CONCRETE + ACCIAIO VERNICIATO
HIGH PERFORMANCE CONCRETE + POWDER COATED STEEL
HIGH PERFORMANCE CONCRETE + ACIER THERMOLAQUE

HIGH PERFORMANCE CONCRETE + ACERO BARNIZADO

FINITURE / FINISHES / FINITIONS / ACABADOS:

VELLUTO

68 It

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJOS. 930

METALCO STILE
435




LITTER BINS

ECOMIX

DESIGN RAFFAELE LAZZARI

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO INOX O ACCIAIO CORTEN +
ALLUMINIO VERNICIATO

POWDER COATED STEEL OR STAINLESS STEEL OR CORTEN STEEL+
POWDER COATED ALUMINUM

ACIER THERMOLAQUE OU ACIER INOX OU ACIER CORTEN +
ALUMINIUM THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO O ACERO INOX O ACERO CORTEN +
ALUMINIO BARNIZADO

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJO%.933

METALCO STILE
437




LITTER BINS

ECOMIX

DESIGN RAFFAELE LAZZARI

METALCO STILE

439



LITTER BINS

ECOSIDE

DESIGN ALFREDO TASCA

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:
ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO INOX

POWDER COATED STEEL OR STAINLESS STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER INOX

ACERO BARNIZADO O ACERO INOX

70/100 It

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJO$.935

METALCO STILE
441




LITTER BINS

ECOSPENCER

DESIGN ALFREDO TASCA

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:
ACCIAIO VERNICIATO

POWDER COATED STEEL

ACIER THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO

3x25 It

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJOS.936

METALCO STILE
443




LITTER BINS

MC 110 EC 75

ERCOLE + MILLENNIUM

DESIGN ALFREDO TASCA

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:
ACCIAIO VERNICIATO

POWDER COATED STEEL

ACIER THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO

75/1101t

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

APPOGGIO O PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
FREE STANDING OR PREDRILLED FOR ANCHORS
POSE OU RESERVATION CHEVILLES

APOYO O PREDISPOSICION PARA TACOS

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJO%. 931

METALCO STILE
445




LITTER BINS

ERMES

DESIGN STAUBACH & KUCKERTZ

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:
ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO INOX

POWDER COATED STEEL OR STAINLESS STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER INOX

ACERO BARNIZADO O ACERO INOX

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI O CEMENTAZIONE
PREDRILLED FOR ANCHORS OR BELOW GROUND INSTALLATION
RESERVATION CHEVILLES OU SCELLEMENT

PREDISPOSICION PARA TACOS O CIMENTACION

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJO$.934

METALCO STILE
447




LITTER BINS

ERMES

DESIGN STAUBACH & KUCKERTZ

METALCO STILE

449



DESIGN STAUBACH & KUCKERTZ

AL

ACCIAIO VERNICIATO
POWDER COATED STEEL
ACIER THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO

301t

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

p.931



METALCO DESIGN

AL

ACCIAIO VERNICIATO
POWDER COATED STEEL
ACIER THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO

90 It

APPOGGIO O PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
FREE STANDING OR PREDRILLED FOR ANCHORS
POSE OU RESERVATION CHEVILLES

APOYO O PREDISPOSICION PARA TACOS

p.934



METALCO DESIGN

‘ ST COR
AL TEN SST

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN O ACCIAIO INOX
POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL OR STAINLESS STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN OU ACIER INOX

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN O ACERO INOX

30/45/100 It

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI O CEMENTAZIONE
PREDRILLED FOR ANCHORS OR BELOW GROUND INSTALLATION
RESERVATION CHEVILLES OU SCELLEMENT

PREDISPOSICION PARA TACOS O CIMENTACION

p.930



METALCO DESIGN

AL

ACCIAIO VERNICIATO
POWDER COATED STEEL
ACIER THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO

25/50 It

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

p.931



LITTER BINS

MARCO BOOM

DESIGN MATTIA LI POMI

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:
ACCIAIO VERNICIATO

POWDER COATED STEEL

ACIER THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJO%.935

METALCO STILE
459




METALCO DESIGN

ST ST
‘ AL) [__ssT +‘ AL

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO INOX + ACCIAIO VERNICIATO
POWDER COATED STEEL OR STAINLESS STEEL + POWDER COATED STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER INOX + ACIER THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO O ACERO INOX + ACERO BARNIZADO

50 It

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI O CEMENTAZIONE
PREDRILLED FOR ANCHORS OR BELOW GROUND INSTALLATION
RESERVATION CHEVILLES OU SCELLEMENT

PREDISPOSICION PARA TACOS O CIMENTACION

p. 934



DESIGN MASSIMO TASCA

AL TEN

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN
POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI O CEMENTAZIONE
PREDRILLED FOR ANCHORS OR BELOW GROUND INSTALLATION
RESERVATION CHEVILLES OU SCELLEMENT

PREDISPOSICION PARA TACOS O CIMENTACION

p.942



LITTER BINS

PACK

DESIGN MASSIMO TASCA

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:
ACCIAIO VERNICIATO

POWDER COATED STEEL

ACIER THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO

50/100 It

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

APPOGGIO CON PIEDINI O CEMENTAZIONE CON BARRE FILETTATE
FREESTANDING WITH PEDESTALS OR INSTALLATION WITH THREADED BARS
POSE SUR PIEDS OU SCELLEMENT AVEC TUBES DE SCELLEMENT

APOYO CON PIES O CIMENTACION CON VARILLAS ROSCADAS

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJO%.935

METALCO STILE
465




LITTER BINS

PACK

DESIGN MASSIMO TASCA

METALCO STILE

467



METALCO DESIGN

AL

ACCIAIO VERNICIATO
POWDER COATED STEEL
ACIER THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO

751100 It

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

p. 931



LITTER BINS

POD

DESIGN ANDREA MORGANTE + SHIRO STUDIO

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:
HIGH PERFORMANCE CONCRETE + ACCIAIO INOX
HIGH PERFORMANCE CONCRETE + STAINLESS STEEL
HIGH PERFORMANCE CONCRETE + ACIER INOX

HIGH PERFORMANCE CONCRETE + ACERO INOX

FINITURE / FINISHES / FINITIONS / ACABADOS:

VELLUTO

701t

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJO$.930

METALCO STILE
471




LITTER BINS

SET

DESIGN STAUBACH & KUCKERTZ

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:
ALLUMINIO VERNICIATO + ACCIAIO VERNICIATO
POWDER COATED ALUMINUM + POWDER COATED STEEL
ALUMINIUM THERMOLAQUE + ACIER THERMOLAQUE

ALUMINIO BARNIZADO + ACERO BARNIZADO

3x60 It

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

APPOGGIO CON PIEDINI (SOLO INDOOR)

FREE STANDING WITH PEDESTALS (INDOOR ONLY)
POSE SUR PIEDS (INTERIEUR SEULEMENT)
APOYO CON PIES (INTERIORES)

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJO%.931

METALCO STILE
473




METALCO DESIGN

o) * 31

PIETRE RICOSTITUITE + ACCIAIO VERNICIATO
RECONSTITUTED STONES + POWDER COATED STEEL
PIERRES RECONSTITUES + ACIER THERMOLAQUE

PIEDRAS RECONSTITUIDAS + ACERO BARNIZADO

SABBIATO

SANDBLASTED

SABLE

TRATADO CON CHORRO DE ARENA

120 1t

APPOGGIO
FREE STANDING
POSE

APOYO

p. 930



METALCO DESIGN

AL

ACCIAIO VERNICIATO
POWDER COATED STEEL
ACIER THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO

140 It

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

p.933



SOLO IL 3,2% DELL'ACQUA PIOVANA
ENTRA NEL CONTENITORE INTERNO, FAVORENDO
LA RACCOLTA E IL TRATTAMENTO DEI RIFIUTI

ONLY 3.2% OF RAINWATER ENTERS THE INTERNAL
LINER, FAVOURING INSTEAD THE COLLECTION AND
TREATMENT OF LITTER.

SEULEMENT 3,2% DE L'EAU DE PLUIE

ENTRE DANS LE CONTENEUR INTERNE DE LA
CORBEILLE, CE QUI FACILITE LA COLLECTE ET
LE TRAITEMENT DES ORDURES.

SOLO EL 3,2 % DE LAS AGUAS
PLUVIALES ENTRA EN EL
CONTENEDOR INTERNO,

FAVORECIENDO LA RECOGIDAY
TRATAMIENTO DE LOS RESIDUOS.

RAINLESS

DESIGN STAUBACH & KUCKERTZ

LITTER BINS

METALCO STILE
479




LITTER BINS

RAINLESS

DESIGN STAUBACH & KUCKERTZ

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN O ACCIAIO INOX + ACCIAIO
VERNICIATO

POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL OR STAINLESS STEEL + POWDER
COATED STEEL

ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN OU ACIER INOX + ACIER
THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN O ACERO INOX + ACERO BARNIZADO

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJO$.934

METALCO STILE
481




DESIGN STAUBACH & KUCKERTZ

o) * 31

PIETRE RICOSTITUITE + ACCIAIO VERNICIATO
RECONSTITUTED STONES + POWDER COATED STEEL
PIERRES RECONSTITUES + ACIER THERMOLAQUE

PIEDRAS RECONSTITUIDAS + ACERO BARNIZADO

SABBIATO

SANDBLASTED

SABLE

TRATADO CON CHORRO DE ARENA

701t

APPOGGIO
FREE STANDING
POSE

APOYO

p.930



DESIGN ALFREDO TASCA

ST ST
‘ AL) [__ssT +‘ AL

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO INOX + ALLUMINIO VERNICIATO
POWDER COATED STEEL OR STAINLESS STEEL + POWDER COATED ALUMINUM
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER INOX + ALUMINIUM THERMOLAQUE

ALUMINIO BARNIZADO O ACERO INOX + ALUMINIO BARNIZADO

110 It

APPOGGIO O PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
FREE STANDING OR PREDRILLED FOR ANCHORS
POSE OU RESERVATION CHEVILLES

APOYO O PREDISPOSICION PARA TACOS

p.935






DESIGN ALFREDO TASCA

COR
TEN SST) (WOOD;

‘ ST
AL

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN O ACCIAIO INOX O LARICE O
LEGNO ESOTICO

POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL OR STAINLESS STEEL OR LARCH
WOOD OR EXOTIC WOOD

ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN OU ACIER INOX OU MELEZE OU
BOIS EXOTIQUE

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN O ACERO INOX O ALERCE O MADERA
EXOTICA

C80/1201t
Q100 It
E751t

R65 It

TO0 It

TC 80 It

W 48 It
LIBRE 75 It
ST 120 It

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

p.936



LITTER BINS

METALCO STILE
491



LITTER BINS

SPENCER COLLECTION

DESIGN ALFREDO TASCA

0 STILE
493



LITTER BINS

SPENCER COLLECTION

DESIGN ALFREDO TASCA

0 STILE
495






LITTER BINS

SPENCER CP

DESIGN ALFREDO TASCA

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN O ACCIAIO INOX
POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL OR STAINLESS STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN OU ACIER INOX

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN O ACERO INOX

CP70/951t
CPQ 85It
CPP 45 It

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJOS.936

METALCO STILE
499




DESIGN STAUBACH & KUCKERTZ

AL

ACCIAIO VERNICIATO
POWDER COATED STEEL
ACIER THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO

50 It

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

p.931



DESIGN RAFFAELE LAZZARI

o) 31

PIETRE RICOSTITUITE + ACCIAIO VERNICIATO + ALLUMINIO VERNICIATO

RECONSTITUTED STONES + POWDER COATED STEEL + POWDER
COATED ALUMINUM

PIERRES RECONSTITUES + ACIER THERMOLAQUE + ALUMINIUM THERMOLAQUE

PIEDRAS RECONSTITUIDAS + ACERO BARNIZADO + ALUMINIO BARNIZADO

SABBIATO

SANDBLASTED

SABLE

TRATADO CON CHORRO DE ARENA

1301t

APPOGGIO
FREE STANDING
POSE

APOYO

p.930



DESIGN SABRINA TUBIA

‘ ST COR
AL TEN SST

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN O ACCIAIO INOX
POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL OR STAINLESS STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN OU ACIER INOX

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN O ACERO INOX

70/108 It

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

p.934



LITTER BINS

TULIP

DESIGN SABRINA TUBIA

METALCO STILE

507



DESIGN ALFREDO TASCA

COR
TEN

+

‘ ST
AL WOOoD

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN + TEAK
POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL + TEAK WOOD
ACIER THERMOLAQUE OR ACIER CORTEN + TEAK

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN + TEAK

100 It

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

p.935



LITTER BINS

YES

DESIGN ALFREDO TASCA

METALCO STILE

511



METALCO DESIGN

NE

ACCIAIO INOX + ALLUMINIO VERNICIATO
STAINLESS STEEL + POWDER COATED ALUMINUM
ACIER INOX + ALUMINIUM THERMOLAQUE

ACERO INOX + ALUMINIO BARNIZADO

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

p. 932



CIGARETTE BINS

CICA

DESIGN NICCOLO BAREA

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:
ACCIAIO VERNICIATO + ACCIAIO INOX

POWDER COATED STEEL + STAINLESS STEEL
ACIER THERMOLAQUE + ACIER INOX

ACERO BARNIZADO + ACERO INOX

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJO%.935

METALCO STILE
515




CIGARETTE BINS

FU’

DESIGN LUIGI VIALETTO

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:
ACCIAIO VERNICIATO + ACCIAIO INOX

POWDER COATED STEEL + STAINLESS STEEL
ACIER THERMOLAQUE + ACIER INOX

ACERO BARNIZADO + ACERO INOX

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJOS.932

METALCO STILE
517




DESIGN ALFREDO TASCA

+

SST SST

ACCIAIO INOX VERNICIATO + ACCIAIO INOX

POWDER COATED STAINLESS STEEL + STAINLESS STEEL
ACIER INOX THERMOLAQUE + ACIER INOX

ACERO INOX BARNIZADO + ACERO INOX

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

p. 932



CIGARETTE BINS

GENE

DESIGN MASSIMO TASCA

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:
ACCIAIO VERNICIATO + ACCIAIO INOX

POWDER COATED STEEL + STAINLESS STEEL
ACIER THERMOLAQUE + ACIER INOX

ACERO BARNIZADO + ACERO INOX

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJOS. 935

METALCO STILE
521




CIGARETTE BINS

MO

DESIGN FEDERICO BONAN

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN + ACCIAIO INOX
POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL + STAINLESS STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN + ACIER INOX

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN + ACERO INOX

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJO%.935

METALCO STILE
523




CIGARETTE BINS

SCRAMBLER

DESIGN MATTIA LI POMI

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:
ACCIAIO VERNICIATO + ACCIAIO INOX

POWDER COATED STEEL + STAINLESS STEEL
ACIER THERMOLAQUE + ACIER INOX

ACERO BARNIZADO + ACERO INOX

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJOS. 935

METALCO STILE
525




DESIGN ALFREDO TASCA

5t

ACCIAIO VERNICIATO + ACCIAIO INOX
POWDER COATED STEEL + STAINLESS STEEL
ACIER THERMOLAQUE + ACIER INOX

ACERO BARNIZADO + ACERO INOX

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

p.932



DESIGN ALFREDO TASCA

AL

ACCIAIO VERNICIATO
POWDER COATED STEEL
ACIER THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

p. 932



CIGARETTE BINS

SHANGHAI

DESIGN RAFFAELE LAZZARI

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:
ACCIAIO INOX VERNICIATO + ACCIAIO INOX

POWDER COATED STAINLESS STEEL + STAINLESS STEEL
ACIER INOX THERMOLAQUE + ACIER INOX

ACERO INOX BARNIZADO + ACERO INOX

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

APPOGGIO CON PIEDINI O CEMENTAZIONE CON BARRE FILETTATE
FREESTANDING WITH PEDESTALS OR INSTALLATION WITH THREADED BARS
POSE SUR PIEDS OU SCELLEMENT AVEC TUBES DE SCELLEMENT

APOYO CON PIES O CIMENTACION CON VARILLAS ROSCADAS

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJO%.935

METALCO STILE
531







DESIGN STAUBACH & KUCKERTZ

AL

ALLUMINIO VERNICIATO
POWDER COATED ALUMINUM
ALUMINIUM THERMOLAQUE

ALUMINIO BARNIZADO

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI O CEMENTAZIONE
PREDRILLED FOR ANCHORS OR BELOW GROUND INSTALLATION
RESERVATION CHEVILLES OU SCELLEMENT

PREDISPOSICION PARA TACOS O CIMENTACION

p.937



METALCO DESIGN

AL

ACCIAIO VERNICIATO
POWDER COATED STEEL
ACIER THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO

APPOGGIO CON PIEDINI O CEMENTAZIONE CON BARRE FILETTATE
FREESTANDING WITH PEDESTALS OR INSTALLATION WITH THREADED BARS
POSE SUR PIEDS OU SCELLEMENT AVEC TUBES DE SCELLEMENT

APOYO CON PIES O CIMENTACION CON VARILLAS ROSCADAS

p.937



DESIGN STAUBACH & KUCKERTZ

g+ g

ACCIAIO VERNICIATO + ALLUMINIO VERNICIATO
POWDER COATED STEEL + POWDER COATED ALUMINUM
ACIER THERMOLAQUE + ALUMINIUM THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO + ALUMINIO BARNIZADO

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

p.937



METALCO DESIGN

AL

ACCIAIO ZINCATO

GALVANIZED STEEL
ACIER GALVANISE

ACERO GALVANIZADO

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

p.939



BIKE RACKS

BLAKE

METALCO DESIGN

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:

ULTRA HIGH PERFORMANCE CONCRETE

FINITURE / FINISHES / FINITIONS / ACABADOS:

ALFA

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

CEMENTAZIONE

BELOW GROUND INSTALLATION
SCELLEMENT

CIMENTACION

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJO$.938

METALCO STILE
543




DESIGN SJIT

‘ ST COR
AL TEN SST

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN O ACCIAIO INOX
POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL OR STAINLESS STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN OU ACIER INOX

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN O ACERO INOX

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

p.938



DESIGN RAFFAELE LAZZARI

‘ ST COR
AL TEN SST

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN O ACCIAIO INOX
POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL OR STAINLESS STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN OU ACIER INOX

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN O ACERO INOX

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI O CEMENTAZIONE
PREDRILLED FOR ANCHORS OR BELOW GROUND INSTALLATION
RESERVATION CHEVILLES OU SCELLEMENT

PREDISPOSICION PARA TACOS O CIMENTACION

p.938



DESIGN ALFREDO TASCA

AL SST

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO INOX
POWDER COATED STEEL OR STAINLESS STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER INOX

ACERO BARNIZADO O ACERO INOX

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PREDRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

p.938



METALCO DESIGN

AL SST

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO INOX
POWDER COATED STEEL OR STAINLESS STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER INOX

ACERO BARNIZADO O ACERO INOX

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

p.938



DESIGN ALFREDO TASCA

‘ ST COR
AL TEN SST

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN O ACCIAIO INOX
POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL OR STAINLESS STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN OU ACIER INOX

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN O ACERO INOX

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

p.938



DESIGN RENATA GIACOMINI

AL

ALLUMINIO VERNICIATO
POWDER COATED ALUMINUM
ALUMINIUM THERMOLAQUE

ALUMINIO BARNIZADO

CEMENTAZIONE

BELOW GROUND INSTALLATION
SCELLEMENT

CIMENTACION

p.937



DESIGN ANTONIO CITTERIOcoN TOAN NGUYEN

AL

ALLUMINIO VERNICIATO
POWDER COATED ALUMINUM
ALUMINIUM THERMOLAQUE

ALUMINIO BARNIZADO

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI O CEMENTAZIONE
PREDRILLED FOR ANCHORS OR BELOW GROUND INSTALLATION
RESERVATION CHEVILLES OU SCELLEMENT

PREDISPOSICION PARA TACOS O CIMENTACION

p.937



BIKE RACKS

GOMMA

DESIGN SBIKO

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:
ACCIAIO RIVESTITO IN GOMMA

STEEL COVERED IN RUBBER

ACIER RECOUVERTE DE CAOUTCHOUC

ACERO CUBIERTAS DE CAUCHO

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

CEMENTAZIONE

BELOW GROUND INSTALLATION
SCELLEMENT

CIMENTACION

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJOS. 938

METALCO STILE
559




DESIGN ALFREDO TASCA

‘ ST COR
AL TEN SST

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN O ACCIAIO INOX
POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL OR STAINLESS STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN OU ACIER INOX

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN O ACERO INOX

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI O CEMENTAZIONE
PREDRILLED FOR ANCHORS OR BELOW GROUND INSTALLATION
RESERVATION CHEVILLES OU SCELLEMENT

PREDISPOSICION PARA TACOS O CIMENTACION

p.938



DESIGN ALFREDO TASCA

g+ g

ALLUMINIO VERNICIATO + ACCIAIO VERNICIATO
POWDER COATED ALUMINUM + POWDER COATED STEEL
ALUMINIUM THERMOLAQUE + ACIER THERMOLAQUE

ALUMINIO BARNIZADO + ACERO BARNIZADO

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI O CEMENTAZIONE
PREDRILLED FOR ANCHORS OR BELOW GROUND INSTALLATION
RESERVATION CHEVILLES OU SCELLEMENT

PREDISPOSICION PARA TACOS O CIMENTACION

p.937



BIKE RACKS

INSIDE

DESIGN STAUBACH & KUCKERTZ

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN O ACCIAIO INOX
POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL OR STAINLESS STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN OU ACIER INOX

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN O ACERO INOX

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI O CEMENTAZIONE
PREDRILLED FOR ANCHORS OR BELOW GROUND INSTALLATION
RESERVATION CHEVILLES OU SCELLEMENT

PREDISPOSICION PARA TACOS O CIMENTACION

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJOS.937

METALCO STILE
565




DESIGN RAFFAELE LAZZARI

+

COR
TEN

‘ ST
AL SST

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN + ACCIAIO INOX
POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL + STAINLESS STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN + ACIER INOX

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN + ACERO INOX

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI O CEMENTAZIONE
PREDRILLED FOR ANCHORS OR BELOW GROUND INSTALLATION
RESERVATION CHEVILLES OU SCELLEMENT

PREDISPOSICION PARA TACOS O CIMENTACION

p.938



BIKE RACKS

MIKADO, TJADO

DESIGN STAUBACH & KUCKERTZ

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:
ACCIAIO VERNICIATO

POWDER COATED STEEL

ACIER THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI O CEMENTAZIONE
PREDRILLED FOR ANCHORS OR BELOW GROUND INSTALLATION
RESERVATION CHEVILLES OU SCELLEMENT

PREDISPOSICION PARA TACOS O CIMENTACION

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJO$.937

METALCO STILE
569




DESIGN SJIT

‘ ST COR
AL TEN SST

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN O ACCIAIO INOX
POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL OR STAINLESS STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN OU ACIER INOX

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN O ACERO INOX

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

p.938



DESIGN ALFREDO TASCA

AL

ACCIAIO VERNICIATO
POWDER COATED STEEL
ACIER THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI O CEMENTAZIONE
PREDRILLED FOR ANCHORS OR BELOW GROUND INSTALLATION
RESERVATION CHEVILLES OU SCELLEMENT

PREDISPOSICION PARA TACOS O CIMENTACION

p.937



BIKE RACKS

PITSTOP

DESIGN STUDIODIECI

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:
ACCIAIO VERNICIATO

POWDER COATED STEEL

ACIER THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI O CEMENTAZIONE
PREDRILLED FOR ANCHORS OR BELOW GROUND INSTALLATION
RESERVATION CHEVILLES OU SCELLEMENT

PREDISPOSICION PARA TACOS O CIMENTACION

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJO$.937

METALCO STILE
575




BIKE RACKS

RESET

DESIGN ALFREDO TASCA

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:
ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO INOX

POWDER COATED STEEL OR STAINLESS STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER INOX

ACERO BARNIZADO O ACERO INOX

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJO$.938

METALCO STILE
577




DESIGN ALFREDO TASCA

AL

ACCIAIO RIVESTITO IN GOMMA
STEEL COVERED IN RUBBER
ACIER RECOUVERTE DE CAOUTCHOUC

ACERO CUBIERTAS DE CAUCHO

CEMENTAZIONE

BELOW GROUND INSTALLATION
SCELLEMENT

CIMENTACION

p.938



DESIGN MATTIA LI POMI

AL SST

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO INOX
POWDER COATED STEEL OR STAINLESS STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER INOX

ACERO BARNIZADO O ACERO INOX

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

p.937



DESIGN ALFREDO TASCA

+‘ ST
PDM ALJ |_ssT

PIETRE RICOSTITUITE + ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO INOX
RECONSTITUTED STONES + POWDER COATED STEEL OR STAINLESS STEEL
PIERRES RECONSTITUES + ACIER THERMOLAQUE OU ACIER INOX

PIEDRAS RECONSTITUIDAS + ACERO BARNIZADO O ACERO INOX

SABBIATO

SANDBLASTED

SABLE

TRATADO CON CHORRO DE ARENA

APPOGGIO
FREE STANDING
POSE

APOYO

p.938



DESIGN RAFFAELE LAZZARI

UHPC

ULTRA HIGH PERFORMANCE CONCRETE

ALFA

CEMENTAZIONE CON BARRE FILETTATE
INSTALLATION WITH THREADED BARS
SCELLEMENT AVEC TUBES DE SCELLEMENT
CIMENTACION CON VARILAS ROSCADAS

p.938



DESIGN ALFREDO TASCA

AL SST

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO INOX
POWDER COATED STEEL OR STAINLESS STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER INOX

ACERO BARNIZADO O ACERO INOX

CEMENTAZIONE CON BARRE FILETTATE
INSTALLATION WITH THREADED BARS
SCELLEMENT AVEC TUBES DE SCELLEMENT
CIMENTACION CON VARILAS ROSCADAS

p.937



BIKE RACKS

SPYRA

DESIGN ALFREDO TASCA

METALCO STILE

589



METALCO DESIGN

AL

ACCIAIO VERNICIATO
POWDER COATED STEEL
ACIER THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI O CEMENTAZIONE
PREDRILLED FOR ANCHORS OR BELOW GROUND INSTALLATION
RESERVATION CHEVILLES OU SCELLEMENT

PREDISPOSICION PARA TACOS O CIMENTACION

p.938



DISSUASORI E TRANSENNE BOLLARDS AND BARRIERS BORNES & BARRIERES DISUASORES Y BARREFR



DESIGN TONI FOLLINA DESIGN ALFREDO TASCA

ST ST
+ SST

ALLUMINIO VERNICIATO ACCIAIO VERNICIATO + ACCIAIO INOX
POWDER COATED ALUMINUM POWDER COATED STEEL + STAINLESS STEEL
ALUMINIUM THERMOLAQUE ACIER THERMOLAQUE + ACIER INOX
ALUMINIO BARNIZADO ACERO BARNIZADO + ACERO INOX
PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI O CEMENTAZIONE CEMENTAZIONE

PREDRILLED FOR ANCHORS OR BELOW GROUND INSTALLATION BELOW GROUND INSTALLATION
RESERVATION CHEVILLES OU SCELLEMENT SCELLEMENT

PREDISPOSICION PARA TACOS O CIMENTACION CIMENTACION

p. 940 p. 942



DESIGN ALFREDO TASCA

PDM

PIETRE RICOSTITUITE
RECONSTITUTED STONES
PIERRES RECONSTITUES

PIEDRAS RECONSTITUIDAS

SEDUTA LEVIGATA E LATI SABBIATI

SMOOTH SEAT AND SANDBLASTED SIDES

ASSISE POLIE ET COTES SABLEES

ASIENTO PULIDO Y LATERALES TRATADOS CON CHORRO DE ARENA

APPOGGIO
FREE STANDING
POSE

APOYO

p. 941



BOLLARDS

CORALLO

DESIGN ALFREDO TASCA

METALCO STILE
599



METALCO DESIGN

+

‘ ST+‘ ST

AL SST

ALLUMINIO VERNICIATO + ACCIAIO VERNICIATO + ACCIAIO INOX
POWDER COATED ALUMINUM + POWDER COATED STEEL + STAINLESS STEEL
ALUMINIUM THERMOLAQUE + ACIER THERMOLAQUE + ACIER INOX

ALUMINIO BARNIZADO + ACERO BARNIZADO - ACERO INOX

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI O CEMENTAZIONE
PREDRILLED FOR ANCHORS OR BELOW GROUND INSTALLATION
RESERVATION CHEVILLES OU SCELLEMENT

PREDISPOSICION PARA TACOS O CIMENTACION

p. 942



DESIGN ALFREDO TASCA

‘ ST COR
AL TEN SST

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN O ACCIAIO INOX
POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL OR STAINLESS STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN OU ACIER INOX

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN O ACERO INOX

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

p. 941



BOLLARDS

CUBE

DESIGN ALFREDO TASCA

METALCO STILE

605



DESIGN SJIT

+

COR
TEN

‘ ST
AL SST

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN + ACCIAIO INOX
POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL + STAINLESS STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN + ACIER INOX

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN + ACERO INOX

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI O CEMENTAZIONE
PREDRILLED FOR ANCHORS OR BELOW GROUND INSTALLATION
RESERVATION CHEVILLES OU SCELLEMENT

PREDISPOSICION PARA TACOS O CIMENTACION

p. 943



METALCO DESIGN

AL SST

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO OSSIDATO O ACCIAIO INOX
POWDER COATED STEEL OR OXIDIZED STEEL OR STAINLESS STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER OXYDEE OU ACIER INOX

ACERO BARNIZADO O ACERO OXIDADO O ACERO INOX

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI O CEMENTAZIONE
PREDRILLED FOR ANCHORS OR BELOW GROUND INSTALLATION
RESERVATION CHEVILLES OU SCELLEMENT

PREDISPOSICION PARA TACOS O CIMENTACION

p. 940



METALCO DESIGN

SST

ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL
ACIER INOX

ACERO INOX

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI O CEMENTAZIONE
PREDRILLED FOR ANCHORS OR BELOW GROUND INSTALLATION
RESERVATION CHEVILLES OU SCELLEMENT

PREDISPOSICION PARA TACOS O CIMENTACION

p. 940



DESIGN RAFFAELE LAZZARI

‘ ST COR
AL TEN SST

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN O ACCIAIO INOX
POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL OR STAINLESS STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN OU ACIER INOX

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN O ACERO INOX

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI O CEMENTAZIONE
PREDRILLED FOR ANCHORS OR BELOW GROUND INSTALLATION
RESERVATION CHEVILLES OU SCELLEMENT

PREDISPOSICION PARA TACOS O CIMENTACION

p. 940



DESIGN AUREL DESIGN URBAIN

AL TEN

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN
POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN

CEMENTAZIONE

BELOW GROUND INSTALLATION
SCELLEMENT

CIMENTACION

p. 943



DESIGN ALFREDO TASCA

5t

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO OSSIDATO + ACCIAIO INOX
POWDER COATED STEEL OR OXIDIZED STEEL + STAINLESS STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER OXYDEE + ACIER INOX

ACERO BARNIZADO O ACERO OXIDADO + ACERO INOX

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI O CEMENTAZIONE
PREDRILLED FOR ANCHORS OR BELOW GROUND INSTALLATION
RESERVATION CHEVILLES OU SCELLEMENT

PREDISPOSICION PARA TACOS O CIMENTACION

p. 941



DESIGN STAUBACH & KUCKERTZ

+

COR
TEN

‘ ST
AL SST

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN + ACCIAIO INOX
POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL + STAINLESS STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN + ACIER INOX

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN + ACERO INOX

CEMENTAZIONE

BELOW GROUND INSTALLATION
SCELLEMENT

CIMENTACION

p. 943



METALCO DESIGN

g+ g

ALLUMINIO VERNICIATO + ACCIAIO VERNICIATO
POWDER COATED ALUMINUM + POWDER COATED STEEL
ALUMINIUM THERMOLAQUE + ACIER THERMOLAQUE

ALUMINIO BARNIZADO + ACERO BARNIZADO

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI O CEMENTAZIONE
PREDRILLED FOR ANCHORS OR BELOW GROUND INSTALLATION
RESERVATION CHEVILLES OU SCELLEMENT

PREDISPOSICION PARA TACOS O CIMENTACION

p. 942



BOLLARDS

HESPERIA

DESIGN PIERO MEZZAPELLE

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:
ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN

POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL

ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI O CEMENTAZIONE
PREDRILLED FOR ANCHORS OR BELOW GROUND INSTALLATION
RESERVATION CHEVILLES OU SCELLEMENT

PREDISPOSICION PARA TACOS O CIMENTACION

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJO$. 941

METALCO STILE

623




DESIGN SJIT

COR
+ SST

ACCIAIO CORTEN + ACCIAIO INOX
CORTEN STEEL + STAINLESS STEEL
ACIER CORTEN + ACIER INOX

ACERO CORTEN + ACERO INOX

CEMENTAZIONE

BELOW GROUND INSTALLATION
SCELLEMENT

CIMENTACION

p. 942



DESIGN AUREL DESIGN URBAIN

AL

ALLUMINIO VERNICIATO
POWDER COATED ALUMINUM
ALUMINIUM THERMOLAQUE

ALUMINIO BARNIZADO

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI O CEMENTAZIONE
PREDRILLED FOR ANCHORS OR BELOW GROUND INSTALLATION
RESERVATION CHEVILLES OU SCELLEMENT

PREDISPOSICION PARA TACOS O CIMENTACION

p. 940



DESIGN ALFREDO TASCA

+

HPC SST

HIGH PERFORMANCE CONCRETE + ACCIAIO INOX
HIGH PERFORMANCE CONCRETE + STAINLESS STEEL
HIGH PERFORMANCE CONCRETE + ACIER INOX

HIGH PERFORMANCE CONCRETE + ACERO INOX

VELLUTO

APPOGGIO
FREE STANDING
POSE

APOYO

p. 914



DESIGN SJIT

‘ ST COR
AL TEN SST

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN O ACCIAIO INOX
POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL OR STAINLESS STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN OU ACIER INOX

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN O ACERO INOX

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI O CEMENTAZIONE
PREDRILLED FOR ANCHORS OR BELOW GROUND INSTALLATION
RESERVATION CHEVILLES OU SCELLEMENT

PREDISPOSICION PARA TACOS O CIMENTACION

p. 940



METALCO DESIGN

g+ g

ALLUMINIO VERNICIATO + ACCIAIO VERNICIATO
POWDER COATED ALUMINUM + POWDER COATED STEEL
ALUMINIUM THERMOLAQUE + ACIER THERMOLAQUE

ALUMINIO BARNIZADO + ACERO BARNIZADO

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI O CEMENTAZIONE
PREDRILLED FOR ANCHORS OR BELOW GROUND INSTALLATION
RESERVATION CHEVILLES OU SCELLEMENT

PREDISPOSICION PARA TACOS O CIMENTACION

p. 942



DESIGN AUREL DESIGN URBAIN

AL

ALLUMINIO VERNICIATO
POWDER COATED ALUMINUM
ALUMINIUM THERMOLAQUE

ALUMINIO BARNIZADO

CEMENTAZIONE

BELOW GROUND INSTALLATION
SCELLEMENT

CIMENTACION

p. 940



DESIGN ANTONIO CITTERIOcoN TOAN NGUYEN

AL

ALLUMINIO VERNICIATO
POWDER COATED ALUMINUM
ALUMINIUM THERMOLAQUE

ALUMINIO BARNIZADO

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI O CEMENTAZIONE
PREDRILLED FOR ANCHORS OR BELOW GROUND INSTALLATION
RESERVATION CHEVILLES OU SCELLEMENT

PREDISPOSICION PARA TACOS O CIMENTACION

p. 942



BOLLARDS

PENCIL

DESIGN STAUBACH & KUCKERTZ

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:
ACCIAIO VERNICIATO

POWDER COATED STEEL

ACIER THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

CEMENTAZIONE

BELOW GROUND INSTALLATION
SCELLEMENT

CIMENTACION

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJOS. 942

METALCO STILE
639




BOLLARDS

PIREO

METALCO DESIGN

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:
ALLUMINIO VERNICIATO + ACCIAIO VERNICIATO
POWDER COATED ALUMINUM + POWDER COATED STEEL
ALUMINIUM THERMOLAQUE + ACIER THERMOLAQUE

ALUMINIO BARNIZADO + ACERO BARNIZADO

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI O CEMENTAZIONE
PREDRILLED FOR ANCHORS OR BELOW GROUND INSTALLATION
RESERVATION CHEVILLES OU SCELLEMENT

PREDISPOSICION PARA TACOS O CIMENTACION

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJOS. 940

METALCO STILE
641




METALCO DESIGN

AL

ACCIAIO VERNICIATO
POWDER COATED STEEL
ACIER THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI O CEMENTAZIONE
PREDRILLED FOR ANCHORS OR BELOW GROUND INSTALLATION
RESERVATION CHEVILLES OU SCELLEMENT

PREDISPOSICION PARA TACOS O CIMENTACION

p. 940



DESIGN ALAIN MARGUERIT

AL TEN

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN
POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI O CEMENTAZIONE
PREDRILLED FOR ANCHORS OR BELOW GROUND INSTALLATION
RESERVATION CHEVILLES OU SCELLEMENT

PREDISPOSICION PARA TACOS O CIMENTACION

p. 941



DESIGN ALFREDO TASCA

AL

ALLUMINIO VERNICIATO
POWDER COATED ALUMINUM
ALUMINIUM THERMOLAQUE

ALUMINIO BARNIZADO

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI O CEMENTAZIONE
PREDRILLED FOR ANCHORS OR BELOW GROUND INSTALLATION
RESERVATION CHEVILLES OU SCELLEMENT

PREDISPOSICION PARA TACOS O CIMENTACION

p. 940



DESIGN RAFFAELE LAZZARI

UHPC

ULTRA HIGH PERFORMANCE CONCRETE

ALFA

CEMENTAZIONE CON BARRE FILETTATE
INSTALLATION WITH THREADED BARS
SCELLEMENT AVEC TUBES DE SCELLEMENT
CIMENTACION CON VARILAS ROSCADAS

p. 941



DESIGN ANTONIO CITTERIOcoN TOAN NGUYEN

AL

ALLUMINIO VERNICIATO
POWDER COATED ALUMINUM
ALUMINIUM THERMOLAQUE

ALUMINIO BARNIZADO

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI O CEMENTAZIONE
PREDRILLED FOR ANCHORS OR BELOW GROUND INSTALLATION
RESERVATION CHEVILLES OU SCELLEMENT

PREDISPOSICION PARA TACOS O CIMENTACION

p. 942



BARRIERS

V-FORM

DESIGN STAUBACH & KUCKERTZ

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN + ACCIAIO INOX
POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL + STAINLESS STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN + ACIER INOX

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN + ACERO INOX

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

CEMENTAZIONE

BELOW GROUND INSTALLATION
SCELLEMENT

CIMENTACION

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJOS. 943

METALCO STILE
653




DESIGN ALFREDO TASCA
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ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN + ACCIAIO INOX
POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL + STAINLESS STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN + ACIER INOX

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN + ACERO INOX

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI O CEMENTAZIONE
PREDRILLED FOR ANCHORS OR BELOW GROUND INSTALLATION
RESERVATION CHEVILLES OU SCELLEMENT

PREDISPOSICION PARA TACOS O CIMENTACION

p. 941



DESIGN SJIT

‘ ST COR
AL TEN SST

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN O ACCIAIO INOX
POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL OR STAINLESS STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN OU ACIER INOX

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN O ACERO INOX

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI O CEMENTAZIONE
PREDRILLED FOR ANCHORS OR BELOW GROUND INSTALLATION
RESERVATION CHEVILLES OU SCELLEMENT

PREDISPOSICION PARA TACOS O CIMENTACION

p. 941



DESIGN ALFREDO TASCA

AL

ACCIAIO VERNICIATO
POWDER COATED STEEL
ACIER THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI O CEMENTAZIONE
PREDRILLED FOR ANCHORS OR BELOW GROUND INSTALLATION
RESERVATION CHEVILLES OU SCELLEMENT

PREDISPOSICION PARA TACOS O CIMENTACION

p. 942



DESIGN SJIT

‘ ST COR
AL TEN SST

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN O ACCIAIO INOX
POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL OR STAINLESS STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN OU ACIER INOX

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN O ACERO INOX

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI O CEMENTAZIONE
PREDRILLED FOR ANCHORS OR BELOW GROUND INSTALLATION
RESERVATION CHEVILLES OU SCELLEMENT

PREDISPOSICION PARA TACOS O CIMENTACION

p. 943



BOLLARDS

WORD

DESIGN SJIT

METALCO STILE
663



DESIGN ALFREDO TASCA

PDM

PIETRE RICOSTITUITE
RECONSTITUTED STONES
PIERRES RECONSTITUES

PIEDRAS RECONSTITUIDAS

MIX LEVIGATO - SABBIATO

MIXED SMOOQOTH - SANDBLASTED

MIX POLIE - SABLE

COMBINACION PULIDO - TRATADO CON CHORRO DE ARENA

CEMENTAZIONE CON BARRE FILETTATE
INSTALLATION WITH THREADED BARS
SCELLEMENT AVEC TUBES DE SCELLEMENT
CIMENTACION CON VARILAS ROSCADAS

p. 941



FIORIERE - FONTANE - SALVAPIANTE PLANTERS - DRINKING FOUNTAINS - TREE-GRILLES
JARDINIERES - FONTAINES - GRILLES D’ARBRE JARDINERAS - FUENTES - ALCORQUES FLOREIRA



DESIGN RAFFAELE LAZZARI

‘ ST COR
AL TEN SST

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN O ACCIAIO INOX
POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL OR STAINLESS STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN OU ACIER INOX

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN O ACERO INOX

APPOGGIO
FREE STANDING
POSE

APOYO

p. 944






DESIGN ANTONIO CITTERIOcoN TOAN NGUYEN

AL

ACCIAIO VERNICIATO
POWDER COATED STEEL
ACIER THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO

CEMENTAZIONE + APPOGGIO

BELOW GROUND INSTALLATION + FREESTANDING
SCELLEMENT + POSE

CIMENTACION + APOYO

p. 947



METALCO DESIGN
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ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN O ACCIAIO INOX
POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL OR STAINLESS STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN OU ACIER INOX

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN O ACERO INOX

APPOGGIO
FREE STANDING
POSE

APOYO

p. 944



PLANTERS

BALZAC

PAMIO DESIGN

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:
PIETRE RICOSTITUITE + LEGNO ESOTICO
RECONSTITUTED STONES + EXOTIC WOOD
PIERRES RECONSTITUES + BOIS EXOTIQUE

PIEDRAS RECONSTITUIDAS + MADERA EXOTICA

FINITURE / FINISHES / FINITIONS / ACABADOS:

LEVIGATA O SABBIATA

POLISHED OR SANDBLASTED

POLIE OU SABLEE

PULIDA O TRATADA CON CHORRO DE ARENA

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

APPOGGIO O CEMENTAZIONE CON BARRA FILETTATA
FREESTANDING OR INSTALLATION WITH THREADED BAR
POSE OU SCELLEMENT AVEC TUBE DE SCELLEMENT
APOYO O CIMENTACION CON VARILLA ROSCADAS

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJOS. 946

METALCO STILE
677










PLANTERS

BALZAC

PAMIO DESIGN

METALCO STILE
683



METALCO DESIGN
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ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN O ACCIAIO INOX
POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL OR STAINLESS STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN OU ACIER INOX

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN O ACERO INOX

APPOGGIO
FREE STANDING
POSE

APOYO

p. 944



TREE-GRILLES

SUNNY

DESIGN RAFFAELE LAZZARI

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN O ACCIAIO INOX
POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL OR STAINLESS STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN OU ACIER INOX

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN O ACERO INOX

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

CEMENTAZIONE + APPOGGIO

BELOW GROUND INSTALLATION + FREESTANDING
SCELLEMENT + POSE

CIMENTACION + APOYO

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJO$. 949

METALCO STILE
686

TREE-GRILLES

CALYX

DESIGN MASSIMO TASCA

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN O ACCIAIO INOX
POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL OR STAINLESS STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN OU ACIER INOX

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN O ACERO INOX

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

CEMENTAZIONE + APPOGGIO

BELOW GROUND INSTALLATION + FREESTANDING
SCELLEMENT + POSE

CIMENTACION + APOYO

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJOS. 948

METALCO STILE
687




PLANTERS

DAHLIA

METALCO DESIGN

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN O ACCIAIO INOX
POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL OR STAINLESS STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN OU ACIER INOX

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN O ACERO INOX

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

APPOGGIO
FREE STANDING
POSE

APOYO

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJOS. 944

METALCO STILE
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PLANTERS

DAHLIA

METALCO DESIGN

COURS DE LEPEE, LYON, FRANCE
© PROJECT AND PHOTO:
ATELIER DU BOCAL,
ARMELLE BARRIERE, LYON, FRANCE

METALCO STILE

691



DESIGN ALFREDO TASCA
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ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN O ACCIAIO INOX
POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL OR STAINLESS STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN OU ACIER INOX

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN O ACERO INOX

APPOGGIO
FREE STANDING
POSE

APOYO

p. 948



DESIGN RAFFAELE LAZZARI

PDM

PIETRE RICOSTITUITE
RECONSTITUTED STONES
PIERRES RECONSTITUES

PIEDRAS RECONSTITUIDAS

SABBIATO

SANDBLASTED

SABLE

TRATADO CON CHORRO DE ARENA

APPOGGIO
FREE STANDING
POSE

APOYO

p. 945






PLANTERS

FLO

DESIGN ALESSANDRO LENARDA

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:
ACCIAIO VERNICIATO + OKUME

POWDER COATED STEEL + OKUME WOOD

ACIER THERMOLAQUE + OKUME

ACERO BARNIZADO + OKUME

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

APPOGGIO
FREE STANDING
POSE

APOYO

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJOS. 945

METALCO STILE
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PLANTERS

FLO

DESIGN ALESSANDRO LENARDA

METALCO STILE
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DESIGN RAFFAELE LAZZARI
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ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN O ACCIAIO INOX
POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL OR STAINLESS STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN OU ACIER INOX

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN O ACERO INOX

CEMENTAZIONE + APPOGGIO

BELOW GROUND INSTALLATION + FREESTANDING
SCELLEMENT + POSE

CIMENTACION + APOYO

p. 949



DESIGN ANTONIO CITTERIOcoN TOAN NGUYEN

g+ g

ALLUMINIO VERNICIATO + ACCIAIO VERNICIATO
POWDER COATED ALUMINUM + POWDER COATED STEEL
ALUMINIUM THERMOLAQUE + ACIER THERMOLAQUE

ALUMINIO BARNIZADO + ACERO BARNIZADO

APPOGGIO
FREE STANDING
POSE

APOYO

p. 945



DRINKING FOUNTAINS

FC FE

FUENTE C, E, R

DESIGN RAFFAELE LAZZARI

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN O ACCIAIO INOX
POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL OR STAINLESS STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN OU ACIER INOX

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN O ACERO INOX

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

CEMENTAZIONE

BELOW GROUND INSTALLATION
SCELLEMENT

CIMENTACION

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJO$. 943

METALCO STILE
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DRINKING FOUNTAINS

FUENTE C, E, R

DESIGN RAFFAELE LAZZARI

METALCO STILE
711



PLANTERS

HELMUT

DESIGN STAUBACH & KUCKERTZ

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:
ACCIAIO VERNICIATO

POWDER COATED STEEL

ACIER THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

APPOGGIO CON PIEDINI (SOLO INDOOR)

FREE STANDING WITH PEDESTALS (INDOOR ONLY)
POSE SUR PIEDS (INTERIEUR SEULEMENT)
APOYO CON PIES (INTERIORES)

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJOS. 947

METALCO STILE
713




TREE-GRILLES

LAND

DESIGN ALFREDO TASCA

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN O ACCIAIO INOX
POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL OR STAINLESS STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN OU ACIER INOX

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN O ACERO INOX

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

CEMENTAZIONE + APPOGGIO

BELOW GROUND INSTALLATION + FREESTANDING
SCELLEMENT + POSE

CIMENTACION + APOYO

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJOS. 949

METALCO STILE
715




PLANTERS

LOUNGE

METALCO DESIGN

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN O ACCIAIO INOX
POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL OR STAINLESS STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN OU ACIER INOX

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN O ACERO INOX

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

APPOGGIO
FREE STANDING
POSE

APOYO

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJO$. 944

METALCO STILE
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TREE-GRILLES

OBRAC, Q, R

AUREL DESIGN URBAIN

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN O ACCIAIO INOX
POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL OR STAINLESS STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN OU ACIER INOX

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN O ACERO INOX

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

CEMENTAZIONE + APPOGGIO

BELOW GROUND INSTALLATION + FREESTANDING
SCELLEMENT + POSE

CIMENTACION + APOYO

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJO$. 947

METALCO STILE
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TREE-GRILLES

PERLA C, Q

DESIGN RAFFAELE LAZZARI

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN O ACCIAIO INOX
POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL OR STAINLESS STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN OU ACIER INOX

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN O ACERO INOX

FINITURE / FINISHES / FINITIONS / ACABADOS:

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

CEMENTAZIONE + APPOGGIO

BELOW GROUND INSTALLATION + FREESTANDING
SCELLEMENT + POSE

CIMENTACION + APOYO

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJOS. 947

METALCO STILE
721




DESIGN STAUBACH & KUCKERTZ

o) * 31

PIETRE RICOSTITUITE + ACCIAIO VERNICIATO
RECONSTITUTED STONES + POWDER COATED STEEL
PIERRES RECONSTITUES + ACIER THERMOLAQUE

PIEDRAS RECONSTITUIDAS + ACERO BARNIZADO

SABBIATO

SANDBLASTED

SABLE

TRATADO CON CHORRO DE ARENA

APPOGGIO
FREE STANDING
POSE

APOYO

p. 945



DESIGN SJIT

‘ ST COR
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ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN O ACCIAIO INOX
POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL OR STAINLESS STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN OU ACIER INOX

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN O ACERO INOX

APPOGGIO
FREE STANDING
POSE

APOYO

p. 945



PLANTERS

PITOCCA

DESIGN SJIT

METALCO STILE
727



DESIGN RAFFAELE LAZZARI

oed +

ULTRA HIGH PERFORMANCE CONCRETE + ACCIAIO INOX
ULTRA HIGH PERFORMANCE CONCRETE + STAINLESS STEEL
ULTRA HIGH PERFORMANCE CONCRETE + ACIER INOX

ULTRA HIGH PERFORMANCE CONCRETE + ACERO INOX

ALFA

CEMENTAZIONE

BELOW GROUND INSTALLATION
SCELLEMENT

CIMENTACION

p. 943



TREE-GRILLES

TWISTER

DESIGN MATTIA LI POMI

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN O ACCIAIO INOX
POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL OR STAINLESS STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN OU ACIER INOX

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN O ACERO INOX

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

CEMENTAZIONE + APPOGGIO

BELOW GROUND INSTALLATION + FREESTANDING
SCELLEMENT + POSE

CIMENTACION + APOYO

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJOS. 949

METALCO STILE
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PLANTERS

SIZE

DESIGN MASSIMO TASCA

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:
ACCIAIO CORTEN

CORTEN STEEL

ACIER CORTEN

ACERO CORTEN

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

APPOGGIO
FREE STANDING
POSE

APOYO

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJOS. 946

METALCO STILE
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PLANTERS

TRIANGLE

DESIGN STAUBACH & KUCKERTZ

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:
ACCIAIO VERNICIATO + MULTISTRATO DI OKUME
POWDER COATED STEEL + OKOUME PLYWOOD
ACIER THERMOLAQUE + CONTREPLAQUE DE OKUME

ACERO BARNIZADO + CONTRACHAPADO DE OKUME

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

APPOGGIO
FREE STANDING
POSE

APOYO

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJOS. 946

METALCO STILE
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PLANTERS

METALCO STILE
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DISPLAY STANDS

ALTUS, LATUS

DESIGN ANTONIO CITTERIOcON TOAN NGUYEN

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:
ALLUMINIO VERNICIATO + ACCIAIO VERNICIATO
POWDER COATED ALUMINUM + POWDER COATED STEEL
ALUMINIUM THERMOLAQUE + ACIER THERMOLAQUE

ALUMINIO BARNIZADO + ACERO BARNIZADO

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

CEMENTAZIONE

BELOW GROUND INSTALLATION
SCELLEMENT

CIMENTACION

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJO$. 951

METALCO STILE
743




DISPLAY STANDS

ANNUNCI

DESIGN PAMIO DESIGN

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN + ACCIAIO INOX
POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL + STAINLESS STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN + ACIER INOX

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN + ACERO INOX

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJO$. 949

METALCO STILE
745




DISPLAY STANDS

ASPEN

METALCO DESIGN

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN + ACCIAIO VERNICIATO
POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL + POWDER COATED STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN + ACIER THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN + ACERO BARNIZADO

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

CEMENTAZIONE

BELOW GROUND INSTALLATION
SCELLEMENT

CIMENTACION

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJO$. 949

METALCO STILE
747




DESIGN ALFREDO TASCA
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ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN + ACCIAIO INOX
POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL + STAINLESS STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN + ACIER INOX

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN + ACERO INOX

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

p. 949



METALCO DESIGN

g+ g

ALLUMINIO VERNICIATO + ACCIAIO VERNICIATO
POWDER COATED ALUMINUM + POWDER COATED STEEL
ALUMINIUM THERMOLAQUE + ACIER THERMOLAQUE

ALUMINIO BARNIZADO + ACERO BARNIZADO

CEMENTAZIONE

BELOW GROUND INSTALLATION
SCELLEMENT

CIMENTACION

p. 950



METALCO DESIGN

COR
TEN

‘f\l +\ sT

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN + ACCIAIO VERNICIATO
POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL + POWDER COATED STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN + ACIER THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN + ACERO BARNIZADO

CEMENTAZIONE

BELOW GROUND INSTALLATION
SCELLEMENT

CIMENTACION

p. 949



DESIGN ANTONIO CITTERIOcoN TOAN NGUYEN

g+ g

ALLUMINIO VERNICIATO + ACCIAIO VERNICIATO
POWDER COATED ALUMINUM + POWDER COATED STEEL
ALUMINIUM THERMOLAQUE + ACIER THERMOLAQUE

ALUMINIO BARNIZADO + ACERO BARNIZADO

CEMENTAZIONE

BELOW GROUND INSTALLATION
SCELLEMENT

CIMENTACION

p. 950



DESIGN ALFREDO TASCA + RAFFAELE LAZZARI

HPC

HIGH PERFORMANCE CONCRETE

MIX LEVIGATO - VELLUTO

MIXED POLISHED - VELLUTO

MIX POLI - VELLUTO
COMBINACION PULIDO - VELLUTO

CEMENTAZIONE

BELOW GROUND INSTALLATION
SCELLEMENT

CIMENTACION

p. 951



DISPLAY STANDS

METALCO STILE
759



DESIGN SJIT

+
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AL TEN SST SST

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN O ACCIAIO INOX+ ACCIAIO INOX

POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL OR STAINLESS STEEL+
STAINLESS STEEL

ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN OU ACIER INOX+ ACIER INOX

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN O ACERO INOX+ ACERO INOX

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

p. 949



INFORMATION POSTS

LANZAROTE

INFORMATION POSTS

LEGGIO

DESIGN ALFREDO TASCA

st 4| st

AL AL

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:
ALLUMINIO VERNICIATO + ACCIAIO VERNICIATO
POWDER COATED ALUMINUM + POWDER COATED STEEL
ALUMINIUM THERMOLAQUE + ACIER THERMOLAQUE

ALUMINIO BARNIZADO + ACERO BARNIZADO

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

CEMENTAZIONE

BELOW GROUND INSTALLATION
SCELLEMENT

CIMENTACION

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJO$. 951

METALCO STILE
762

DESIGN STUDIO KUADRA

2z+\ ST

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:
ACCIAIO VERNICIATO + PANNELLO ALLUMINIO COMPOSITO
POWDER COATED STEEL + ALUMINIUM COMPOSITE PANEL
ACIER THERMOLAQUE + PANNEAUX COMPOSITE ALUMINIUM

ACERO BARNIZADO + PANEL COMPUESTO DE ALUMINIO

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJOS. 950

METALCO STILE
763



DESIGN STUDIO COMOLLI E MAFFE

AL TEN

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN
POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

p. 949



DESIGN DAVIDE LORENZON

AL

ACCIAIO VERNICIATO
POWDER COATED STEEL
ACIER THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO

APPOGGIO (SOLO INDOOR)
FREE STANDING (INDOOR ONLY)
POSE (INTERIEUR SEULEMENT)
APOYO (INTERIORES)

p. 952



INFORMATION POSTS

PEGASUS

DESIGN DAVIDE LORENZON

METALCO STILE
769



METALCO DESIGN

COR
TEN

‘EI +\ sT

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN + PANNELLO ALLUMINIO COMPOSITO
POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL + ALUMINIUM COMPOSITE PANEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN + PANNEAUX COMPOSITE ALUMINIUM

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN + PANEL COMPUESTO DE ALUMINIO

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

p. 952



DESIGN BETANCOURTDESIGN

COR
TEN

‘f\l +\ sT

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN + ACCIAIO ZINCATO
POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL + GALVANIZED STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN + ACIER GALVANIZE

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN + ACERO GALVANIZADO

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI O CEMENTAZIONE
PREDRILLED FOR ANCHORS OR BELOW GROUND INSTALLATION
RESERVATION CHEVILLES OU SCELLEMENT

PREDISPOSICION PARA TACOS O CIMENTACION

p. 949



DESIGN MATTIA LI POMI

AL

ACCIAIO VERNICIATO
POWDER COATED STEEL
ACIER THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

p. 952



MARQUESINAS - CUBIERTA




DESIGN ALFREDO TASCA

+

‘ ST+‘ ST

AL SST

ALLUMINIO VERNICIATO + ACCIAIO VERNICIATO + ACCIAIO INOX
POWDER COATED ALUMINUM + POWDER COATED STEEL + STAINLESS STEEL
ALUMINIUM THERMOLAQUE + ACIER THERMOLAQUE + ACIER INOX

ALUMINIO BARNIZADO + ACERO BARNIZADO + ACERO INOX

PIASTRE TIRAFONDI

PLATE WITH ANCHORS
PLATINE TIRE FOND
PLANCHAS CON TIRAFONDOS

p. 955



DESIGN STAUBACH & KUCKERTZ

AL

ACCIAIO VERNICIATO
POWDER COATED STEEL
ACIER THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

p. 953



DESIGN NONIS + MASTRORILLI + GOZZETTI

AL

ACCIAIO VERNICIATO
POWDER COATED STEEL
ACIER THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

p. 960 - 961



SHELTERS

GPDUE

DESIGN LABORATORIO DI ARCHITETTURA ARCHITETTI
ASSOCIATI, ANDREA RINALDI, ROBERTA CASARINI

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:
ACCIAIO VERNICIATO

POWDER COATED STEEL

ACIER THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

PIASTRE TIRAFONDI

PLATE WITH ANCHORS
PLATINE TIRE FOND
PLANCHAS CON TIRAFONDOS

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJOS. 964

METALCO STILE
785




SHELTERS

GPDUE

DESIGN LABORATORIO DI ARCHITETTURA ARCHITETTI
ASSOCIATI, ANDREA RINALDI, ROBERTA CASARINI

METALCO STILE

787






DESIGN ALFREDO TASCA

AL

ACCIAIO VERNICIATO
POWDER COATED STEEL
ACIER THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO

PIASTRE TIRAFONDI

PLATE WITH ANCHORS
PLATINE TIRE FOND
PLANCHAS CON TIRAFONDOS

p. 956 - 957



SHELTERS

HUT

DESIGN ALFREDO TASCA

METALCO STILE

793



DESIGN PININFARINA

AL

ACCIAIO VERNICIATO
POWDER COATED STEEL
ACIER THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

p. 954



SHELTERS

MERAK

DESIGN PININFARINA

METALCO STILE
797



DESIGN PININFARINA

AL

ACCIAIO VERNICIATO
POWDER COATED STEEL
ACIER THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

p. 954



DESIGN STUDIO COMOLLI E MAFFE

AL TEN

ACCIAIO VERNICIATO O ACCIAIO CORTEN
POWDER COATED STEEL OR CORTEN STEEL
ACIER THERMOLAQUE OU ACIER CORTEN

ACERO BARNIZADO O ACERO CORTEN

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

p. 953






DESIGN ALFREDO TASCA

g+ g

ALLUMINIO VERNICIATO + ACCIAIO VERNICIATO
POWDER COATED ALUMINUM + POWDER COATED STEEL
ALUMINIUM THERMOLAQUE + ACIER THERMOLAQUE

ALUMINIO BARNIZADO + ACERO BARNIZADO

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

p. 955



DESIGN ANTONIO CITTERIOcoN TOAN NGUYEN

AL

ACCIAIO VERNICIATO
POWDER COATED STEEL
ACIER THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO

PIASTRE TIRAFONDI

PLATE WITH ANCHORS
PLATINE TIRE FOND
PLANCHAS CON TIRAFONDOS

p. 959






SHELTERS

PENSILIS 1223, 1722

DESIGN ANTONIO CITTERIOcON TOAN NGUYEN

METALCO STILE
811



SHELTERS

PENSILIS 1223, 1722

DESIGN ANTONIO CITTERIOcON TOAN NGUYEN

METALCO STILE
813



DESIGN ALFREDO TASCA + MATTIA LI POMI

o) * 31

PIETRE RICOSTITUITE + ACCIAIO VERNICIATO
RECONSTITUTED STONES + POWDER COATED STEEL
PIERRES RECONSTITUES + ACIER THERMOLAQUE

PIEDRAS RECONSTITUIDAS + ACERO BARNIZADO

SEDUTA LEVIGATA E LATI SABBIATI

SMOOTH SEAT AND SANDBLASTED SIDES

ASSISE POLIE ET COTES SABLEES

ASIENTO PULIDO Y LATERALES TRATADOS CON CHORRO DE ARENA

APPOGGIO
FREE STANDING
POSE

APOYO

p. 966



),66%**,2 67587785%$b$//( 6('87( COPERTURA IN PANNELLO SANDWICH COPERTURA IN VETRO ACIDATO FISSAGGIO VETRI

IN PERFORMANCE CONCRETE (HPC)

ACID-ETCHED GLASS COVER FIXING DETAIL OF THE GLASS

FIXING DETAIL OF THE PERFORMANCE CONCRETE (HPC) SANDWICH PANEL COVER
SEATS TO THE STRUCTURE
COUVERTURE EN PANNEAU SANDWICH COUVERTURE EN VERRE ACIDIFIE DETAIL FIXATION VERRES
DETAIL FIXATION DES ASSISES EN PERFORMANCE CONCRETE (HPC)
COBERTURA EN CRISTAL TRASLUCIDO DETALLE FIJACION CRISTALES

A LA STRUCTURE COBERTURA EN PANEL SANDWICH

DETALLE FIJACION DE LOS ASIENTOS EN PERFORMANCE CONCRETE (HPC)
A LA ESTRUCTURA



DESIGN ALFREDO TASCA

AL

ACCIAIO VERNICIATO
POWDER COATED STEEL
ACIER THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO

PIASTRE TIRAFONDI

PLATE WITH ANCHORS
PLATINE TIRE FOND
PLANCHAS CON TIRAFONDOS

p. 966



DESIGN STAUBACH & KUCKERTZ

AL

ACCIAIO VERNICIATO
POWDER COATED STEEL
ACIER THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO

PIASTRE TIRAFONDI

PLATE WITH ANCHORS
PLATINE TIRE FOND
PLANCHAS CON TIRAFONDOS

p. 963



SHELTERS

SMART CITY

DESIGN STAUBACH & KUCKERTZ

METALCO STILE
823



DESIGN ALFREDO TASCA

AL

ACCIAIO VERNICIATO
POWDER COATED STEEL
ACIER THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO

PIASTRE TIRAFONDI

PLATE WITH ANCHORS
PLATINE TIRE FOND
PLANCHAS CON TIRAFONDOS

p. 962



COVERAGES

SPACE BICI

DESIGN ALFREDO TASCA

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:
ACCIAIO VERNICIATO

POWDER COATED STEEL

ACIER THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

PIASTRE TIRAFONDI

PLATE WITH ANCHORS
PLATINE TIRE FOND
PLANCHAS CON TIRAFONDOS

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJOS. 958

METALCO STILE
827




COVERAGES

SPACE BICI

DESIGN ALFREDO TASCA

METALCO STILE
829



DESIGN ALFREDO TASCA

AL

ACCIAIO VERNICIATO
POWDER COATED STEEL
ACIER THERMOLAQUE

ACERO BARNIZADO

PIASTRE TIRAFONDI

PLATE WITH ANCHORS
PLATINE TIRE FOND
PLANCHAS CON TIRAFONDOS

p. 965
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DESIGN STUDIO KUADRA

&)+
SST + PE£ + E-II_-

ACCIAIO INOX + POLIETILENE AD ALTA DENSITA +
ALLUMINIO VERNICIATO

STAINLESS STEEL + HIGH DENSITY POLYETHYLENE +
POWDER COATED ALUMINUM

ACIER INOX + POLYETHYLENE HAUTE DENSITE +
ALUMINIUM THERMOLAQUE

ACERO INOX + POLIETILENO DE ALTA DENSIDAD +
ALUMINIO BARNIZADO

CEMENTAZIONE O PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI

BELOW GROUND INSTALLATION OR PREDRILLED FOR ANCHORS
SCELLEMENT OU RESERVATION CHEVILLES

CIMENTACION O PREDISPOSICION PARA TACOS

p. 967



DESIGN STUDIO KUADRA

&)+
SST + PE£ + E-II_-

ACCIAIO INOX + POLIETILENE AD ALTA DENSITA +
ALLUMINIO VERNICIATO

STAINLESS STEEL + HIGH DENSITY POLYETHYLENE +
POWDER COATED ALUMINUM

ACIER INOX + POLYETHYLENE HAUTE DENSITE +
ALUMINIUM THERMOLAQUE

ACERO INOX + POLIETILENO DE ALTA DENSIDAD +
ALUMINIO BARNIZADO

CEMENTAZIONE O PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI

BELOW GROUND INSTALLATION OR PREDRILLED FOR ANCHORS
SCELLEMENT OU RESERVATION CHEVILLES

CIMENTACION O PREDISPOSICION PARA TACOS

p. 967



DESIGN STUDIO KUADRA

&)+
SST + PE£ + E-II_-

ACCIAIO INOX + POLIETILENE AD ALTA DENSITA +
ALLUMINIO VERNICIATO

STAINLESS STEEL + HIGH DENSITY POLYETHYLENE +
POWDER COATED ALUMINUM

ACIER INOX + POLYETHYLENE HAUTE DENSITE +
ALUMINIUM THERMOLAQUE

ACERO INOX + POLIETILENO DE ALTA DENSIDAD +
ALUMINIO BARNIZADO

CEMENTAZIONE O PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI

BELOW GROUND INSTALLATION OR PREDRILLED FOR ANCHORS
SCELLEMENT OU RESERVATION CHEVILLES

CIMENTACION O PREDISPOSICION PARA TACOS

p. 967



PLAYGROUNDS

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:
ACCIAIO INOX + ALLUMINIO VERNICIATO
STAINLESS STEEL + POWDER COATED ALUMINUM
ACIER INOX + ALUMINIUM THERMOLAQUE

ACERO INOX + ALUMINIO BARNIZADO

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

CEMENTAZIONE O PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI

BELOW GROUND INSTALLATION OR PREDRILLED FOR ANCHORS
SCELLEMENT OU RESERVATION CHEVILLES

CIMENTACION O PREDISPOSICION PARA TACOS

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJOS. 968

METALCO STILE
845




DESIGN STUDIO KUADRA

SST + PEHD

ACCIAIO INOX + POLIETILENE AD ALTA DENSITA
STAINLESS STEEL + HIGH DENSITY POLYETHYLENE
ACIER INOX + POLYETHYLENE HAUTE DENSITE

ACERO INOX + POLIETILENO DE ALTA DENSIDAD

CEMENTAZIONE O PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI

BELOW GROUND INSTALLATION OR PREDRILLED FOR ANCHORS
SCELLEMENT OU RESERVATION CHEVILLES

CIMENTACION O PREDISPOSICION PARA TACOS

p. 967



DESIGN STUDIO KUADRA

SST + PEHD

ACCIAIO INOX + POLIETILENE AD ALTA DENSITA
STAINLESS STEEL + HIGH DENSITY POLYETHYLENE
ACIER INOX + POLYETHYLENE HAUTE DENSITE

ACERO INOX + POLIETILENO DE ALTA DENSIDAD

CEMENTAZIONE O PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI

BELOW GROUND INSTALLATION OR PREDRILLED FOR ANCHORS
SCELLEMENT OU RESERVATION CHEVILLES

CIMENTACION O PREDISPOSICION PARA TACOS

p. 967



PLAYGROUNDS

METALCO STILE
851



DESIGN STUDIO KUADRA

&)+
SST + F'EH% + EII_-

ACCIAIO INOX + POLIETILENE AD ALTA DENSITA +
ALLUMINIO VERNICIATO

STAINLESS STEEL + HIGH DENSITY POLYETHYLENE +
POWDER COATED ALUMINUM

ACIER INOX + POLYETHYLENE HAUTE DENSITE +
ALUMINIUM THERMOLAQUE

ACERO INOX + POLIETILENO DE ALTA DENSIDAD +
ALUMINIO BARNIZADO

CEMENTAZIONE O PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI

BELOW GROUND INSTALLATION OR PREDRILLED FOR ANCHORS
SCELLEMENT OU RESERVATION CHEVILLES

CIMENTACION O PREDISPOSICION PARA TACOS

p. 968



PLAYGROUNDS

jov
J601

DESIGN STUDIO KUADRA

MATERIALI / MATERIALS / MATERIAUX / MATERIALES:

ACCIAIO INOX + POLIETILENE AD ALTA DENSITA +
ALLUMINIO VERNICIATO

STAINLESS STEEL + HIGH DENSITY POLYETHYLENE +
POWDER COATED ALUMINUM

ACIER INOX + POLYETHYLENE HAUTE DENSITE +
ALUMINIUM THERMOLAQUE

ACERO INOX + POLIETILENO DE ALTA DENSIDAD +
ALUMINIO BARNIZADO

FISSAGGIO/ FIXINGS/ FIXATION/ FIJACION:

CEMENTAZIONE O PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI

BELOW GROUND INSTALLATION OR PREDRILLED FOR ANCHORS
SCELLEMENT OU RESERVATION CHEVILLES

CIMENTACION O PREDISPOSICION PARA TACOS

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJOS. 968

METALCO STILE
855




DESIGN STUDIO KUADRA

&)+
SST + PE£ + E-II_-

ACCIAIO INOX + POLIETILENE AD ALTA DENSITA +
ALLUMINIO VERNICIATO

STAINLESS STEEL + HIGH DENSITY POLYETHYLENE +
POWDER COATED ALUMINUM

ACIER INOX + POLYETHYLENE HAUTE DENSITE +
ALUMINIUM THERMOLAQUE

ACERO INOX + POLIETILENO DE ALTA DENSIDAD +
ALUMINIO BARNIZADO

CEMENTAZIONE O PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI

BELOW GROUND INSTALLATION OR PREDRILLED FOR ANCHORS
SCELLEMENT OU RESERVATION CHEVILLES

CIMENTACION O PREDISPOSICION PARA TACOS

p. 968



DESIGN STUDIO KUADRA

&)+
SST + F'EH% + EII_-

ACCIAIO INOX + POLIETILENE AD ALTA DENSITA +
ALLUMINIO VERNICIATO

STAINLESS STEEL + HIGH DENSITY POLYETHYLENE +
POWDER COATED ALUMINUM

ACIER INOX + POLYETHYLENE HAUTE DENSITE +
ALUMINIUM THERMOLAQUE

ACERO INOX + POLIETILENO DE ALTA DENSIDAD +
ALUMINIO BARNIZADO

CEMENTAZIONE O PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI

BELOW GROUND INSTALLATION OR PREDRILLED FOR ANCHORS
SCELLEMENT OU RESERVATION CHEVILLES

CIMENTACION O PREDISPOSICION PARA TACOS

p. 969



PLAYGROUNDS
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PLAYGROUNDS
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DESIGN STUDIO KUADRA

SST

ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL
ACIER INOX

ACERO INOX

PREDISPOSIZIONE PER TASSELLI
PRE DRILLED FOR ANCHORS
RESERVATION CHEVILLES
PREDISPOSICION PARA TACOS

p. 969



METALCO1984: FATTO SU MISURA (fait sur mesure)

Metalco1984 est dotée, depuis sa naissance, d'une structure capable de faire vivre vos idées et vos projets, grace a la collaboration de concepteurs
et de designers internationaux dans son Département de Design. La capacité de Metalco1984 est de savoir choisir et d'utiliser tous les meilleurs

S5+caes +8» US AT« 589« 8« U3 x8T«438s 5a1+9 g88 &< UqEys s U& 9E8"4,,4x XE,8< E9x 8 1, 49«c cE«s& xE§ + <« &x<« U4 TE,UBEF&Bs, +X &l BAaXa+[+46836x938ks 4U Eys s& xE,8A E9

des concepteurs, en partant du concept, en industrialisant des systémes pour produire en interne, pour pré-assembler et installer les produits dans
les regles de l'art.

{E8s see+, x&s "Ex "SE#8«x@ ad«x,IE §<, x& U&x 51 98x Uq+ +9«
a l'ingénieur de structure, du charpentier au peintre, du menuisier a I'électricien, de 'assembleur a l'installateur, Toutes ces phases sont
directement suivies par notre personnel sans oublier le support technique et la pose sur le chantier.

+sU8 &< 89 "8sxE9948, +3<&4589« g3+

METALCO1984: FATTO SU MISURA (hecho a la medida)

Metalco1984, desde su nacimiento, tiene una estructura capaz de dar vida a vuestras ideas y vuestros proyectos dando soporte a los arquitectos

y disefiadores con su proprio Departamento de Disefio. La fuerza de Metalco1984 se debe a su capaciad de elegir y utilizar los mejores materiales

U8 ,+ TE9x«s311 F9 ¥4 x &57s8 Els&las 954 +x xE,31 E94x I, 89<8c c88x«sE UA&xAE &x IE,+/EEs+s |E9 ,
en el concepto, industrializando los sistemas para producir internamente, pre-montar e instalar a la perfeccion el producto. Para realizar la demanda

del cliente, Metalco utiliza maquinas de ultima tecnologia y personal altamente especializado en cada sector, desde el disefiador al proyectista,

desde el carpintero al pintor, al electricista, al montador y al instalador. Todas las etapas vienen atendidas hasta la instalacién y el soporte técnico

+

METALCO 1984

FATTO SU MISURA

METALCO1984: FATTO SU MISURA

2

<+ +,,8 "Ex<s8 U84 & "Ex<s ~"sE 8

a8+, IEN?i @ 9 Uzx,,+ 9+xi <+@ i UE<+xcx U 89+ x<s8«8s+ [x7+18 U Uzxs ~ t,,
designer internazionali al proprio Dipartimento di Design. La capacita di Metalco1984 & quella di saper scegliere ed utilizzare tutti i migliori materiali
x&52s& 98E"& +, I, 89<8c F, 9Ex«sE U&x U&s E i g84&,,
progettisti, partendo dal concept, industrializzando sistemi per produrre internamente, pre-assemblare e installare a regola d'arte il prodotto.
Per realizzare le vostre richieste, Metalco utilizza macchinari allavanguardia e personale altamente specializzato in ogni settore, dal designer allo
I +g3a& dtEtristd) dalTaeperdion® alvérnitiatore Sdlfalegname all’elettricista, dallassemblatore al posatore. Tutte le fasi vengono seguite direttamente

U+, 9Ex<sE "&sxE9+,4 9E +, x3""Es<E <&19 TE & #, AExt 9 1+9¢ &séc

@ U+9x

+

METALCO1984: FATTO SU MISURA (taylor made)

Metalco1984, since the very beginning, organizes its structure to bring your ideas and your projects to life, supporting architects and designers with
<X %Aax 9 %Aa"+s<589«c ad«+,IEN?i qx +/& , <% x <E T EEx& +#9U $x& <« & A4ax« T[E9x«s8l« E9 +9U 541 +9 1
It is our wish to collaborate with principals and architects, starting from the concept, industrializing productive systems to internally manufacture,
Ex 1, &9<&x ¥ [E pre-Gssemblg dnd &KikfElly @sicll thé pradustl E
To meet your requests Metalco uses latest technology equipment and highly skilled professionals in each department, from designer to structural
technician, from carpenter to painter, to electrician, from assembler to installer. Our personnel directly manages each phase inclusive the technical
support and installation at construction site.

I+

METALCO STILE
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ccc Uz, TE9<«*x<«<E <&4,80E9 TE +, £s 4u IE9 , 1, 89«4 9E #,,q 9x«+,, A E984 9 1+9¢ 4sa ... From the initial telephone call to the installation on site, including the preliminary design, the structural
passando per il calcolo strutturale, la prototipazione e la produzione calculation, the mock-up and the construction of the product, following the entire production cycle at
nei nostri stabilimenti di Resana e Castelfranco Veneto... our Resana and Castelfranco Veneto factories...



... Du contact téléphonique jusqu’a l'installation sur chantier, en incluant I'étude d’avant-projet sommaire,
le calcul structurel, le mock-up et la réalisation du produit en suivant I'entiereté du cycle de production
dans nos établissements de Resana et de Castelfranco Veneto...

ccccEx 491+s +5Ex U4 <EUE®@ UaxU& &, TE9«+I<E <4,80F9 TE +£x«t
proyecto preliminar, el célculo estructural, la maqueta y la realizacion del manufacturado siguiendo
todo el ciclo productivo en nuestras fabricas de Resana y Castelfranco Veneto...



PROJECTS PORTFOLIO‘

TESLA
SUPERCHARGER STATION

AOSTA - ITALY

METALCO STILE
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PROJECTS PORTFOLIO

ZEBRA SHADES

VINCENT GUILLERMIN

GRAU D’AGDE - FRANCE

METALCO STILE
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PROJECTS PORTFOLIO

ZEBRA SHADES

VINCENT GUILLERMIN

GRAU D’AGDE - FRANCE

METALCO STILE
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PROJECTS PORTFOLIO

TRAMWAY SHELTERS

YOUSSEF NEJMI

CASABLANCA - MOROCCO

METALCO STILE
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PROJECTS PORTFOLIO

TRAMWAY SHELTERS

YOUSSEF NEJMI

CASABLANCA - MOROCCO

METALCO STILE
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AUREL DESIGN URBAN

PARIS - FRANCE - GARE DE LYON DIDEROT

2014
German SPECIAL MENTION
esten Awar GERMAN DESIGN AWARDS

SPECIAL
MENTION 2014

O

) 2013
ADI DESIGN INDEX

2013

RECEIVED THE “ETOILE ET LE PRIX
DU DESIGN DE SERVICE DE
LOBSERVEUR DU DESIGN”

2013

WAS AWARDED WITH THE

‘JANUS DE LA PROSPECTIVE”

BY THE INSTITUT FRANCAIS DU DESIGN



PROJECTS PORTFOLIO

PUBLIC TRANSIT STATION

AUREL DESIGN URBAN

PARIS - FRANCE - GARE DE LYON DIDEROT

METALCO STILE

887



PROJECTS PORTFOLIO

RAILWAY STATION

CZ STUDIO ASSOCIATI / ZAMPIERI-CECCON

PADOVA - ITALY

METALCO STILE

889



PROJECTS PORTFOLIO

RAILWAY STATION

CZ STUDIO ASSOCIATI / ZAMPIERI-CECCON

PADOVA - ITALY

METALCO STILE

891






PROJECTS PORTFOLIO‘

PUBLIC TRANSIT
STATION

FLERS - FRANCE

0 STILE
895



PROJECTS PORTFOLIO‘

PUBLIC TRANSIT
STATION

FLERS - FRANCE

0 STILE
897



PROJECTS PORTFOLIO

SHOPINN
OUTLET

BRUGNATO 5 TERRE - ITALY

METALCO STILE
899



ISOLA URBANA ALTER EGO
o g [ —
g] ‘ | E ‘ HJ—‘H H!—‘lﬂ | g‘ ’ ‘ g . 3 ’ ‘ 3 - ’ ‘ P ’
3 [/ N |/ N — g E ¥ o
500 500 750
o 750 750 - =
: ==k =t | g =maF
- 2100 —
2300 2300
2300
2100 E E E 1750 1750
% I=——1k | s
" 2300 2300
2100 °
2100
= ] [ |
o 1 ° P o
g | | N — g < ’ ‘ g ] ‘ 3 i
° 1] \] 9| \ g
2100 2105 % %

2300

2300




COBRA

2300

600

1093

2300
2300
o
@ 4 0 /- | rfrrrrrrrrgyreere
1150
°
1)
]
[ b4
&
1150
=)
e T

4000

1093

493

1093

1093

493

638




GRANDI FIORIERE MERENDA NUVOLA TAVOLO E PANCA

T—

850
710

wAWAw,

442

413

iﬂgl
I~
175
[ E—
750
| 415

[

100
100
100
100

570

T
1057

714

493

2200 2200 ,1—______________}W

T
1057

570

1840

2l
ﬂ,—‘“ PIC - NIC TAVOLO E PANCA

. 108 | SR 1) F A,

1096
N
>
@
o

T
1057

445

— ‘ VIL% %

1096
R
735

TN
T -
[ | .
| | g
[ | ¥
2 o
S 10 R
3 i {‘g‘
g &
8 ~—
1832 1789 B-BQ C-BQ B-B SASS
== —

(i .

1050




TOSO LUCKY

SCULPTURE

r————
e
—1
—
797

744

AIRC/AIRCS

AIRA

{F—F 7

7.
=—O
=—0

424

424

688

%;;é;;;;;;;;;;;;;ég o‘ E ;
~
[t

1953

PIC-BULL TAVOLO E PANCA

1L 119

420

—]
—
u u
710

1660

1660

760

2200

AIRL

420
420

750
1700
750

420

420

2200

420

420

440

464

621

464

2000

1700

2200

420

750

420



AIR - PORT C AIR - PORT A AIR - PORT L RIVA VALENCIA
_
gy . — { . y{ = — —
750 5 S
1100 1100 —— 0 0
‘ T T © 2450 2000
ﬁ ‘ I ﬁ ['2
1750 = =
2200 2200 2200
1100 1100 ‘ T T o
2 1 \ 1 ﬁ 5
4 w o .
1 2 3000
\
,‘\%/ 2200 2200
2
8 —%—
2345 ‘ 3
l ~
2200 2200
FORESTA
gl | . — @ gl | . | ﬁ
© [ [ g‘ ° [ [ ] <
L L
‘ I . 8 ‘ ] — 1 g
| ¥ L N
3600 3600
| I B | I -
\ | J ¥ I L \ N
3000 3000




LETTERE TREE LINE CORTO TREE LINE LUNGO TREE LINE'Y

900

460

795
460
795

AR EHEHIMIMIND RO -

450 200 450 450 200 450 486 370 738 450 450 500 450

750

250

(oo o ) it o e oy CO i) o o oy o 1

1000 2200
— — )
900 2200
1000 1915
LORENZ TREE LINE C
§ m § E °
S @W z ﬂZ%@ﬂ%@Z@ | 12@@&;@% Q )
450 597 540 499 450 450 550 450 45! 50

275 450 0 450 450 450 4

O 0 OO OO 0o O d e e e s @

2070

250

1000

SEDIS SEDIS TORSION LORENZ C

—

1200

800
800

2000 2600

460

1625

460

1200




MOONSTONE

[-BOX COLLECTION

GIADA

423

I
11

979

480

480

755

2050

600

3

515

g 2 8 5
o \Q = Ve g /—\ ‘fﬁ‘ ° g o FI:IjH
< < <
=
&
[=3 (=] wn
@ @ <
500 5300 1907
8 el
8 5
0 Bk
= <
[=3
©
2407
2300
v 8
2140 ©
2500 //’//’/ﬂ<’/444¥ﬁ‘\‘\\\\\\
2300
(=3
(=3
@
['4
©
© 8
©
1680
8 STONE
N
NATURAL =

2135

2090

- L] s

450

1030

1030

950

2000

1550




AUSTEN

CANN

PAD

DIANE COLLECTION

=711

700

N

NV NG - — [ Y | T 1 4 2
1150 2270 1400 § §’ §
2200 2200 2200
1140
MAMUA' RIVOLA MIZAR S MIZAR D HOBA METEOR METEOR S METEOR Y

420

480

[]

420

514

S

450

450

1525

850

1800

645

377

1500

1990

377

a2

1048 2000

602

1400

@
%
%




DIAMANTE COLLECTION DIAMANTE F DIAMANTE ACCESSORIES W DIAMANTE ACCESSORIES W DIAMANTE ACCESSORIES |

w \ wn w
~ ~ N~
o NS ml N «© 0 @ ~ [:;::::::::::;:]
[ ] 8[ [ ] 8 N g [ | [ - IN § N § [ | g 8‘ (
[ 13 | [ ] H | 1L 1] LT
1456
I —
3 %‘ 3 E 3 I 2
2
~ © §§ i | N~ N
2100 2100 2100 2100
750
o 1456
S R L - E—,
4 13 © o
2 N 2 L 1 o
g o ﬁ
o I3 1044 1044
2100
©
2100 % ;[ ] gl
— 220 . © 1456
1044 1044 — ™
8 § L 1
& o N 8
~ N hd
- ~ ~
<
o 1044
1044
<

2150

730

729

1044

1044



AMBRA

ULURU COLLECTION ANASTASIO / MAKATITE / REALGAR AGATA
H H | S
2000
S . . — R O s ’ g 8
1350 2100
700 1400 2100 <
e s e
O [ 8
< 2100
0, 700 2100 — "
— . 8
2100 2100
2100 °
TWIN SARAH
2100 I
S g | 1 E |
I I T T
2100

2120

500

500

2200

605




CLUB-A/CLUB-B TRONO CANAPE'

905

—
—
—iH
—
445

461
624

I
7

710
—
K
—

445

1010

2590

2590

= F
=]

@ L ] 3000
ha 3 3 4000
————— 1400 1400
2700
DIVANO POUF BULL MOOD

%
:

1]
|
I

432

=
=
=
E: 0]
475
432

-

=

=

E:4 L
475

800

1480

635

494

2700 2700

2000

635

1900 1900

960




VOLO

DEA/DIVA/LUA/STELLA/ELA

T

CORTOMADERE

o | EShbRa e KET ° 2
¢ - " & " ¢ | g - g ] g g
o v w0 w %) 0 23
< < < < < < <
© e () = g
o BRI | ] S| B
1
900 060 530
i ; ; i
5 S
<~
w = ==
o
2950 2950
1800
7
KBS
ISOMETRICA CAMPUS CORTOMADERE HORN
\ ) =l }
[se}
2 2 8 8 = g 3 g
~ 8 * 8 8 = 8 8 8 " g
< <~ < ~ < -
2033
0 © w0 e e— 8
© g g S ©
& <
900 735 735 ©
—_—— —_— 488 488 1500
N . _
© o
(5]
w

615

1800

2000

800

1900



PLATINUM

434

434

HARRIS

| : | %y

~
0
~

434

420

BIG HARRIS

— - 1

420

ISOLA HARRIS

E—

420

i
I e l=1l=

DOMUS

835
=8

| ——

450

861

605

1784

605

605

2359

2934

605

1152

1728

—_— [1 ==
3 <
1215 3
LH HJ 3076
1806 3
3
=
— H [ — M =—= 3076
2397 <
B
3076
FRECCIA E
2076
o
g <
2076

480
RS BESeS
=
ISY
©

1625

794

1076

2076

794

3076

794

4076

794

1576

2076

794

1550

1516

1954

1550



IDEAS - L

440

IDEAS - T

O
B

LIBRE / LIBRE SETTORE

814

458

E

LIBRE PIANA / LIBRE PIANA SETTORE

458

452

452

2890

452

2890

452

1990

452

1990

452

2840

452

1940

2000

3000

1700

2000

3000

1700

LIBRE EVOLUTION LIBRE EVOLUTION PIANA LIBRE EVOLUTION TORSION - HALF

%%

458

1700 1700

2000

2000

760

2700




LIBRE DOPPIA / LIBRE DOPPIA SETTORE LIBRE DOPPIA PIANA / LIBRE DOPPIA PIANA SETTORE NUVOLA NUVOLA DOUBLE

i_i %71 1T u u %\

VICTOR AGORA'

— i e ‘E% ﬂ




QUARZO RUBINO TOPAZIO CupP SET FLOM TOM CESTIS

N ONT

@
© 5 (o) O ; o=r
§ 520 402 150
600 520 | 761 520 690 - =
GAVITELLO BOTTE POD ANFORA MILLENNIUM ERCOLE CESTUM
8 § 8 2 il g il HHH\MMHHH ) =
® ® (Ll L] LA | =

400 400 500

600

78 678 5%

520 520

491 559

LYS PARK

LANCILLOTTO

1050

800
600
700
716

800

V7
]
|

1025
1025

895

e
322
322
@
’2i2‘
@
&
147
[
285

680 680 560 560 560




BIG SPACE SCUDO SMOKY

FU' FUMA C3 CORTE BOX LINE

W] 11 R DEELESETIEE IE MR M
inkiN [

@ =9 ®1 1@ 1@ 10 Os Os o8 [ g

20 = = 2 i 2 2 % S s
@EEE
-

BRAVO SLIK BRAVO HOLE BRAVO BOOM SUPER BRAVO

BOX WOOD

=
1

=
[ ]

©:X
(e

0|
=D

©
@%1

496

840

715

490

830

T

l:l “"I Ol |:| Ol

e} o o

~N < <
393 393 517

745 75
% g CONGA ECOMIX QUBA BOX IRON
) ﬁ ﬁ | ‘
454
KA
Sogt: 4 g :
@ L/ \J 393 -—«Q l -—~|;|

628

290

600



MARTE

TULIP / TULIP BIG SCRAMBLER CICA GENE MO SHANGHAI
RAINLESS
— 0 0 .
- o g [ o I J0 1
: : : : g1
«» §] 8 g
690 520 520 260, 300, 235 250
AERO BLOOM HALLS CLUB-C BLADES YES PACK
= VI O < —_

800

990

948

=
S
@

NR: :E”IIIH;:

\mﬂﬁ W U

b

[ ]

1125

860

=
|

iKW

990

D »

1170

e

1170

482

735

AN
@

520

ERMES

—
=

1010

430

430

CHANDY

480 460

MARCO BOOM

393

942

Sl

ECOSIDE

SINGLE FOX

T

1040

fCr

QL

372

372 475

600

500



SPENCER CP SPENCER CPQ SPENCER CPP CYCLUS APOLLO BIKE BIKE BOX
1)
- . * =
| T - e I
D D D il SR
1230
2 T
© © © = :
395 435 396 355
2004
\j
/
2004
SPENCER SPENCER-ST SPENCER-TC SPENCER-E SPENCER-Q MIKADO TJADO INSIDE PITSTOP
1) 1]
=) 5 )
2 g 2 g g 5 Bl | 5 g g § !
I T U1
< 140 f%% 653 EI - 8¢ %
© &k i < "
4% 3% 4% 4% _4%0 305 —
600
SPENCER-R SPENCER-T SPENCER-WOOD SPENCER-LIBRE ECO SPENCER SPYRA CRUNA HEAD OVAL SILVER
N I T N B I | i I
w &= 8 < 8 8!

©

425

468

395

2380

353

260



CAFE' CHIAVE SMERALDO CICLOS

: ﬂ gl (MMM

BIPLANO
—og| o= g @ 3! VRO 2

CIRCLE BLAKE GOMMA RUBB LUCCHETTO % % % @

)
=
900

850
 — )
800

—
My
855

; )
A/ S AN |,
————5PR) I =)
A % Lt | LA
————2\ e
50 1 - 3
e i : NN : i
| ‘
o =] ~ N N2
g & S ) N =~ =
(i Ay 9’ \f\.\«\\—i\\s
— @ N
i U H H H 3057 1578 2195

1710 6830
© ~ %1 — wl = wl
1000 T Q "’] 810 ' = & 415 ' 415
159 S 38t
MOVE RESET TYPE CLOS GUARDIA SPRING P
» g
an ~ NN O ] ) m| ﬂ H W H luyBluy
I H 862 3340 862
1710 5064
®§ § o 8l =8 oo §; 8 =
200 250 350, 200

170 L1230

2620




CARPI

SIGARO

ONORIUS

ISTRA

QUICK

MOKA

ZAFFIRO CORALLO SPRING D
8
[ L I T 1] T [ [ [ | [ [ T
: 2 2 3 sz 8oz - . <
150 90 1§9 80 170 170 170 200
= e == 150 8 = = = 250, =
500 500 500 700 700 700
DIX
CUBE HESPERIA VISION GENESIS
00 20 20 0276 102 168
200 200 .
I ‘ i i ‘u RS T
o [ (@) (@] 8 ] o o =4
'3 150 = 150 102 ® 168 Q HE o/ Dgl g © e 0 O Rl
400 0. 200 300, 180 150 180 240 1500
DIFFUSION NEWS PIREO EXPLOSION
ROUTE VERSO P VERSO X VERSO 240-490
102 8 120 &0 0 20 n 2 80 60 60 60
E IE I I
gl |1 E sg © © © © © © S S 8
8| |§ d b p 2 3 3 3 5] 8 5]
U I Ul
© © @ $ © o gl gl o o g = =) = =) B—= 9
180 180 218 1% * 200 200 i 2 ) - -

I

1460

1490

1490

240, 490



1000

2040

S

1208

1208

890

296

890

HARLEM MASCHERA CROSS DELINEA V-FORM 1M V-FORM 2M
80 820 820 820 1470 820
| M M M
U U I I U U U gl U Y gl
1500
1500 1500
8! G| 8] 8l

982 1982 1420 1350 1290 . _ OI , .

- % 3 " " 2

1506 - ! !

1670 3170
2841
NEA '

VOILA PENCIL MAGIC GITTER 1M GITTER 2M WORD

688 688 60 688 2500 50 100
o - . . ows o . . JO1 o [F
U U g 1 1 1 gl
1250 1250 1250
1500
_— 1530 80
S[ 1376 3876 Ee F‘%ﬂ 2l
ICS PALUS TRANSEO
GALA SPRING F FUENTE
8 100 102 102 200 1%
® @ @
(@) [C———)} (Gs )]




]

ALFA

680

495

Q
s
©

BETA

495

GAMMA

675

495

ALFA + BETA + GAMMA

HE

680

PITOCCA

665

370

ECCENTRICA

835

FLORES
r 7 Z
Fi v
rid Z Z
I £ 2

420 - 540 - 660

|

H

|

700

/\
[1]s

H [

700

| 1]

©

615 800 1215 2410 946 855 900
.
DAHLIA BAMBU ONICE
S
8
g
- (=]
& 2 3 3 3 o o T - 8 5 o )
@ 8 8 8 3 g 5 © g | }
s
~
el
960
L 1
~
el
550 950 745 1200 950 550 1400
800
1500
2250
ASTER FLO'

1430

980

730

580

580

580

1230

Q
@
e

LOUNGE

\_/ 4

330

400 - 550

400 -700

1500

550

950

750

1200

950

550

750

950

950

1500

439

1060

2040




ARBORIS STELO

2 8] 8|
SIZE BALZAC | ! :
f ="0[0 "= 0 EPFE
0o, gjo 50 £0
oo oo 0 g
uDDEI Eluuu E;DD
pE 00 =g oo?
- 2 b =a00.= 1 DE;I]
o g = ° ® 320 o
N~ = 0 — ol
g S . . 2 735 o,
i3 o a
~ < 06500)s Ten 2 0 e
440
1440
oes =0 5b° = 0 Bb|ocn iR g = 20
ont . e S
0p00ole0lo= S 2 Coe o, on0%e
et 00 uﬂg
o =8 29550
LN S 0go
ERSR " 0=
"0% g0l ATRERNEE
1080 1320 1610 1500 1500 1500 1500 TN e i,
Oanllo o o 0°go 0 T
o0 0 g o o o0 o =0 o
30 00000 Doeslasn, esn, Sag
790 5°°c0 %5 Oenlojie0o 1o0alo
TRIANGLE —=
1990 800 |
1990
- - OBRA-Q OBRA-R OBRA-C PERLA-C PERLA-Q
* s ?| 7 < 8] 8|
1 1 T 1 1
ﬁ 7
: M /<>
g ‘
) ) &
< <
3 3 500
990
- ey Er e
2890 1440 k200200, e
(255 SSONS
Gl N &
Rl = Nl
el e
. -
DS NAS SN O o NL 72
HELMUT s g N
NEE WY SRR TS 500
==
=z 1190
2890 = 800
2 2300
x\;gv % y
70
@E&w .
= (&
& /
S P N A
Q?én%“b%ﬁi%%&g 800 800
= S 800 | L,
u@ﬁDg@GmboﬂOA
NPy GRS w0 1440
e
IS0 TR
] 03893 SV
& O%@G\ A,Dbcam
TR (AN
B%@DJD =0 L222%
R\
R wyl pe o5 ())
NERZER IS UZT 2>
2350 300




FLORA LITTERA

m‘ m‘ 0 )
[} o @ 3]
1 T T 1 ANNUNCI ATHOS ICARO TARGA
ﬁ“’ﬁsg Oe?ﬁ &*(fo 5o
F@ N ol = = |
09 40 © o 0 [
LY EIPAG) AT —
320 320 ° °
735 735 °.° , g 8
RO 700 -
N0 © o o 8
* v <o 2 8 2 e J ] 1000
800 o3y ° & e ] g
1440 “o :9\1\
sl
@
o A A§$§ o I ||
PR N PN N 500 SO % 0% <a -
% 990 Qk;‘l@ o 0\/4)0
FRpph® s o ogte |2 eHo 0
y L % ﬁﬂ@@ # &5 »Qka\r \’é)g( )@
% s e ivo 9 © O, — o 3 g g
Pt . 72 s == =g g = = &
=2 200 o 0%4 461 436
¥ %N? % & # % o ¥ 0 900 1050
IS CHES R
g&g%%@% ﬂP¢ oo?(ve?ﬂooo
Thow §ET e S BN
800 500 800
1990 1190 1990
OMNIEXPO ASPEN CHAMONIX
SUNNY TWISTER CALIX LAND
8] S
1 1
N o o
e 8 ~| 700 S
500 [ ] 700 ° b3 3 o
990 B 1400 1000 2
N N
©
% %
500
1190
©
8
—a | g | 8l | 8
700 1745 1045 1345
1086
800

1440




BACH LEGGIO LATUS EXPO
%0 700
8 700( 3 120 8 A
& 8 SR —
846 700
@3 %E$ 940
1734
LANZAROTE
PARVUS DUPLUS SINGULA ALTUS
NI NI jle0 | 700
8l [0
[le0 g
N ™| 500
s 3
o 198 §
M | iz ] = 1 AT 1 K

E::::p

¢
|

1547

 — ]

1547

 — [

 I—(

 — ]

1422

—

1334

—




SENNA PEGASUS ATENA
. 480 700 | I — Y S—
o o 2 g
g
—f 1 P —
1200 1200 1200
— g —— g o
510 730 38
— _— - E E F F
1150 S
4810
SIL TED
OMNIBUS
H
o il o
¢ | I I \H
L Ho L &)
1 ( 2 J [
a1l f o] D 1|8
T =T T Ry I o
g O B g O Y - 3 = °
© O H O 5 S @K $ ©
> N o =) & 2
: : i I )
1T 1T 1T 1T PO I I oL
1082 1082 1082
580 660 51

3700

1755




3500

MERAK PARTNERS
T —
e » [ T 1T 1
g
|
2777 2777 1040 1040 1040
6060 @ @
3250
ALHENA ARTS
Bl = = =
2777 1083 1083 1083
o ®ip]
3640




HUT HUT
= — L I —
wn wn
© (3]
wn n
~N N
0  S—
3
. 1r 1T 1T 1T
[/
2760 1380 2760 1235
i
o o
o 2 A I3
@ g
2860 4240
I — 1
A £ s -
n
©
w0
o~
- — .
< <
| 3 g
R C T 1T 1T 1T
0
4140 2760 2760
J—
o o
> J >
e e
4240 5620




SPACE BICI

\\’//.—

PENSILIS 1722

]
o @
& = 3
N
[
[ ji
[ 11
T T
! I =
2400
4059
2375 2375 3000
uéq o
:
~N
IS
o
8 4292
(3]
s PENSILIS 1223
2750 4854
= CAE
o
(]
=]
3¢
o~
[
[ i
[ L1
I : ! 2 g
= <
2400
1353 2706
3]
N
8

4280




FOGLIA PICCOLA FOGLIA GRANDE

6826
— T 1
- ] —
—
— e e —
[}
el
s b
¥ 8
2 3
2 g
8‘ el
[
el
2550 2550 2125 2550 2550 2120

4104
4276

6823 7670




SPACE AUTO SMART CITY

Y
1 0T g A

U AT
I

3312

2330

465

2500 2500 L L A L1
1420 1395 1420

150

5500

4370

5062

1740




3080

GPDUE

YPSILON

3500

3500

2700

2700

Jucs B ) v I ]
8 2800
a
i [ -
o]
_ |
% =
. —
V ] E] V ' D 2299 4397




2553

SINTESI

2340

SELF

450

j10

1

j102

1350

1350

2840

1714

3360

3885

1915

j 201 j 202
= = u - = F4F %l
485
2109 70
1205 j 203 j 204

886

1234

j207

{

817

j 206

989

511

ctiik;ii;jjij)év

1480

2976

370



j 301 j 601 j 701

T s et

j 401

&.ﬁ-——\ _;

=)
©

¥ T T




RECOMMENDATIONS GENERALES APPLICABLES A TOUS LES PRODUITS METALCO QUEL QUE SOIT LE MATERIAU PRESCRIZIONI GENERALI VALIDE PER TUTTI | PRODOTTI METALCO IN QUALSIASI MATERIALE

Lors de la réception de la marchandise, si la mise en oeuvre ou le montage ne peuvent pas étre réalisés rapidement, les produits doivent Al ricevimento della merce, qualora non sia possibile procedere entro pochi giorni al suo posizionamento e/o al montaggio, questa
LPS«UDWLYHPHQW -WUH G«EDUUDVV«V GH OHXUV HPEDOODJHV SODVWLTXHV Q\ORQ D Q GleleStber® tdssaiahteéntd élizrald DaVmaReqaldiplstEe yldn\rntball DpefF EoQsEntre Rafedkiare @d imdédire la formazione di
peut nuire irrémédiablement a la qualité du matériel. Les emballages doivent impérativement étre retirés dans le cas ou le stockage des condensa che puo danneggiare irreparabilmente i prodotti. In particolar modo, I'imballo va sempre rimosso con la massima tempestivita
produits n'est pas possible dans un lieu couvert a I'abri du soleil. nel caso in cui non sia possibile mantenere la merce in luogo coperto dai raggi del sole.

Attention: Les traitements et les matériaux decrits dans ce catalogue sont ceux utilises a sa date de publication. Metalco se réserve Attenzione: | trattamenti e i materiali descritti nel presente catalogo sono quelli in uso alla data di stampa dello stesso. Metalco si

OH GURLW GeDSSRUWHU GHV PRGL FDWLRQV HW RX PLVHV ¢ MRXU HW RX DPHOLRUDWLRQVUGMMUWNDDGEW B8 8RWWDIUGHGR REH W K HRRQ B WILRQY GHRHOW IHQRHAL BOH.RULH DL WUDWYV
SURGXFWLRQ HW RX D Q GeDPHOLRUHU OD TXDOLW« GX SURGXLW QDO OHWDOFR VH U«VHULYRSE8HPERMDQWRQH GHRDW GXDWXS\SU GPIDUSHWR GGRAWWHP SODEHUSDWDHV® PHWDOFR \
SURSUH FRQYHQDQFH OHV PDWHULDX[ LQGLTXHY GDQV OH FDWDORJXH HW RX LQWURGXLUH iGiidatQrielXataiogoid/o di mdtiirhePdRmBdvi. ERentlaR QevahtiMv@rliazion Vélranhb Npartate sbiisite Knetalco (www.metalco.it) e/o

sur le site metalco (www.metalco.it) et/ou fournis par le reseau de ventes. Dans tous les cas, seule I'information la plus recente sera comunicate tramite sales info o mezzi simili. In ogni caso, sara da ritenersi valido il materiale informativo di pit recente aggiornamento.
consideree comme valable.

PRESCRIPCIONES GENERALES VALIDAS PARA TODOS LOS PRODUCTOS METALCO EN CUALQUIER MATERIAL GENERAL REQUIREMENTS APPLICABLE TO ALL METALCO’S PRODUCTS IN ANY MATERIAL

$ OD UHFHSFLuQ GHO PDWHULDO HQ ORV FDVRV HQ TXH QR VHD SRVLEOH HQ XQ SOD]R GH SBgeRrdcéptbf\theDgdodswh@eDitOsnBtlpps3ible Ro plat@aidibMitstaB the@ RithirSa F&nGIxys WhRAMust ®wais\be removed from
deberan obligatoriamente desembalarse para permitir que se aireen e impedir la condensacién que podria dafiar irreversiblemente el plastic (nylon) packaging to allow ventilation and prevent the formation of condensation that can irreparably damage the product.
PDWHULDO (Q SDUWLFXODU HO HPEDODMH VLHPSUH GHEHUE£ UHWLUDUVH FRQ OD P£[LPD S ParfcUldriz & patkagh® sheuld awhyQ e rérmiobeSiRiddat@lyHif il vod poSsibie @ Wedp GheRybadsHnLaLcBvered place protected
de los rayos solares. from sunlight.

Advertencia: Los tratamientos y los materiales descritos en este catalogo son aquellos en uso a la fecha de su publicacién. Metalco Warning: treatments and materials described in this catalogue are those in use on the same date of release of the catalogue. Metalco

VH UHVHUYD HO GHUHFKR GH KDFHU PRGL FDFLRQHV \ R DFWXDOL]DFLRQHV \ R PHMRUDV D 1@s€Rneskhd Dgivt BoRriakb@Verigds dn@/a3 LigaBt€s Rnd/did ighptd@nehidd/ ke @iMerts GeR B her&rivtoReonform to its production
VHIY%Q VXV H[LJHQFLDV SURGXFWLYDV \ R GH LPSOHPHQWDFLuQ GH OD FDOLGDG GHO SURGRHWMBYV @I)5 RVYULPRYCRPIPOWDWERQ/RIWAKH UKD HIONG RUMRKKR @GBO SURGXFW OHWDO
HOLPLQDU \ R VXVWLWXLU D VX GLVFUHFLuQ ORV PDWHULDOHY DTX LQGLFDGRV R GH LQWW®&RGCGOD\H® OHY RAM H/IDY RZ/H GWIYXPWHW LRQUZDWKR QHWVKWLEFEQW BDWILXBVDYV ZHOO DV L
seran reportadas en el sitio web de metalco (www.metalco.it) y/o comunicadas a través informaciones de venta o medios similares. En metalco website (www.metalco.it) and/or supplied by sales info or similar ways. The latest updated information on materials will be
todo caso, debe considerarse valido el material informativo de Ultima actualizacion. valid in all cases.



UHPC PDM HPC UHPC/| ULTRA HIGH PERFORMANCE CONCRETE

NOTE SUI PRODOTTIIN PDM, HPC, UHPC FINITURE / FINISHES / FINITIONS / ACABADOS:

/H OHJJHUH YDULD]LRQL GL FRORUH H GL QLWXUD PLFURIHVVXUD]LRQL DXUHROH ULVDOLWD GHJOL RVVLGL GLIIHUHQ]H GL UL HVVL H GL VWDWR GHOOH VXSHU FL
ecc.) sono fenomeni naturali della fase di produzione e di maturazione del prodotto. | campioni di colore sono indicativi: non si
potra addire a contestazioni o richiesta di danni per le variazioni di colore che sono dovute alla natura dei materiali e alle condizioni
atmosferiche durante la fase di produzione e di maturazione del prodotto. In ogni caso essi non costituiscono difetto di conformita.

ALFA

JLQLWXUD VXSHU FLDOH OLVFLD
6PRRWK VXUIDFH QLVK
NOTES ON PRODUCTS IN PDM, HPC, UHPC JLQLWLRQ VXSHU FLHO OLVVH
$FDEDGR VXSHU FLDO OLVR
60LJKW FRORU DQG QLVKLQJ YDULDWLRQV PLFUR FUDFNV FLUFOH R[LGH DULVLQJ VKDGHV GLIIHUHQFHY DQG VXUIDFH FRDW HWF DUH QDWXUDO SKHQRPHQRQ
due to the production and maturation phase: no claims or requests can be raised for color variations connected to materials nature and
to atmospheric conditions during production and maturation phase. In no case it shall be intended as nonconformity of the product.

REMARQUES SUR LES PRODUITS EN PDM, HPC, UHPC

/IHV O«J2UHV QXDQFHV GH FRXOHXUV HW GH QLWLRQV PLFUR VVXUHV DXU«ROHV UHPRQW«HV GeR[\GHV GLII«=UHQFHY GH UH HWV HW Gé«WDW GHV VXUIDFHYV
etc.) sont des phénomeénes naturels se produisant lors de la phase de production et de maturation du produit. Les échantillons de
couleur sont indicatifs : aucune contestation ni aucune demande de dédommagement pour les nuances de couleur dues aux conditions
atmosphériques lors de la phase de production et de maturation du produit ne seront acceptées. Dans tous les cas, ces phénomenes ne
représentent pas des défauts de conformité.

PSI

JLOLWXUD VXSHU FLDOH PDWHULFD
THIWXUHG VXUIDFH QLVK
JLOQLWLRQ VXSHU FLHO WH[WXU«H

NOTAS SOBRE PRODUCTOS EN PDM, HPC, UHPC $FDEDGR VXSHU FLDO PDW«ULFR

/LJHUDYV YDULDFLRQHY GH FRORU \ DFDEDGRYVY PLFUR VXUDV VXELGD GH p[LGRV GLIHUHQFLDV GH UH HMRV \ GH HVYWDGR GH ODV VXSHU FLHV HWF VRQ
fendmenos naturales debidos a la fase de produccion y de maduracion del producto. Las muestras de color son meramente ilustrativas:
no se podran presentar reclamaciones de dafios con referencia a variaciones de color debidas a la naturaleza de los materiales y a las
condiciones atmosféricas durante la fase de produccion y maduracion del producto. Lo anterior no constituye defecto de conformidad.




PIETRE RICOSTITUITE
RECONSTITUTED STONES
PIERRES RECONSTITUES

PDM PIEDRAS RECONSTITUIDAS

FINITURE / FINISHES / FINITIONS / ACABADOS:

REALGAR

SUPERFICIE LEVIGATA
SMOOTH SURFACE
SUPERFICIE POLIE
SUPERFICIE PULIDA

SUPERFICIE SABBIATA

SANDBLASTED SURFACE

SUPERFICIE SABLEE

SUPERFICIE TRATADA CON CHORRO DE ARENA

MAKATITE

SUPERFICIE LEVIGATA
SMOOTH SURFACE
SUPERFICIE POLIE
SUPERFICIE PULIDA

\

SUPERFICIE SABBIATA

SANDBLASTED SURFACE

SUPERFICIE SABLEE

SUPERFICIE TRATADA CON CHORRO DE ARENA

MOONSTONE

MIX SABBIATO E VELLUTO

MIX OF SANDBLASTED AND VELLUTO

MIX SABLEE ET VELLUTO

MEZCLA TRATADA CON CHORRO DE ARENAY VELLUTO

RIVOLA

SUPERFICIE LEVIGATA
SMOOTH SURFACE
SUPERFICIE POLIE
SUPERFICIE PULIDA

SUPERFICIE SABBIATA

SANDBLASTED SURFACE

SUPERFICIE SABLEE

SUPERFICIE TRATADA CON CHORRO DE ARENA

TREE LINE - LORENZ

MIX SABBIATO E VELLUTO

MIX OF SANDBLASTED AND VELLUTO

MIX SABLEE ET VELLUTO

MEZCLA TRATADA CON CHORRO DE ARENAY VELLUTO




HPC HIGH PERFORMANCE CONCRETE DIAMANTE - AGATA - NATURAL PUZZLE - ISOLAURBANA

FINITURE / FINISHES / FINITIONS / ACABADOS:

DIAMANTE F
VELLUTO

SUPERFICIE LEVIGATA
SMOOTH SURFACE
SUPERFICIE POLIE
SUPERFICIE PULIDA \ SUPERFICIE LEVIGATA
SMOOTH SURFACE
SUPERFICIE POLIE
SUPERFICIE PULIDA

A
VELLUTO
VELLUTO

SUPERFICIE LEVIGATA
SMOOTH SURFACE

— | SUPERFICIE POLIE
SUPERFICIE PULIDA




COLORAZIONI
ST

AL ACCIAIO ZINCATO E VERNICIATO / ALLUMINIO VERNICIATO

Metalco utilizza vernici P.P. opaco raggrinzanti.

.,E,E £ s 1 &x«<x & |[E9 XE's+""s38AAE 5+<ads *, "ExxE9E &xxasa "a4s9 1|
Finitura raggrinzante “TE9 U "4sx , “4,, U Eys*<«3s+ac
ZINCATURA SU ACCIAIO CICLO DI VERNICIATURA SU ACCIAIO ED ALLUMINIO
Per i manufatti in acciaio verniciato, Metalco 1. Preparazione
utilizza alternativamente tre sistemi di zincatura: "X+ EE +<S5s+ +8<E5+« I+ E x54s , x«8s+ 5+93+ 4a
* Zincatura a caldo 2. Sgrassaggio alcalino
« Zincatura Sendzimir oC o« xI #1g8E TE9 #1g8+ U sa<a RAL 1013 RAL 1021 RAL 1026 RAL 7001 RAL 7016 RAL 9005 RAL 9007 RAL 9022
» Zincatura elettrolitica a freddo c o xI xIgSE TE9 #71g%+ UA&5 94s+, AA+«+
¢ {£xx "xA E9a ,5E &9z
Metalco seleziona, di volta in volta, il sistema di zincatura ...C exl § £«8§s+ |IE9 s = |+,U+ UEsAt<t "N..Ea a
piu adatto in base alla caratteristiche di spessore e/o 7. Applicazione primer zincante epossidico*
forma e/o processo di lavorazione di ciascun articolo. 8. Polimerizzazione su forno 185°C* *
?c +xysaUU*5389<EA
. . . . RAL 2002 RAL 3000 RAL 3003 RAL 8017 RAL 9010 Corten colour
10. Applicazione elettrostatica polvere poliestere pura 5tcc 9 X
11. Polimerizzazione su forno 185°C
N-c *xysdUU+x549<E
Nec E,,tSUE 9%,4
"Aa xE,E =+ s 1T &x<t 84xE x§ [E5"E949¢« 9 X+
RAL 5010 RAL 6005 RAL 6029 RAL 1035 RAL 1036 RAL 9006
Attenzione: Si ricorda che non tutti i prodotti in acciaio verniciato sono consigliabili per il posizionamento in zone caratterizzate Finiturasablé “xE &<«<E +* xE'sx*"*saAAEac
da aria salina (es. in vicinanza dal mare) o da forte inquinamento atmosferico. Tale trattamento migliora la resistenza alla
corrosione dell'acciaio verniciato. Il trattamento € soggetto a sovrapprezzo. Per maggiori informazioni € possibile rivolgersi
+,,0Zpl E E55asl +,8 U aac«*,IE ~as 89+ [E9x§,a9A+c
. o o “ <« 9 s A2 v 9 s 20 v o v « . 2 « w o 200 blagk sable .. 250 grey sable, - 300 gregn- e MW3021 silver 500 green musk Iron gre
Manutenzione. {as s s x< 9*sa xl*, <«<8§sa Ua,,+ x8"as | a "as9 | £«<+ aa<«x,IE "SK UEs9 sad x§ s | ax<i% , Ié,gga U=z sg<@f7b€ sablé Sab,ég e
9 AE5AE,a«<d x*st¥% U+ EE 5, "as eeX 9 +55+c F, IE,Esd x"sx¥% "+ """ Jx<E x§,,+ x8as | & "s4lduvua9«ad5a9«a *§, <+ Uz

polvere e sporco, da una distanza di 10 — 20 cm circa. L'asciugatura avviene in 15 minuti circa. Per eventuali colori non compresi

94,,+ 9Ex<s+ «+/F&,,+ x<x9U+sU@ x ~8K s | &Uasd , IE,Esd U+ s <EIIE , g8 UEc ,4 "4sK@ 9 T+xE U 5+980*«c 9 i1 + E® E,<s& + 89
U+994 +589<E U4,,E x«<s*<E U "8s9 14 U&, "seUE«E ~ i 89 9«+Ii+549«E U4, ,5 "sE<d«« "E U A 9TE + "sE<&A E94& U4, 54«,,E@ i

necessario procedere con I'applicazione di uno stato di zinco spray tra la fase di pulizia e di riverniciatura. Metalco fornisce, su

richiesta, bombolette per il ritocco dello zinco. 650 brown sablé 700 blue sablé 900 dark grey 2800 sablé 7039 sablé

FO I+xE U USAEALE x§,,+ IEsséd«+t "sEIaUSs+ U 5+95«49A E94@ 1 "Exx £ ,8 s 'E, dsx *,,q5pl E g8+, <° U ad«+,[E "8s 39 [E9x5,49A+c

La riproduzione su carta dei colori € infedele, confrontare le relative cartelle RAL.



COR
TENJ acciaio corTEN

CARATTERISTICHE E CICLO DI MATURAZIONE DEL CORTEN 1.
ex"8<«<Ex<E9%, <° UA, 5+980+«<E Exx Ux<E *, 5E549«

Per attivare la maturazione dell'acciaio corten, Metalco utilizza un sistema di ossidazione tramite agenti atmosferici. Tale sistema della consegna (circa 2 mesi di ossidazione).

conferisce al corten un particolare aspetto non uniforme e diverse sfumature di colore, partlcolarmente piu visibili nelle zone

U&,, 8 x+,U+x<3s8 "E | & ,+ UEs5+A E9& U4,,+ "+< 9+ 9 g3&x< "89« 1 "~ |&9«<*c

X8 xU35+<5s8 U TE,Es8@ U399354a@ 9E9 xEQ9E 59 U (d«<Ec
Xq+il + E TEs<49@ s+A & +, "sEl&axxE U 5+«3s+A E98 x Exx UxA EQ98 | & ,E T£sx«&s AA+@ 1 TE9x U&s+<E 89 5+<4s +,&4a n” "Ep@ 1 & "§K

variare nel tempo, in tonalita e sfumature, a seconda della forma dell'oggetto, della posizione in cui viene installato e in funzione

delle condizioni atmosferiche cui & sottoposto.
2.
e«cd9A E94x F, "as EUE 54U E 918 , T 1,E U 5+<5s+A E9& U4, 1Es<&9 x nx<t& , AA+p® UE9+9UE *, 5+<&s +,4 §9+ <E9#*, ° ncaxct UeX"NAEX<EQ9%, «° Ud, 5298U%«<E Exx Ux<E UE"E | sl
moro” tipica del corten ossidato, & di circa 12/18 mesi in presenza di condizioni atmosferiche adeguate. 4/6 mesi dall'installazione.
%8s+9¢& «<+,8 U+x8 U 5+«8s+A E940@ , IEs<&49 "§K s ,+x| +s& "4sU <& U Exx UE 'nU ,+ +589«Epa@ | & "E<s8&A& A &sE 5+1] +s8 ,8 x8"8s |
E'& 5+930%<« 9 TEs<89 XE9E "Ex A E9+« x I K1 U+ TE9x U&s+tsx 9x«5s+,4 48 x E,E TE U4, IE5"Es«<x549«E U4, 5+<8s *,4c

Per ridurre le perdite di ossido, Metalco ha messo appunto uno speciale trattamento “ANTIDILAVAMENTO", che pud essere
richiesto dal cliente, dietro sovrapprezzo: tale trattamento non blocca completamente le perdite, tuttavia le diminuisce
xa9x £ ,549«840 E,«s8 * IE9U4&s s& +, 5+930U+«<E 39 +x"8«E ~ xI8sE & ns 9 <Epc

{&s g8+9<E xE~s+ 9U I+<E@ ,+ "Exx U 5+980+<c 9 TEs<&9 x8 x8"&8s | U ~"s& E &4xE "EsEx&8 "4xc 5+s5 @ s+9 « @ &lifa U& 4
essere valutata molto attentamente, anche in caso di trattamento Antidilavamento: in questi casi potrebbe essere consigliabile
l'utilizzo, in alternativa, di acciaio verniciato con la “colorazione corten” messa a punto da Metalco. 3

+ "8s<8 9E,«<s& | 4@ 9 "sExx 5 «<° U4, 5+s80 ,q+ s8xx E94 ~ E, 49«+ U4,,qts = Xi, 9+@ "SK "Esc<tsd £,,+ UEs5+A E9& U Exx U U A3 (Ex<E9+ <9 U& 5+98i+<<E + <&s5 94 U& A&s E
+ < - 1 - - - y

IE,Es& & +x"&«E U y&s&9« Uz g%4&,, 9Es5+, @ IE9 TE9x4 589«& "+s +A E9& U4, [+s
perd non altera la buona resistenza meccanica.

9

o T o o o T o o o ~ N o T T ) . . i - K
<as x<l a axcacl a Ua,,a x8%as | @l a ossidazione dopo circa 12/18 mesi dall'installazione.

Manutenzione.

1 "Exx /£ ,& s "+s+s8 ~ IIE, U UG&«« x8"&s | £, “x<s x| @ +55+[1+«3s8@ 5+I1 &ac ,8 , IEs<89 i 9+«5s+,40 x89A+ e9« U ,+ +589«EQ
/E XE 9+ "+xx+sd §9+ "aAA+ U "+ | 8« +AEs+tx + <« "E ,TE<I s <8a x§,,+ x3"4s | &0 9E + &, 5 9+s& , U U8<«<<Ec }8 9U A£=+ 9+s8 IE9
+1g8+ & U x"Ess& , "SsEUE«E *,,04x<4s9E@ 91 & ,+ "+s<&d s <Es9% +,,8 I+s+<c&s x< | & x3"&s 1 +, U4, sadx<E U&, "aAAEc

Se il corten e trattato con Antidilavamento, ripetere 'operazione precedente, togliendo prima i residui del precedente trattamento

TE9 ,+ "+ , 8ccx +/AEs+x xc }8+9UE ,+ "+s<&d x x*s° 983E +589¢& Exx U+«<x UE~E ,q4x"Ex A E9& *,,q=*
US8 5+9 U «s+««*+589<«E e9« U ,+ +589«E '+ig8 x<+x/& ,8 U+ ad«+,IEac ,& 94, <45"E ,q+*9¢ U ,+ %5
degli agenti atmosferici o per agenti meccanici, & possibile rinnovare il trattamento secondo il procedimento appena descritto

"4, 5 9+tA E98 s&x U3 06 Exx UxA E984 6 s +"", 1+A E94 «<st««+589«Eac

FO ItxE U USEE x§,,+ I[Essd««x "sET4US8s+ U 5+93<849A EQ94Q i "Exx /£ ,48s 'E, 8sx *,,qZpl E }8%, <° U ad«x,/E "8s §9+ IE9x3,49A%c

994 4.
<E Acciaio corten con speciale trattamento Metalco

“Antidilavamento”

2
mo
~ mc

5/F 49¢a@ s 7", T+xsé
9 N

<E x U& szxU+@ ~&s ay

N.B.: La riproduzione delle tonalita riportate su carta sono puramente indicative. Richiedere le piastrine campione.



Metalco, di norma, utilizza acciaio inox AlSI 304 o 304L.

Xqzil + E 9E» "§K 4xx8sd UEs9 <E IE9 ,4 x& 8849« 9 «3sax
1. Satinatura
2. Pallinatura “xE,E x8 ~ [TE, 598U+« &xE *IT4xxEs a

A richiesta, con sovrapprezzo, puo essere eseguito il trattamento di elettrolucidatura.

Attenzione:

In caso di installazione dei manufatti in acciaio inox in zone caratterizzate da aria salina (es. in vicinanza del mare) o da forte
inquinamento atmosferico, Metalco raccomanda di richiedere sempre il trattamento di ELETTROLUCIDATURA.

Tale trattamento migliora la resistenza alla corrosione dell'acciaio inox. Il trattamento € soggetto a sovrapprezzo.

Manutenzione.

Metalco raccomanda di pulire periodicamente i manufatti in acciaio inox per eliminare salsedine, polvere e altri residui, che
potrebbero alterare lo strato protettivo del materiale. Il lavaggio, oltre a rendere il prodotto pulito, riduce sensibilmente il rischio
di corrosione.

PDM PIETRE RICOSTITUITE

Miscela realizzata in composto di legante e inerti di granito o marmo, accuratamente lavati e vagliati, con buone performance
tecnico-strutturali. Gli inerti vengono accuratamente selezionati e proposti in diverse versioni (granito, marmo bianco oppure
5+s5E 94sEac

CARATTERISTICHE PRINCIPALI DEI PRODOTTI IN PDM
LA x87Mas 1 U

:898s+,549<4 xaUs«+ AU Es

A7 +<4@ 589<sd «5<«<ad ,& x%"Mas | ds< T+,
Su alcuni prodotti, solo a richiesta e con sovrapprezzo il
5+980+««<E "8K &xx4sd& 9<ads+589¢4 ,4  +<E
9 «<§s+ "4,,8<Ec {&s TE9ExT&sa ,+ 9 «§s* U
vedere la pagina di prodotto o consultare il sito web.

x§"as | a ,a +t«<+x |E9 9as«< x8"as | a xxA£A <+ |[E9 9asc« Xé xé"és .I. xEQE <Si<<i<é '|'E9 +ANE X < ’\SEU

di granito di granito

che ne aumentano la durata e la capacita di resistenza agli
dyad«« U&a, U ,+"+589<E & *,,+ [E5"+sx* U 53

Su richiesta e con sovrapprezzo, € possibile richiedere |l
trattamento ANTIGRAFFITL

Generalmente i prodotti in PDM sono dotati di boccole
annegate nell'impasto adatti allavvitamento di golfari per la
movimentazione e posa in opera.

I[E9 9&s< x3"8s | & xx£/LE +«x [E9 94&s«
di marmo nero

x$7M84s 1 & & +«=

marmo nero

Manutenzione.

{8, s& , 5+x<as +,4 TE9 +igs8+ & U&<&s 849<Aa!
depositarsi di sporco e agenti atmosferici. In caso di piccole
scheggiature del materiale € possibile fare delle riparazioni

CEs5+,589<& 1 x3pl 49«4 ,+ +sd8 ,q+I1 + 9E» TE9 +1g8+@ U&<&s 49«4 & TE9 39 "+99Ec F9 T+xE U 9IsEx<xA E9 U 1+,/+s8@ 3<, AA+sé con degli appositi kit da ordinare in base al tipo di manufatto.

§9+ Isd5+ U&<&s 49«4 55,« SxE TE9 89 "+99E 5Es/A UEQ® 549<sd "&s 9IsEx«xA E9 ~ x"8xxa $x+s& xIgd+ 5E,<E I+,U+ TE9 Nx Si ricorda inoltre che, in caso di dubbi sulla corretta

di aceto. "sET&U3Ss+ U 5+93<49A EQ94Q i "Exx £ ,& s
{as 5+11 a4 U E, E & s+xxEQ@ 8« , AA+sa 39 £,+9UE "seEUE«E , g§ UE "as » *<c c F9 T+xE U 51l a4 U s§ 940 §<, AA+s& §9 Udc«as 49«4 }8+, <° U ad«x,IE "&s 39+ TE9x3,49A*c

9 Tsd5+ "4s 58AAE U 59 "+99E xEpi& 935 U «<Ec {4s 39+ Ecc 5+,4 3, A = U4, q«il + E 9E»@ ak«x %S AAL SO A5 eig o giE AR IE9 9ase

+««E *U &, 5 9+sd x"EslIE@ 5+l & &8 sax US U ,+"Es+A E9ag | & "8K axxasd UEs9 <E x8§ s | &xc<zxc

FO I+xE U USAEALE x§,,+ IEssd«+t "sEI4USs+ U 5+935<349A E94@ 1 "Exx £ ,8 s 'E, dsx *,,q3pl E g8+, <° U ad«+,IE "8s 39+ IE9x5,49A+c

3" 1l MOQQEKMRM VMTVSHSXXI MR UYIWXI TEKMRI WSRS TYVEQIRXI MRHMGEXMZI JEVI VMJIVMQIRXS EM



HPCJ HiGH PERFORMANCE CONCRETE

Miscela realizzata in cemento rinforzato performante, con aggiunta di inerti di granito o marmo, con buone performance
tecnico strutturali. Gli inerti vengono accuratamente selezionati e proposti in diverse versioni (granito, marmo bianco oppure
5+s5E 9asEac

CARATTERISTICHE PRINCIPALI DEI PRODOTTI IN HPC
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Su richiesta e con sovrapprezzo, € possibile richiedere il trattamento
ANTIGRAFFITI oppure in alternativa la CERATURA.

Generalmente i prodotti in HPC sono dotati di boccole annegate
nellimpasto adatti allavvitamento di golfari per la movimentazione e
posa in opera.
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Manutenzione.
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sporco e agenti atmosferici. In caso di piccole scheggiature del materiale
e possibile fare delle riparazioni con degli appositi kit da ordinare in base
al tipo di manufatto.

Si ricorda inoltre che, in caso di dubbi sulla corretta procedura di

HPC con marmo bianco
9 «<8st 3)XXZ%kK consulenza.

HPC con marmo bianco
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UHPC ULTRA HIGH PERFORMANCE CONCRETE
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unite ad una straordinaria liberta progettuale.

Disponibile nelle colorazioni:
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Su richiesta e con sovrapprezzo, € possibile richiedere il trattamento
ANTIGRAFFITI oppure in alternativa la CERATURA.

Generalmente i prodotti di peso maggiore sono dotati di boccole annegate
nellimpasto per il montaggio di golfari per la movimentazione e posa in
opera.

Manutenzione.

{8, s& , 5+ca&s +,4 TE9 *1gs8+ & U&<as 49«40 "&s & «
sporco e agenti atmosferici.

In caso di piccole scheggiature del materiale € possibile fare delle
riparazioni con degli appositi kit da ordinare in base al tipo di manufatto.

Si ricorda inoltre che, in caso di dubbi sulla corretta procedura di
5+93<49A EQ94@ | "Exx £ ,4 s 'E, 4sx *,,qZpl E }8+, «
consulenza.
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FINITURE
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METALCO E’ CERTIFICATA FSC C003657

A. Impregnazione a base di olio vegetale pigmentato: c 5859 1 +«3s+ =+ A+x& Uqzigss+
, 8 9E 1 89 5+<¢4s +,4 9+<«5s+,4 4 TE54 «<+,48 E 9 "E,t x U y&4s&9A + "&s +55+«3sd@ <E9%, <° & "§K +'84s4& U4,,& 57&4sU8A E9 9+«3st, ce, 'ts ts&d U4a,,a TE9U A EOQ

+«5ExU&s 1 & "1+,UExisaUUEQ x&llEx385 UEa ,q35 u <© Ua, ,4 9E "+s 4s° & , ,4 9E "E«s4/A& A& +5549«xsa E U 5 95 s4 U "E,358@APA EDAQUEAs&BH &siAxx394cC &% YEE <s+«cxcd ==U AfenHoned MatEIBE inoltre sconsiglia di scegliere legno

I K1 9%<5s+,ac naturalmente ad ingrigire in un periodo di tempo variabile "4s9 | +<E E'4 9E9 x + "Exx A£ ,4 8y&««5+sd 89
a seconda delle caratteristiche ambientali del luogo di costante (vd. “Manutenzione”) e/o in caso di posizionamento in

TIPOLOGIE DI LEGNO STANDARD METALCO |ns°tallr?1_2|one glel prodotto. Ta_l_le fo[m{;_\zmne dlvpatlpri\ grigia e una . __COhdI_ZOIOI‘lI: r:ltmosferlche p_artlcolarmente gravose (areg salina,

sd+*A E94 x E,E I+ 8 TExc< <§ xla 89q+3<E "sE«aAfoE®Diaquihdmento, @&posizione costante a forte irraggiamento

A LEGNI ESOTICI 94 IE9UsE9« U& , * &9« =*<«5ExUds 1 @ & 9E9 OxE(lsdhAys+&%xa5"4s+<5sa@ acifiac F9 <+, TE9U

Angelim Amargoso, Iroko, Movingui, Basralocus. dpl prodotto. E' comunque possibile mitigare I'ingrigimento di vernice & destinato a degradare velocemente, presentando
U&, ,& 9E &ya<««3+9UE 39 sd E,+s& s 99E E U4,, qEnasfoglsatura edithatea

Metalco si riserva di selezionare di volta in volta i legni esotici pit adatti alle esigenze di prodotto e/o progetto e secondo le disponibilita del mercato. “Manutenzione”).

Il legno viene sempre fornito con impregnazione a base di olio vegetale pigmentato “Y&U “ET& 9 <3sdac CICLO DI VERNICIATURA
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Il legno esotico FSC é fornito su richiesta, i tempi di consegna potrebbero estendersi. 1 Spazzolatura automatica applicazione a spruzzo*
- ax9E E9 E, E =+ £+x8 g8+ 6 £2", 1+A EQ4 IE9 2 &xE & +«<8§s+ ~ ... Esda & x"+tAAE,+«8s+ +8<E5*«

B. LARICE a spruzzo e distribuzione con pennello e ,<ax8s+x U "4s9 1a +,,qtig3+ '—EE 5 IsE9a ="",
3 Stoccaggio per I'asciugatura all'aria a spruzzo

Il larice fornito da Metalco & sempre FSC. E9«sE,,E U g3+, <°  x 'E 4 Stoccaggio per I'asciugatura all'aria

Legno di larice massello o lamellare, a seconda del manufatto e della sezione di legno utilizzato. Il legno viene fornito autoclavato con un primo strato di . E9«sE,,E U gs+, <° " x "E
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fornito senza impregnazione a base di olio vegetale pigmentato. .0 9 s B5A&9<«E U&, ,4 9E aya

, o «S5QUE £ E x5 K)85a@c
un regolare rinnovo dell'oliatura
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D. MULTISTRATO DI OKUME’
F, ,8& 9E ~ 494 x857s8 4U 39 1+£589<4 UEs9 <E TE9 "4s9 | x«8s+ + /E+x& Uq+igs+ ~"4AU “ET& 9 <8s8ac e s | &x<x "4s9 1 x<«8s+ +eXc

Manutenzione. WPC WO

Sul legno Metalco fornisce garanzia unicamente contro la marcescenza. Al contrario, non & fornita garanzia sulla durata dei trattamenti di verniciatura ed oliatura,

+9TEsT @ 4y&««S+¢ + sd E,+ Uqts<&d@ "&sl @ 9 $49A+c+ U+ 9358sEx (*«Es 9U "349U&9¢ U+, "SEUS«Esd & "#s +/& , U+ +5& 49¢4 +U +5/& 39<&c {5°_°s s+ E9 A&x<a< T & . Ao e N . S
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Nel caso di prodotti che hanno subito trattamento di verniciatura che necessitino ritocchi o riverniciatura completa, si deve in un primo momento procedere C piu adatta alle esigenze di progetto e/o prodotto e/o lavorazione del manufatto.
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trattamento ha perso consistenza e sta scomparendo (non esiste una tempistica standard ma dipende dalle condizioni di “stress” ambientale cui il prodotto
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COLOURS
ST

AL POWDER COATED STEEL / POWDER COATED ALUMINUM ad«t,IE Sx&x *+ 9«x {c{c pus 9),&U 5xcc dydlc £x x«x9UxsUc

k9,% E9 s&g&axc< +9U p « s 18 x&sl +s 40 ~sEUST«x 129 A8 IE+<80 u <« = ,Exx¥%
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GALVANIZATION ON STEEL COATING ON STEEL AND ALUMINIUM

For coated steel products, Metalco alternatively 1. Preparation

uses three galvanizing systems: "x+9UAE ,+x< 9 +38<E5+< | Es 598+, x+9U 9 a

T E<cUA~ £,7#9 A 9 2. Alkaline degreasing

e sendzimir ga|\/anization 3. Rinsing with water system RAL 1013 RAL 1021 RAL 1026 RAL 7001 RAL 7016 RAL 9005 RAL 9007
* cold galvanization 4. Rinsing with demineralized water

¢ {xxx "< E9 ,5 UEs5 9

Metalco selects, each time, the galvanizing system 6. Drying with hot air 160°C

most suitable for the thickness and/or shape and/or 7. Application of epoxy primer zinc*

manufacturing process of each article. 8. Polymerization in the oven 185°C* ] *
9. Cooling*

. . . RAL 2002 RAL 3000 RAL 3003 RAL 8017 RAL 9010 Corten colour
10. Application of electrostatic pure powder polyester 5tcc 9 X
11. Polymerization in the oven 185°C
12. Cooling
13. Final test
“Aa E9,% E9 s&g88x« +9UxXEs E9 T+x« sSE9 IES"EQ949«x
RAL 5010 RAL 6005 RAL 6029 RAL 1035 RAL 1036 RAL 9006

EFP3 ORMWAE#41« <E "s 1a x8sl s dac
Warning: Please remember that not all steel coated products are recommended for placing in areas where there is salty air
(e.g. near the sea) or heavy air pollution. This treatment improves the corrosion resistance of coated steel. The treatment is
x§E#al« <E +UU <« E9+, T s 8c {,4+x4& TE9«xlc « & ad«+,|E ,+,8x kpid UEs 5Esd8 9UEs5+< E9 Es +U" Téc

200 black sable 250 grey sable 300 green sablé MW3021 silver 500 green musk Iron grey
sable sable

Maintenance. Painted surfaces which become scratched can be restored, by using the colour touch-up sprays. 400ml cans

El ad«x,IEqx x<x9UxsU eeX +s& * + ,+/F 8 §"E9 s&g34&x«c % & IE,ESs x E3,U £8 x"s+¥%&U UsE5 + U x«+x918 Ei NE —E 15 E9<E « &

surface which has been previously cleaned from dust and dirt. Drying is achieved in about 15 minutes. For colours not included

9 ESs x«x9U+sU | +s<@ <ESI 8~ , g3 U TE,ESs 1+9 A8 s8gs8x<adUc FU Ep&d &s@ E9 x<44&, "sEUSI«x@ U+x5+ & x U&a”r +9U Asd+)x < &

zinc protective coating below the paint, it will be necessary to proceed with an application of a zinc spray between the phase of

1,8+9 9 +9U s8”+ 9¢ 9 ¢ ad«+,|E 1+90 37"E9 s&g34x<«@ ~"sE” U& +9 +4sExE, UEs s&<EST 9 < & A 91 [Eshsofhsale 700 blue sable 900 dark grey 2800 sablé 7039 sablé
FO I+x& EU 9% UES/AE<« +£ES< <« & "sEM8s 5+ 9¢49+914 "sETaU&s&@ " ,4+x8 TE9«xi« <« & ad«x,IE Epl&d UEs £U" Tac sable

The reproduction of colours in the brochure are not a true RAL match.

RAL 9022
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TENJ corTEN STEEL

FEATURES AND CYCLE OF AGING METALCO CORTEN 1.

Appearance/shades of oxidized product at the time of delivery
In order to initiate corten steel maturation process, Metalco uses an oxidation process trough weathering. This type of system (approximately 2 months of oxidation).
,89Ux <E TEs<&9 + x2&l 1 9E9 89 UEs5 +x"81« +9U U y&s&9« x +U&x Eu IE,Es +s& "+s< 1§,+s,% ~x A£,8 9 nad,U 9 +s8+x U&"49U0 9

on the fact that in such areas patina process is slower.
Shades of colors, indeed, are not a defect.
Corten steel, thanks to the process of maturation/oxidation that characterizes it, is considered a “live” material, which may vary

over time, in shades and hues, depending on the shape of the object, the position in which it is installed and according to the
cycles of weathering which the object undergoes.

2.
Warning: the average period of “stabilization” of corten maturation process, giving to the material a “testa di moro” (“brown”) Appearance/shades of oxidized product after
color typical of the oxidized corten, is approximately 12/18 months with adequate weathering. approximately 4/6 months from its installation.
%8s 9 5+«3s+< E9 "sET&xx@ TEs<&9 5+% ,4+) E» U& "nu+tx ESpa@ p | 5+% x<+x 9 x8sU+l&dx p 4s8 "sEUST«x +s8 ,ET+<&4Ux < x x *,,
be considered natural and physiological behavior of the material.
%E s&UST& ptx ES$< +£E 80 ad<«+,IE +x U&A &8, E"AU + x"81 1 <s8+<589¢« nec%F occe,BkZ%p ¢« & 1, 89« 5+% s8g8ax«@ +9 &»cs+
TEx< p,, £& £/, 8Ux ¢ x <s&+<589« UE&x 9E« TE5",4<4,% x<E”™ < & ,Exx&x@ /ES< < &% p ,, £& x 9 1+9¢,¥% U&isdxxalU@ +9U u ,,
ANSE” U& <E < & "sEUS3T« + U+xs)ds +9U ns8 9 x &Up =x"&l«c
8Es < & s&d+*+xE9x +£E 840 < & 9x«<+,,+< E9 El TEs<89 "sEUS8T«<x E9 9& *9UxEs "EsE3x x3si+l84x "8c c 5+s/A,40 s+9 <a4x@ a<ica 53x< £4&
+118s+<8,% TE9x U&sdU@ 87849 9 I+x8 El e9¢ u*x ESc <sS&*<589«x 9 x81 & 89«x « 5+¥% /& sdlE5549U+/& ,8 <E §x&4@ +x *,<4s9+<« 4@
the painted steel “corten colored” developed by Metalco. 3

Also, in the vicinity of the sea, the violent assault of salty air can lead to the formation of oxides on the surfaces that result in the
+""8+s+9T&4xTE,ESs ,EE) 9 U y&s89¢« <E 9Es5+,c % x UE&x 9E« +yai« EEU 5871 +9 1+, x<s89 < Ei < & 5+<8s *,c

Appearance/shades of the product at the end of the period
of oxidation after about 12/18 months of installation.

Mantainance.

a 9Es x8su+l8 UVAualcx "x58+sx@ U&9«x@ x<+ 9xa 5+% A8 sa”+ sdUc Fi TEs<89 x 9+<«3s+,@ n < ES< e9¢« p+x E3«@ sS& UEp9 <« & x38suxla

M < x<ad, pEE, “xx ,TE<I s <&a 39« , <« & U&u&l« x &, 5 9+<8Uc % 490 5E x<49 p <« p*<ads *x9U ~ +74 <« & "sEUST« E9 <« &8 ES«x U4@

until the part return to have the surface characteristics of the rest of the piece.

If corten is treated with Anti-washout treatment, repeat the above process, previously removing the treatment deposits with 4,

steel wood. After this area is re-oxidized after the exposure to weathering, re-apply with brush two coats of Anti-washout Es<d9 x<88, M <« ne9<« pxx E3«p ad«+,IE x"al +, <séaxz
<s8+*<5849¢ "78sl +x+/E,4 USE5 ad«x,IEac Fi e9¢« pxx E3< <s&+<589« U4 s+U&x@ US4 <E pad+« &s Es 541 +9 I+, + 89«x@ <« x "Exx £,4

<E s& <sd&+*< <« & "seUST« z1TEsU 9 ,% <E <« & "sET4U3%s& +£FE & "UA"Ex «x S45E" 9 E» U< E9 <«s8+*<549« s8 7", T+« E9ac

8Es +9% UES/A<« E9 TEssél« 5+ 9<49+978 "sETAU3s4@ ~,a+x4& TE9x3,« ad«+,IE }8+, «¥% kplac

N.B.: Shades images on paper are merely illustrative. Upon request physical sample will be provided.



Metalco normally uses stainless steel AlSI 304 or 304L.

.<t 9,8xx x<d&, 5+¥% F4& x3"", 48U p <« < & UE,,Ep 9 9 x 9 x
1. Satinizing
2. Shotpeening "E9 x5+,, "sEUSI«x +9UxEs zildxxEs axa

k9 sdag$ax«@ xSEH#Al« <E &w»<s+ | +s &x@ A&1,41<sE"E, x 9 <«s@+*«589« 1+

Warning:

In case of installation of stainless steel products in areas characterized by salty air (e.g. near the sea) or by severe pollution,
Metalco recommends to request ELECTROPOLISHING treatment.
X <sd*<5a9c«

% X <S8a+<589¢ B5ASE Ax x<x 9,8xx x<84, sdx x<«+x914 <E TEssEx E9c¢c %o

Mantainance.

Metalco recommends to periodically clean stainless steel products to eliminate salt, dust and other deposits which may alter

the protective layer of the material. Washing, as well as making the product clean, reduces the risk of corrosion. Normally it's

xSpl 8@9¢< <E X 57, % p£x <« & x<x 9,8xx x<84&, u < i

all- purpose cleaner with a soft cloth; while in case of thicker deposits, very hot water with 1/4 of vinegar is necessary. For grease

+9U E , x<*t 9x@ 8x8 + 5 ,U , g8 U U x pxx 9 ~sEUSI«c 8Es s3x< x<x 9x@ 3x& =+ 5 ,U Ts&+5 5x 9

1,8+9 9 EU x<* 9,8xx x<88,0 ad«+t,lE §x&x =+ x84l 1 1,8+98s <E s85E°8 U s«@ x«<+ 9x +9U ~"sET&xx 9
E9 sagsSax«c

8Es +9Y% UES/A<« E9 "sE"8s 5+ 9¢49+918 "sETAU3s&@ ", 4+x8 TE9«+1« ad«+,lE }8+, «<¥4 %&"+s<589«c

X XSE#8T<« <E 8»«<st |

H+t<&ds@ U&8c&s 49« +9U + xEu< I,E<c F9 <« & 1+x8 Eu , 54 xi+,8 UA"Ex «x@ §x8 * [s&+5 i

PDM RECONSTITUTED STONES

A mixture of binders and granite or marble aggregates, accurately washed and controlled, with good technical and structural
"asUEs5+91a4xc e s& +<&x 5+<¢8s +,x +s8 +118s+<&,% x&,4l<au +9U "sE”ExaU 9 U y&sag9«’
5+s/,4ac

KEY FEATURES OF PDM PRODUCTS

Generally seating and horizontal surfaces are polished,

while all other vertical surfaces are sandblasted. Upon
sdg3ax«<@ a»i,8x "a4,% E9 Tads«<x 9 «¥%"ax Eu ~
d»«s+ | +s 4@ ~sEUST«x 5% A& &9« sd,% ~E
M« & &< 9 x 9 c F9 EsU&s <E T &l) <& 9
product, please consult the section dedicated to the product

or see our web-site.

sandblasted surface with
granite aggregates

olished surface with granite v .o, To o o o 17 o v T e T
ggg,egates 9 .5slUxlax xsa «<saxcalU p <« x"al | "sEUSI«x £
whichincrease the products’life and resistance characteristics
to rain erosion and to mold and similar events.
+s 4@ <« x "Ex:

ZM"E9 s8g3a&x<@ u < Aa»csx

+s axc “ANTIGRAFFITI” treatments.

Generally PDM products come with bushings embedded in
the stone for lifting them during the installation phase.

sandblasted surface with
black marble surface

polished surface with black
marble aggregates

Maintenance.

Wash the material with water and mild detergent, to avoid

dirt and weathering deterioration. It is possible to repair small

Ax p <« x"al T ) «<x <E £8& EsU&asau =*IiiEsU
of product.

Q

+ XElU< U+5” 1,E< c 8Es +9 E~< 5%,
sax Usaxg p |

i+9 £4& "sE” UaU
sandblasted surface with
white aggregate

For any doubt on correct maintenance procedure, please
polished surface with white IE9xS,< aa<x,lE }S%, <% kplac
marble aggregate

N.B.: The images reproduced in these pages are merely indicative; please refer to physical samples.



HPC HIGH PERFORMANCE CONCRETE UHPC ULTRA HIGH PERFORMANCE CONCRETE

Mixture of reinforced performing concrete, with granite or marble aggregates, with a good technical and structural a »<8s8 5xU4& Eu §,<s+ N"4slEs5+918 Asé&s&d 9UEsT4U TE9Is&<ad "sg” U 9 <al 9 1+,

N&sUEs5+9Ta4c e s& x<ax *sd *018s+<8,% x&,81<84U +9U EyasaU 9 U y&s&9« "8sx E9x ~ s+9 <&@ p «acdmbnds véitheestrabrainbyy Freesidi, & aesign.

KEY FEATURES OF HPC PRODUCTS Available on following colors:
{Exx /E,& x8su+xld 9 x &x EU B{ "sEUST«x *sé&x

VELLUTO SURFACE AND SIDES
POLISHED SURFACE AND VELLUTO SIDES

8 9 x 9 +s& 9E« + + +/& 84 E9 +,, "sEUST«xx 9 EsU&s <E 1T &1) <& 9 x 9

HPC with bolished aranite HPC with aranite VELLUTO available on each product, please see the section dedicated to each 101B
polshec g g ASEUSicc ,3sti+iax +s& <s&+<aU0 p <« x7&1 | AsEU&T«x 29¢< U& sxtUz< E9Q
which increase products’ life and resistance characteristics to rain erosion
and to mold and similar events.
Z"E9 S&g34x<D H < &»<s*x | *+s 8@ <« x "Exx /E,4 <E s8g8a&x< nec%F:*e88F% Fp
treatment or, alternatively, WAX TREATMENT.
. . . 503
Generally HPC products come with bushings embedded in the stone for
lifting them during the installation phase.
HPC with polished black HPC with black marble
marble VELLUTO
. 303
Maintenance.
Wash the material with water and mild detergent, to avoid dirt and
Ha+*< 8s 9 UA&«ds Es*< E9¢c F¢ x "Exx Z£,4 <E s&"+ s x5+,, | "~x p <« xnal 1
kits to be ordered according to the type of product.
In case of any doubt about the proper maintenance procedure, please
HPC with polished white HPC with white marble IE9«xT« <« & ad«t,IE }8%, <¥4 %&"+s<589« UEs xU” Tac 105y
marble VELLUTO

KEY FEATURES OF UHPC PRODUCTS
% & "Exx AE,8 x5sU+xl8& 9 x &x EU ZB{ ~SEUS&i«x £sé& «

ALFA: X5EE« x8su+lid 9 x
PSI: <a&»<8s3U x8su+id 9 x

cCEc +,, "sEUSi«x +s8 +'+ ,+/F,& 9 +,, 9 x axx <E ~ &
product page.
,3sU+xl&dx *sd& <«s&+<aU p <« x7™al | "~sSEUSI«x *9¢« U4

increase the products’ life and resistance characteristics to rain washout
and to mold and similar events.

ZM"E9 s8Qg3ax<«<@ p < a»c<sx | +s &@ <« x "Exx A£,& <E s
treatment or, alternatively, WAX TREATMENT.

Products of higher weight are generally equipped with bushings
embedded in the mixture for mounting handling and installation eyebolts.

Maintenance.

Clean the material with water and mild detergent, to avoid build up of dirt
and weathering. For small chips of the material is possible to make the
repairs with the appropriate kit to be ordered according to the type of
Xx<E94&4 9 x c

In case of any doubt about the proper maintenance procedure, please
TE9«+T¢ <« & ad«x,1E }8+, <Y %a"+s<549« UEs +U" Téac

N.B.: The images reproduced in these pages are merely indicative; please refer to physical samples. N.B.: The images reproduced in these pages are merely indicative; please refer to physical samples.



WOODJ woop

FINISHING
%o¥s"&x EU HMEEU #9U ++ +/&,8 9 x 9 UEs 8+ ~sEUSi< +s8 , x<dU E9 ad«*,lE T+<«x,E 88x +9U paA

METALCO IS CERTIFIED FSC C003657

A. Pigmented vegetable oil impregnation treatment: B. Water- based paint
®EEU x * 9%«8s+, 5+<ds *, +9U UEs « x s&*xE9 &1 AE+sU x U y&s&9« UsE5 « & E< &s UEs PEEU s+ 90 <E9%, %@ +9U 9+«3s+, 5M4sudi« E9xc %S& <E +<5Ex" &sé&
TEQU <« E9x T +9 4x ~ E«xIE, U@ Us¥%xpdc« TE9U <« E9xa MEEU 5E x<3s& 1 +9 4x *+9U <« & pEEU 5% 9isd+xd Es Uals&dxx& «x "E,pkéfioht weol slifados tre@tdd wixs sifinaturally tend to turn Attention: Metalco strongly recommends not to choose
of this is natural. grey in a variable period of time depending on the environmental varnished wood when a regular maintenance is not possible (see
characteristics of the place of installation of the product. “Maintenance”) and/or in case of severe atmospheric conditions
STANDARD METALCO TYPES OF WOOD The fcgrrn"atlon of ttle__grey patlng isa phy§|olog|cal reactlor;l and |°s (s?hne area, rllg_h pollution, steady sun and high temperature
+ xa,l "sE<al« E9 EU0 PEEU £ £ 9x< paz< as 9 @ U edpd3He, aetgpl <
A. EXOTIC WOODS the quality of the product. It is still possible to reduce the greying In such conditions, in fact, varnish coat will quickly deteriorate,
Angelim Amargoso, Iroko,Movingui, Basralocus. of the wood by making a regular renewal of the oiling process causing a visible peeling.
(see “Maintenance”).
Metalco'selects, from time to time, ;he exotic wood which better suit to the product and/or to the project according to the availability on the market. PAINTING CYCLE
®EEU X +. yu+¥%x "SE’ uau tic8s + 7 589<4U0 & d<+/E£, A E , 5758 9+¢ E9 «<s&+<«589¢« 'x4& 9 x 9 a CYCLE FOR OILING N +x& TExcp ¢« Txc+,%A80 9x5,+< E9 "N...E 5 s
k9 sadg8dx« pEEU 1%9 /-Eé’\:‘SE UéEJ Mo ESc ” ,55,1%<5’L‘|’ K éii/E,é E , 50"505. 9°i<,E°9’<Sé’\i<52°19<C 1 Automatic brushing application*
JpBEe LWEEU B, x 2sE UAU B9 sagsdxe® =9U Ua. aslh <asdx 5+4 AFa a»aaguau 2 Manual application of water-based oil with a spray gun - %sY% 9 ° .. ESsxa *9U *#8<E5+< | Ess&x 9 A
and brush o Ex<¢ < u*<ds A£+xaU "+ 9« "—EE 5 IsE9a x/ sz
B. LARCH WOOD 3 Storage for air drying 4 Storage for air drying
§ x8+, g8+, «¥% TE9«sSE, § x8+, g8+, «¥% IE9«SE,
Metalco always providqs larch FSC.
X+sl x ~sgE” U&U xE, U Es ,38U ,+5 9+<&U pEEU  ,§,+5a@ U&789U 9 E9 <« & ~sEUSI« +9U E9 « & x&l« E9 puEs)aUc erEu x "sE” U&U x8<ET,+ 84U p ¢« * sx« “Aa k9,% E9 k)§54
N 589¢AU "4 8<+/E,4& E, 5758 9+¢ E9 <s8+<589¢« TEx< 'x48 9 x 9 ac k9 s8g88xc <« 5+% /A "sE” UAU p <« ES< » 589«+¢« E9 "4 &<+/&£,8 E, 57s8 9+« E9 «slBiscsthlgpassible to reduce the
greying of the wood by making
a regular renewal of the oiling
C. OKUME’ ASET&xx "x44 nax 9<49x97apac

Fc X +,ux%x +9U &»1,8x "&,% x5, 48U p+<&s /AE+x8U0 ~+ 9¢ 9

D. OKUME PLYWOOD

Fo X +,ux%x +9U &»1,8x "&,% x32", &U pu+tds F+x8U "+ 9¢ 9 "x8& 9 x 9 ac k9 s&g3ax« *eX "+ 9¢ 9 ¢

Maintenance. WPC WO
9

k9 HNEEU 8,8589«x@ ad«+,lE Ey&sx pxss+9«¥% E9,% * + 9x< sE<c F9 TE9«s+x«@ 9E PEsst9<¥s X A"SE” UAU E9 <« & USs+< E9 El < & <S&*<589«¢x "+ 9« +9U E , 9 £,

N"dsUEs58U 9 = pHEs)5+9, )& 5+9938s@ +x 9 $84914U A£Y: 9558sESx U+l<Esx AA%E9U « & 5+950i+1«5s&sqx IE9«sE, +9U 5+, +sl/4 UsEf a9’ 595é9< <E 49~ sE9549«¢¢ . . N . . . . .

8Es +a&x¢< 8¢ | 29U 897« E9+, sd+xE9x ad«+,IE s&gs sdx s& §,+s 5+ 9<49+9i4 El HNEEUA9 x8su+iadx *~ 9 TEQU <« E9x 9E« "xsc I8 QSX§45’3 ssélF;)H<S AP+ X g @G 9E < v (FEHEEUD adct,IE "SEMExax £,xE @{ ‘neEEU {,£x<Ix ESTEx <apac Fc¢
¢ 8 1+x8 E0 "SEUST<x p | + & §9UAs EQ& <s&+<549¢« Es (EZ[ §A A+ 9c ¢ +< sAgS s& IE5A A<k s&rt 9¢ 9 @ sx<,% x+90 <E sasBd x¥¥uH5a0sksp F 2% 6% tPQEAEE?[Jigu ¢ asSEM, tx< Ixc aac«t,|E saxas’ax <a s <« <«E | EExd < a «%%a EU ce{ A
paint. Secondly, proceed to the drafting of a good water-based paint for wood with brush or spray, as indicated on the product. The product must ultimately be or product and/or manufacturing process.

LAl« <E UsY% "8x8+,,% * < 58 "#s¥% 9 AF&padd9 — 90U N- E3sx@ UA&~&49U 9 E9 < & +5E89¢« +9U 5EUA Eu 2", T2« E9Q #9U 1, 5+« 1 TE9QU <« E9xac 8Es "sSEUST«x <« *«

undergone treatment in oil and that need a touch up, simply proceed to lightly sand the surface to remove deposits of dirt, and then apply a new layer of oil. It Maintenance. For greater durablllty of all parts in WPC, regular cleaning with water and suitable detergents is necessary.

X EA9A | +, <E "SEIAAU P < « & s&9&pu+, Ell < & E , 9 ASEIAXX 1 A9 YiES OE« 14 < < « & ,+%As EU « & "s& E&x <sa+<589¢ +x ,EXJ ¥, EL 581 UBYE EES g As"$ENEs 5+ 9<49+914 "sET4USsad ~ ad+x& TE9«xTc < & ad«#,IE }8%, <% %a +s<54
‘¢ 4s& x 9E x<*x9U+sU A£3< < 8 <59 UAN&9Ux E9 « & TE9U <« E9x Eill nx<s&xxp 9 < & 89" sE9549« u &s& < & "sEUsT« x ~,x1&Uac
FO T+x8 EU +9% UES/A« +/FES« < & "SE"&s 5+ 9¢49+914 "sSET4AU3saQ@ ~,&+x8 TE9«+lc < & ad«*,IE }3%, <% %A&"+s<589« GUEs +U" Tac

N.B.: The images reproduced in these pages are merely indicative; please refer to physical samples.
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COULEURS l

AL e F)e %oB)-akXe}Z+ X eXZaFcFZa %oB)°akXe}Z) a <¢'|E §¢, x& Uéx "& 9¢8sdx "E8Us& "E,%Aax<8s "{{a EN+tg8ax xcs8l«Ssaéxc
.8s U4A5+9U4 x4&s, 5a9< ¢ £ &l ", 8§x "+,84 ,4x "sEUS «x "848 49« é«sd "4 9¢ 49 9 ¢« E9 AEs
Finition structurée "+ &1 U yasa9« 9 "4+3 U4 sé&, aua
ZINGAGE SUR L'ACIER % B)eakXe}Ze:) ,Z+ e F)s )% eXZaFcFZa
{ESs ,a4x *s«< 1,4x 49 *1 &s <« 4s5E,+g8a&@ adad+,|Fréparationd
alternatlvementtrmssystemesdetraltement "X+ /E,+ & +8<E5+« g%8 a« ®£+s/AE+ 4 5+9384,a
T ,# +,729 xx<« E9 ° 1 30 2. Dégraissage alcalin
e la ga|van|sat|on Sendzimir 3. Ringage eau courante RAL 1013 RAL 1021 RAL 1026 RAL 7001 RAL 7016 RAL 9005 RAL 9007 RAL 9022
T ,2 +£,729 x+< E9 &,81«<SE,%« g88 ° UsE U 4. Rincage eau déminéralisée
c {xxx "< E9 ,5E i94
ad«+,lE xeae,al« E99a@ ° 1 +g88 UE x@ ,& xYxi5%édiaye air chaud forcé 160°C
galvanisation le plus appropne en fonction des 7. Application d’'un primer de zinc epoxy*
T+s+l<ees x< g8&x Ugae"+ xxads a«xE3 U4 (E 85 4aPalym&riatibd au four 185°C*
A"sEleeUese U& U+AEs T+« E9Q U8 T +g34 +s« 1,8@. Refroidissement*
. . RAL 2002 RAL 3000 RAL 3003 RAL 8017 RAL 9010 Corten colour
10. Application de Poudre Polyester pure sans 5tcc 9 x
plomb ni TGIC
11. Polymérisation au four 185°C
12. Refroidissement
Nec %odaxc< 9+,
"Aa x85,4589¢« x5s U&45+904& &« "E3s ,a4x "sEUS «x 49 UE9«4
RAL 5010 RAL 6005 RAL 6029 RAL 1035 RAL 1036 RAL 9006
Attention: Nous rappelons gue tous les produits en acier verni ne sont pas conseillés pour le placement dans des zones Finition sablée XES5 x © xs7%,ebad«ac
I+s+lcees xaeax "+s 398 "sa&xa9l&d Ug+t s x+, 9 ""+s &4»85",80 ° "sE» 5 <@ U& ,+ 54sa ES "+s $94& UEs<& "E,,3< E9 +<«5Ex” &s g8ac 4
<s+ <8549« +*5&, Esd ,+ saex x<«+x9la ° ,+ IEssEx E9 U& ,q+1 s "8s9 ¢ X& «s+ <4589« "s&e E <« 89 "s » x8"" , &2589«+ s&c {E3s U& ", §x
amples informations, s'adresser au Service Commercial Metalco.
200 black sable 250 grey sable 300 green sable MW3021 silver 500 green musk Iron grey

PN o TR . R e e . o S . . sable sable
Entretien. {E&s sae+, x4s Uax sa<EST &x U4 "8 9¢8s& x3s ,8x x3"as | &x s+Yia@ax®? ad«+,IE "48« UE3s9 s x8s Ua5+9U4 Uax AZE5&4ax Ua

S&<EST & 49 x*s+% U& EE 5, x8,E9 ,a4x <& 9¢4x x<x9U+sUxc Xax IE3,48sx 89 x"s*x¥% XxASE9« +"" g8adax x8s ,ax x38siizldx "saeleUa5549«
nettoyees par projection a une distance de 10 a 20 cm a peu prés. Le séchage nécessite 15 minutes environ. Pour les éventuelles

IES,48sx 9E9 TE5”s xax Ux9x 9E«s8 95+91 &s x«<x9U+sU@ ad«+,IE 45« UE%s9 s ,+ TES,4%s 49 ~& 9«3s4 , g8 Uac
dommage sur les produits en acier est profond et a détérioré la couche de protection de zinc, il sera nécéssaire de procéder

a l'application d’'un spray de zinc entre la phase de nettoyage et de retouche de peinture. Metalco peut fournir la bombe de 650 brown sable 700 blue sablé 900 dark grey
retouche de zinc si nécéssaire. sable

)9 T+x U4 UE3<8 x8s ,+ "sEleU%sd ° +7", g34s@ IE9«+i1«8s ad«+,IE "E8s E/A<«49 s Uax TE9x4& ,xc

o °

, 1a749U0+9«@ ,a

2800 sable 7039 sable
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COR
TENJ AciErR CORTEN

eee %o )*F,%F}Z), )% ¥ X) %) ae%Z<e%Fkc %Z ke%)cC

ad«t,IE £1¢ & ,+ 5+<3s+< E9 U& ,q+l &s TES<49 89 8¢, x*9¢ 89 x¥x<«i58 UqE»%Uz<« E9 sTid +8» IEQU « E9x I, 5+« g88xc & x¥%x«i5&
UE9948 ©° ,q+1 &s TEs<89 U& ad«+,IE 8§89 +x"&l« 9E9 89 (iIEs5& 8« U y&es89«adx s +#< E9x U& TE$,48sxc X8x 98+91a4x U4 TES,43sx xE9«
N EX Mtsc< 18, 1s8589¢« ~ x A,8x x8s ,8x AE94x «<s+'+ ,,®8x "+s ~, £+ & E§ xE3U3s4@ "5 xg88 ,+ UEs5+«< E9 U& ,+ "+< 938 x38s Tax "E 9«x

est plus lente.

Les nuances de teinte ne peuvent donc pas étre considérées comme des défauts.

Xg+1 &s IEs<a9@ sfid © xXE9 ~sEl&xx U8 5+«3s+< E9xE»¥%U+< E9 g8 ,8 T+sxicaes x40 &x< IE9x Usesae TE554 89 5+<a@s 5 n” "+9«p@
g8 "&8%< "+s &s U+9x ,& <A5°x@ &9 +x"8i¢ 8« <& 9<40 Uax"a89U+9« U4 ,+ UEs54 U& ,qEA#4«@ US , 85 Uqad»"Ex < E9@ &< U&x TE9U «
I, 5+« g8axc

Attention: La durée moyenne de “stabilisation” du cycle de maturation du corten, donnant au matériau une nuance “brune

foncée” typique du corten oxydé, est d’environ 12/18 mois dans le cas de conditions climatiques favorables. Durant cette

phase de maturation, le corten peut relacher des oxydes (“délavement”) pouvant tacher la zone attenante au mobilier. Ceci

&x¢< TE9x Uaese TE558 9+<5sd, 4« IEss8x"EQU ©° 39 IE5"Es<4589«  ¥%x E,E ¢g3%& 9Es5+, U§ TEs<&9c {Ess saeUs s& ,84x TE$,3s&x
UgE»%U&@ ad«+,lE 8¢, x& 39 <s+ <4549« nec%F %+Xe3)a)c%p g3 "&8< é«sd U&5x9Ua& ~+s ,8 1, 49«@ + &1 39 x3~",&549« U4 s »c

& <s+ <4589« 94 £ Egs8 "+x IE5",i<4549¢« ,84x "8s<84x@ 5+ x seUs « U& 5+9 is&d x 9 T+« & ,84x TES,8s8x@ &< UE9948 +3 "sEUS «

$§984 +""+s891& ~,8x XxE5&s& 8« n 9 4pc E558 9U gSae | U&xx38x@ ,+ "Ex& U& "sEUS «<x TEs<&9 x8s U&x xE,x "seal 85» &«xES
"EsdS8» "d»x 5+s/Asa@ s+9 <@ a<lccca UE « é«<sd & +,524 <49« "4589«@ 5é5a +"al ,q8x+x & US «<s+ <4549« e9« Uee,+"8d549«c %+9x Tax
l+x@ , "a8« é«sd #5U | a8»@ UQg8«, xas ,g*,<as9+« "4 a9 #l as =+, +9 xa& & 9< n<d 9«3 IEs«<a9p U 4,E**a>a *+s aad«x,lEc

En cas également de proximité avec la mer, I'air salin, peut entrainer la formation d’oxyde sur les surfaces qui donnera une
+A"+s3914xIES,48s U yesa9<ac al 9qzxyali«a 49 s 49 ,ax "sSE"s ae«ex 521+9 gSax Ua ,qxl as IEs<a9c

1.
Aspect/teinte du produit en corten oxydé au moment
de la livraison (environ 2 mois d'oxydation).

E 9 x

2.
Aspect/teinte du produit en corten oxyde,
4/6 environ aprés la date d'installation.

3.
Aspect/teinte du produit en corten oxydé, 12/18 mois
environ apres la date d’installation.

4.

Entretien.
F, 4x< "Exx A£,8 U4 sa@"+sds ,ax Usei+8«x 5 9438sx Ua x8su+ld "s+WUdsax@ AExxax@ «71 axac , ,4 TEs<d9 &x< As3«x9+«3sd, 'x+x9x e9«
Uese,+ 4549<a UsEc«<as ,* xEsi+i& + &7 89 A+n &s UA “&ss& x§s ,* x8sU+1& "ESs &, 5 94s ,84 Uaei+s«c )9x5 <&@ 385 U &s #7481 U& ,qa+s
&< N, +xT8s ,&4 "sEUS < ° gé»<ees 45s@ #35xg3q° 14 g8& ,+ ~ 1184 s&«<sES & ,8 5654 a«+<« U4 x3su+l& g84& ,4 sax<&d U4 ,+ ~ ildc , ,8 TEs<&a9
dx< <s+ <@ + &l ,& "sEUS < e9¢ Ue&,+ 4589«@ +" ", g8&s ,* 5658 "sEilaeU%sd 49 849,48 +9« +§ "se+,+/£,4 <ES< ,8 "sEUS « + 41 ,&
A+N 8s U8 "8ssdc Z94 UE x g84& ,+ ~ 118 xgéx<« U4 9E3 8+3 E»¥%U®8@ +7", g84s — TEST &x U4 <s+ <4549« e9« Ua,+ 4549« I &«ee

X

I &A ad«x,IEac , ,qx9< U@ ,+ 4589« x& Uae s+xU& U+9x ,8 <45 "x@ Uz +38» TEQ9U « E9x I, 5+« g88x ES © U&x + 49«x 5&1+9 g3a
il est possible de renouveller le traitement conformément a la procédure décrite cidessus (enlever les résidus - oxydation -

s@+”", g88s ,84 «<s+ <84589«ac e”six [E5",i<& 5+x«8s+<« E9 49 5E¥%A&994 N-xNi 5E xa ,&4 TEs<&9 ax< IE9x Usesae x«x/E,4 4« "E&x "EZ 4A
x§x"89Usé8 ,qx"", T+« E9 US «<s+ <8589«@ ©° 5E 9x g34& "ESx 94 xES + « 8A ,q8¢<, x&s "E&s s+’ "8s ,+ x3siu+l&d "ESs +'E s §9 sa9U% 7,38«
lisse et brillant.

adsl U& 9E<&s @& +,4589«@ g39ga9 T+x Ud UE3<4 x8s ,+ "sElaeUssd ° +/n,

conseils. demander une plaque d'échantillon.

Aspect/teinte du produit en corten oxydé avec le traitement
ne9¢« Ua,+ 8589«pc

gSads@ "ESx "ES'aA [E9«tlgas ag«HrhE \ESouEAEN AR xSMRIXW WYV PI TETMIV IWX MRGHZPI IX TYVIQIRX MRHMGEXMZI IR GEW HI H¢



PDM PIERRES RECONSTITUES

Mélange réalisé par un composé de liants et d'agrégats de granit ou de marbre, soigneusement lavés et passés au tamis,
"ExxeU+9< U8 AFE998x "asiUEs5+918x <4l 9 g8ax &« x«s381«3sd,,dxc Xax £ s&e *«x xE9« xE
U+9x "~,8x &48sx "8sx E9x ' s+9 <@ 5+s/AEsd A£,+91 ES 5+s/A£sad 9E sac

Metalco utilise généralement I'acier inox AlSI 304 ou 304L.

L'acier inoxydable peut étre fourni avec deux traitements:
1. Satinage
2. Grenailllage

~

§9 g34589« x8s ,8x "4« «x "sEUS «<x 5+9380+1«8seex &«xES +1Ta&xxE séxa

o

79 <s+ <4549« Uqae,81«<sE"E, xx* & "848« écsd

o

dyali«3e @ x8s Ua5+9U48 &« + 4l 39 x32", 2589« U4 *s »c

Surface sablée avec des
agrégats de granit

i Surface polie avec des
Attention: agrégats de granit

. ,ax "sEU3 «x UE "49¢« é«<sd@ "Ex < E99&x Ux9x 89 49" sE994549« x+, 9 "8d»x °© "sE» 5 <& U4 ,+ 58sa ES (IEs<45849« "E,$2 @ ad«zx,lE
recommande de toujours réclamer le traitement d’ELECTROPOLISSAGE.

4 <s+ <4589« +5&, Esd ,* saex x«x974 ©° ,+ TEssEx E9 U&x "sEUS «x 5+93i+1«Ssaex 49 1 &s 9E»c
84 <s+ (4549« dx< XE85 x © §9 x8§slEZ« <+s U+ sd
Surface polie avec des Surface sablée avec des
agrégats de marbre noir agrégats de marbre noir
Entretien.
ad«x,lE sd8TE55+9U4& +3» 1, 89«x Uqayal«38s 89 94««<E%+ & "@s EU g38a& U&x "sEUS «x U+&Es gdaex a9 +1 &s 9E» * 9 Ugee, 5 94s ,4 xa,0
,* "ES&xx is8 &< +8«sdx UeAEs x@ g8 "E3ss+ 49« +,<esds ,+ [ESI & "sE«al«s T4 Us Stcees t8c X& ,+"+ 4@ g8 "4&s5a« Ud sda9Usa ,a "sEUS «

o

NSE"s8@ saeUS < ,& s xg84 U& TEssEx E9c :@9a&s+,4549«@ , x3p« U& x 57,8589« ,+"&s ,q 9E» + 81T U4 ,q4+3@ 39 Uae<ds 4+9< 4« 39 1 YyE9
UES»c %+9x ,8 IT+x U8 Use H«x U4 <+s<s@@ 8§« , xas 39 94««E¥%+9« Isi5& As3< + 41 39 1 yE9 UES»c )9 T+x U8 Ua""Hx ~,8x &+ x@ , xast
nécessaire d'utiliser de I'eau trés chaude avec 1/4 de vinaigre. Pour les taches de graisse et d’huile, utilisez un produit vaisselle

UES»c {ESs ,8x «f1 &x U& sES ,,40 5« , xas 94 Isi58 ,a isd ° ,q+x U8 Uq39 1T YyE9 UES» &< 385 U&c {E3s 39 94«<E¥%+ & E~c< 5+, U4

,qx1 &s 9E»%U+/& 40 ad«x,IE <, x& 39 94«<E¥=+9« x*&l g3& "ESs &9,4"8s ,+ x+,8<®e@ ,8x <11 8x &« ,4x seex USx U4 «<s+ <4589«@ g§ "as«

A ; Surface polie avec des Surface sablée avec des
étre fourni sur demande. . aggégats de,marbre blanc agrégats de marbrg blanc
X

adsl U& 9E<as @& +,8589«@ g89ga9 IT+x Ud UES<4 x8s ,+ "sEleUssd ° +~", g34s@® "ESx "E3 84A TE9«+icas aa«*,|lE "ESs EA<a9 s
conseils.

CARATERISTIQUES PRINCIPALES DES PRODUITS EN PDM

Les surfaces d'assise et horizontales sont généralement
polies. En revanche toutes les surfaces verticales sont
sablées. Sur certains produits, le produit manufacturé peut
é«sd 49« isd5849« "E, ES +'E s 894 9 <« E9 "4,

&< £7&1 89 x8"", @589« U& s »c {ESs TE99¢+ «
I +g34 £s< 1,80 TE9x3,<4s ,+ "+ & U§ "sEUS «

Les surfaces sont traitées avec un vernis anti dégradation,
gs +8 539«<d ,+* USse®ead &< ,+ Ix7+l < Ua
délavement et a I'apparition de moisissures.

Sur demande, et avec surcout, il est possible d'ajouter le
traitement “ANTI-GRAFFITI”

Habituellement les produits en PDM de poids majeur
sont dotés d’anneaux pour le montage et pour la pose sur
chantier.

Entretien.

Il est possible de nettoyer les produits avec de l'eau et du
détergeant neutre, pour éviter le dép6t des saletés et des

+ 89¢«x +<5Ex" @s gsaxc )9 T+x U4 "&« «x TE"&
il est possible de faire les réparations avec le kit approprié

a commander selon le type de produit. Merci de noter

® +,8589«@ g3qa9 T+x U4 UE%<4 x8s ,+ "sEle
Vous pouvez contacter Metalco pour obtenir des conseils.
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HPCJ HiGH PERFORMANCE CONCRETE

Mélange réalisés en ciment renforcé performant, avec des inserts de granit ou de marbre, avec une bonne performance )OXa5/&,a4 s+,

UHPC ULTRA HIGH PERFORMANCE CONCRETE

Xxae 49 FAae<«E9 [Ese sd9UEsie §,(s+ +5<& "4sUEs5+914 +s+9< xx+9<« U&x

<&l 9 g84& x«s8l«8sé&,,8c X&x 9x&s«x XE9« xee,al« E99ax + &l *sael x E9 &« xE9« "sE"Exeaex U+9x U ~ &evébE tdatserxlaissant une liberté de forme exceptionnelle.

CARATERISTIQUES PRINCIPALES DES PRODUITS EN HPC Disponible dans les couleurs

suivantes:
Xax 9 <« E9x x8"as | &,,ax "Exx A£,ax "ES§s ,ax "sgUS «x a9 B{
sont les suivantes:

ASSISE VELLUTO ET COTES VELLUTO
ASSISE POLIE ET COTES VELLUTO

%ESx ,ax "SEUS «x 94 xE9« *+x U x"E9 £ ,8x U+9x <ES<ax ,ax 9 <« E9xc HRSs
B{ + &l s+*+9 < 9 <« E9Q "EB{ *741 s+9 ¢« 9 < E9 T 2 2 172 71 & 3 T A& AN A A 7 & o] N 2 11& A 7
= = VELLUTO = I[E99+ <sa ,ax 9 « E9x Ua | £gSa *s« |,ad sa"Es<aA "ESx ,* "+ a US "sEUS «c
Xax x8§slUxldx XE9« «<s+ <a@ax x4l §9 "as9 x +9« Uee stUzx« E9Q gs§ +§ 5394
la durée et la capacité de résistance au délavement et a I'apparition de

moisissures.

Sur demande, et avec surcout, il est possible d’ajouter le traitement

nec%F :*e88F%F "+9« «+| 4a ES 89 <s+ <ad5849« Fe+ x3"" &2®589«+ sac
503

Habituellement les produits en HPC de poids majeur sont dotés d’anneaux
pour le montage et pour la pose sur chantier.

B{ + &1 5+ts/As&d 9E s 9 BE9+ 4l 5+tsAs& 9E s 9 <« E9

poli VELLUTO
. 303
Entretien.
Il est possible de nettoyer les produits avec de l'eau et du détergeant
94a8«sd@d "ESs &  <«as ,a& Ua” H« Uax xx,acex a«< Uax = a9«x *<«5Ex”" a&s g$axc
En cas de petits copeaux de matiére il est possible de faire les réparations
avec le kit approprié a commander selon le type de produit.
HPC avec marbre blanc HPC avec marbre blanc adsl U8 9E<4s @& +,4589«@ g39ga9 I+x U&d UE3<4 x8s ,+ "sEleUssd ° £+, g389Q0
9 <« E9 "E, 9 <« E9 8)XXZ%k vous pouvez contacter Metalco pour obtenir des conseils.

CARACTERISTIQUES PRINCIPALES DES PRODUITS UHPC

X&x 9 <« E9x x3878s | &4,,Ax "Exx /£,ax "E&s ,ax "sEUS
suivantes:

ALFA: 9 < E9 x878s 1| &, , xx&
PSI: 9 < E9 x824s | &, <(d&»<8sa @

%ESx ,4x "SEUS «x 94 xE9¢« *+x U x"E9 A£,8x U+9x <E
TE99+ <s& ,8x 9 <« E9x Ua 1l +g88 +s«¢ 1,80 s "Es<dA "E:
Xax x8si+ldx XxE9« «<s+ <a@ax * 41 8§89 "8s9 x +9¢« Ua s
la durée et la capacité de résistance au délavement et a I'apparition de
moisissures.

Sur demande, et avec surcout, il est possible d’ajouter le traitement
nec% F :e88F%F "+9¢ «x| &4a ES 89 <s+ <84589¢ Fe+ Xx3§

Habituellement les produits en UHPC de poids majeur sont dotés
d’anneaux pour le montage et pour la pose sur chantier.

Entretien.

Il est possible de nettoyer les produits avec de l'eau et du détergeant
945«s&@ "E%s & <as ,4 Uae"H« Uax x*,adcex 8« Uax -
En cas de petits copeaux de matiére il est possible de faire les réparations

avec le kit approprié a commander selon le type de produit.

adsl U& 9E<&s & +,4589«@ g39ga9 T+x U4 UE3<4 x8s ,%
Vous pouvez contacter Metalco pour obtenir des conseils.
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WOOQOD] gois

FINITION

Xax T+«+,E $4x ad«+,lE &«

METALCO EST CERTIFIEE FSC C003657 i o o . i
A. Imprégnation a base d’huile végétale pigmentée:

X& /EE x &x< 898 5+¢ is8 9+<3s8,,8 8« 1 +g84& ~,297 & x& U x< 9 34 x&,E9 xE9 *5/&+ & &« x+ <E9+, <@c F, "85« "sex89«ds U&x 57&stdli« E9x 9+<3sd,,&xc XEsxg3a
,8x TEQU ¢« E9x +<5Ex”™ a&s g8ax | 9 89« "1 +3UxusE U@ x&ix 85 U&a ,q 85 U <& U3 A£E x 1 +9 & 8« ,4 £E x "ES8ss* ¢ +3 589« @& &$«UED 05BK kE SELRQUIE FE x <s+ <ae&x ©°
IES"Es<8 ,q£""+s <« E9 U8 089¢dx 8« U8 xx8s@xc %ES< T4, &x« 9+<«§sd,c <89U+974 °© UA"49 s s xa U+9x 39 ,+~x U4& <4

les caractéristiques environnementales du lieu d'installation
du produit. La formation de la patine grise est une réaction
N Yax E,E g8a &c¢ axc

9¢8457"ees ax@ 9q+yal«x9« Mxx

TYPOLOGIES DE BOIS STANDARD METALCO

A KkF, YEK%F}Z), 't gS+,

L& X <& pakE ~seel x89«¢

o

JAX (MWAELVE 8x UA AE x 4< ,8x 9 <« E9x U x"E9 A&,

B. Vernis a base d’eau:

, AtténBien IMetdlscddécbhsiifle également de choisir le bois verni
‘a5+OM .8 A9 “+x "Exx £,8 Ugayalic3ads 59 &9«s
“ENTRETIEN") et/ou en cas de placement dans des conditions
5ee<eESE,E g3&x "+s< 135, 1s&d549« U pl ,&x

q s
57X

“AE

§94 +35<E 7sE<&il« E9 US MFEIESKBANES SAEID $§94& &»"Ex <« E9 TE9Xx<+x9¢8 ° 59
<@ U3 ~sE U st des EmpiatureE SléVEdss aic ...).

Angelim Amargoso, Movingui, Iroko, Basralocus possible de réduire le grisement du bois en traitant réguliérement %+9x Ud <&,,8x TE9U « E9x® 849 &ya<«g ,+ TE3T &

8 £E x °,9 %3 ,& "E s n)c%e)%F)cp I U&xxE$xac dégrader rapidement, présentant un écaillage perceptible.
ad«x,lE xe,4l« E994 ,4x £FE x &»E« g88x ,a4x ",8x +Ux~c@x x4,E9 ,4x 4» &914x U& "sEUS ¢« 4&«xE8 U& ,+ see+, x+< E9 &« x&,E9 14 g8§qEysé ,& 5+sl a&c
Le bois est toujours fourni avec une imprégnation & base d’huile végétale pigmentée ""E s ,£ s$/&s gSa& 9 <« E9xac CYCLE DE TRAITEMENT A LHUILE CYCLE DE PEINTURE
SuEdemande,ineutétrgIivrésanf impr.(_égnfltionébz%sedihtjilevég'ét?le pigoment,ée. . ) § . o 5 N SExx+ & +5<E5+«¢ g4 N E3S7 & Ug 5°s@ 9+< E9 XE,+9<& T+t ,%xaed "N
Xa £AE x a»E< gSa 8 ax< UESs9 x8s Uas5+9Ua@d ,ax Ue + x Ua , "s+x xXE9 "ESss+ a9« é«sa ~,8x ,E9 x ern f+¢ EQ Ua q 3 A4 "o FE+xa Uqéiéa + a7 &9 mpﬁllcmuonparpulverlsatlon*

et pinceau - ,el £ a’ 43séaxa 8« U "ESxx a@s+ & +5<E5:
B. MELEZE 3 Stockage pour séchage a l'air - E31 &4 U& 9 «<E9 +7al Uad ,+ "4 9<3sa *is¥%, g§:
E9«sH,8 g8+, <& ~ x84, —EE 5 IsE9xa +"", I+x¢< E9 ~"+s ~"§,"&®s x*<« E9
Le méléze fourni par Metalco est toujours FSC. 4 Stockage pour séchage a l'air
C’est un bois de méléze massif ou lamellaire, selon la piéce et selon la section du bois utilisé. Le bois fourni est traité en autoclave avec une premiére 5 Contrdle d’aspect
TEST & Uq+ 49« Uq 57se 9+« E9 9IE,Es& "3 x + 41 594 U4%» 158 TEST &4 Uqg 57sa 9+« E9 ° £+x& Ug § ,& " @«*,8 " 589«ed 'TEIxS,<&s ,+ s3A&s g3a 9 U eshloujeursspossible de reduire
demande, le bois peut étre fourni sans imprégnation a base d’huile végétale pigmentée. |§ grisement du b'OIS\ en traitant “Aa ,4%,8589¢ x3s k)&5&
régulierement le bois a I'huile (voir
N)c%o )% F)cp I UaxxES$xac

C. OKUMFE’
X8 /EE x &x< <ES#E3Ssx UE&8s9 =+ &l 394 "8 9¢3s8 ° £+x8 Uqd+s§ "TE9xS,<&s ,+ s§/Fs g8& 9 « E9xa
%c kc%e+){Xe}Z) %) kUZa1l
X8 EE x &x< <ES#ESsx UE&8s9 =+ &1 894 "4 9¢8s8 © E+x& Uqad+s 'TE9xS,<8s ,+ s§/Fs g88 9 « E9xac
Sur demande, fourniture d'une peinture RAL.
veten. o S o o WPC J \vooD PLASTICS. COMPOSITE OU BOIS COMPOSITE
.88 ,84 £E x ad«x,lE UES8s9 <« §94 +s+9«< & x45,8549« IE9«sd ,+ 5E x xx8sdc )9 s&d 91 &0 /£ 49 g88 se+, xaed Ua u+tOE9 "sEuaxx E994,,aQ téléQé +s+9¢< & 94 "ad« écsa
UESs9 & x8s ,+ USsae8 U4 ,+ "8 9¢3s8 8« US <s+ <4549« ° ,q § ,40 @<«x9« UE99a ,q 9 §49784 U4 9E5/&s88» Uxi<88sx 9Ua"89U+9« U§ "sEUS °§s &« s + /£ &x 49 UE9I« E9Q ) ) o )
U& ,qa9" SE99&5&9«c {E&s UAx s+ xEOx &x< s« g8§4x A<« UEQi« E994,,Ax ad«t,[E "sa@lE9 x4 89 49<sa« &9 sa &, &s UAx x&s i+ RPLr §estaipsproduits nge gresaliedgtyg aushvis gMetalco propose egalement du bois composite, également connu sous le nom WPC (de 'anglais <4 3
U+9x §9 49" SE99&589« "+sc &, i1s&589¢« = sdxx U ac {E&s ,&x "SEUS <x g8 EQ9« xS/A& 89 <s+ <4589¢ ©° ,q § ,8 &< g§ EO9« /EaxE“?EtF?lég{é@‘é \z"sﬂ%o“'%\Eé?é’sa&,gﬂ..,%qs%g% Uqs9 5cas +8 Ux/As g3 ° "#scs Uqe,®549«x ‘@ ®«+x5»0 <d,x ¢854 ,a
,@ is&4589¢ ,+ x&sutia "ESs 49,4"4s ,ax Ue Hcx U& xt,8ce@ &< 49x8 <& 7", g8ds 594 9ES'4,,4 TEST & Uq § ,&c F, &x« A E R T8 8 s S0 B §Ea< WBaloF pgs (& <%"& Ud ef g8 TE9” &49¢ & 5 4%» +8» AAXE 9x US "sE#&c 4« x ES Uq.
<s* <8589« ° ,q § ,8 g8+9U "E3x sa5+sgsaA g84 ,+ TEST & U8 <s+ <8589« *"saelaeU89¢« <&49U ° U x"+s+ ¢s8 ~, 99&» x<& *+x U& &45"x x«+9UxsU@ & Ueae. + U=ax"ad9U0 Uax. . - A . . e e e L .
fEQU <« E9x UA x<SAxx A9  SEO9OA5&9:+ ax US , 48 E ,Ax ASEUS <x xE9« "Ex < E99axac Entretien: {E$s $94 AE993 USsx /& , <& U3dx IE5"Ex+9«x ES "sEUS «x 89 ®{ @ , 8x< s8iE55+9Ua& Uqayai«38s §9 94«
adsl U& 9E<4s @ +,8549«@ g5qa9 T+x U& UES<4 x&s ,+ "sEieeUssa © +7", g3&4s@® "E&x "E$ 4A IE9«+ic<as ad«+,IE "E&s E/AE<49 §H§J%‘~?{gﬁﬁt§%§” Rigs- .. o L e . o e L . )

aasl Ua <as &® +,a5a9«@ g8qa9 I+tx Ua UES«a xS§s ,+ "sEleUSsa ° +"", gS§as@ "ESx "ES"aA IE9«xl«as aa«x,|IE '
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ST
AL ACERO BARNIZADO / ALUMINIO BARNIZADO

COLORACIONES

ad«x,lE 8« , A+ ~ 9«8§s+ 49 "E,"E U4 "E, a®x<as '{{a E~zxi+ Eils+Uzxc
Solo a peticién y con sobreprecio los materiales pueden suministrarse con acabado brillante.

Acabado gofrado "TE9 "+s Ex 9 "84,4x U& EiusxUEac
GALVANIZACION DE EL ACERO PROCESO DE PINTURA DE EL ACERO Y DEL ALUMINIO
Para los productos en acero pintado, Metalco utiliza 1. Preparacion
alternativamente tres sistemas de galvanizacion: ‘I EssE U4 +s89+ +8<E5 <« IE E 4x58s ,+UE 5+9&+,a
« galvanizacion por inmersion en caliente 2. Desengrasado alcalino
. ga|vanizacién Sendzimir 3. Aclarado con agua corriente RAL 1013 RAL 1021 RAL 1026 RAL 7001 RAL 7016 RAL 9005 RAL 9007 RAL 9022
« galvanizacion electrolitica en frio 4. Lavado con agua desmineralizada
¢c {+x "*x1 E9 ,5E &49=
Metalco selecciona el sistema de galvanizacién mas 6. Secado mediante aire caliente a 160°C
adecuado a las caracteristicas de espesor y/o forma y/o 7. Aplicacion primer galvanizante epoxidico*
proceso de fabricacion de cada articulo. 8. Polimerizacion en horno 185°C* *
9. Enfriamiento*
. ., Lo .. RAL 2002 RAL 3000 RAL 3003 RAL 8017 RAL 9010 Corten colour
10. Aplicacién electroestatica de polvo de poliéster puro 5tcc 9 x
11. Polimerizacién en horno 185°C
12. Enfriamiento
Nec E9<sE, 9=%,
‘Aa xE,E E+#E "4U UE % ~+s+ TE5"E989<4x 49 U39U 1T F9 U& 4&ssE
RAL 5010 RAL 6005 RAL 6029 RAL 1035 RAL 1036 RAL 9006
Acabado sablé “x3#a<«+ x3",4589«E U4 "~sal Eac
Atencién: Se recuerda que no todos los productos de acero pintado son aconsejables para el posicionamiento en zonas con
aire salino (ej. cerca del mar) o expuestas a una gran contaminacioén atmosférica. Dicho tratamiento mejora la resistencia a la
corrosion del acero pintado. El tratamiento prevé un sobreprecio. Para obtener informacién adicional, ponerse en contacto con
,+ kT 9+ E58si +, U8 ad«x,lE "+s+ s&l £ s t+x&xEst5 &49<Ec
200 black sable 250 grey sable 300 green sablé MW3021 silver 500 green musk Iron grey
sable sable
Mantenimiento. {+s+ sd”"ts+ts +s+C+AEx 49 ,+x x3"&s | 4x » 9«xU+x@ ad«+,IE ~"34U4& x35 9 x«s*zs + "4« F9@ AE«dx U4 x"st¥% U4
EE 5, 49 &, TE,Es *eX xE, | <tUE ~+s+ sd<Eg8axc ), [E,Es 49 x"s+% x4 +, 1+ xEAsd ,+ x§"4ds | & "s&  +549<«4 , 5~ + U4 "E,'E Y%
suciedad, a una distancia de 10 - 20 cm aproximadamente. El secado dura unos 15 minutos. Para colores no pertenecientes a
984xc¢s+ I+sct eeX@ x& "34U48 xE, | <xs &, TE,Es U& sd<Egsa 49 , g8 UEc {ésEQj 49 4, T+xE U& "seUS3I<Ex &9 +IasE@ x +U&5°x U& ,+
T#72+ U8 » 9¢8s+ Y «+5& 29 39 U+CE + ,+ "4, 18,+ U4 A 91 g%4 ~sE«& &4 &, 54«+,0 ax 94lax+s E "%Eownslgb%s JES ot t dt 59 U OOSaIe 2086 <able
§9 4x<sx<E U& A 91 49 x"s+% 89«sé ,+ Uxxd U& , 5 4A+ ¥ s&” 9«xUEc X*«xx "+s+ &, sd«Eg%4 Ua A i U Rég i# (=
)9 T+xE U4 USU+ xEAs8 &, "sETAU 5 49<E TEss8l«E "+s+ &, 5+9<89 5 49«E@ 738aU& TE9«+lcts + ,+ E I 91r Ua i+, UxU Ua a ,IEc
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COR
TENJ AceErO CORTEN

CARACTERISTICAS Y CICLO DE MADURACION DEL ACERO CORTEN METALCO

Metalco, para activar la maduracion del acero corten, utiliza un sistema de oxidacién para agentes atmosféricos, favoreciendo

asi técnicas no invasivas para el medio ambiente. Este sistema natural, da al acero corten Metalco un particular aspecto no
uniforme y diferentes tonos de color. En particular, los matices de color tipico del acero corten son mas visibles en las zonas de

,2x XE,UxUS8s+x Y4+ g3& ,+ UEs5x1 F9 U& ,+ "< 9+ 849 4x<Ex "89<Ex &x 5 x ,49«*c

Los tonos de color, por lo tanto, no son un defecto.

), *T14sE TEs<&49@ szl £x =, "sEI4xE U& 5+U8s+l FOXE» U+l F9 g84 ,E T+s+i<8s A+@ &x TE9x U&s+UE 39 5+<&s +, n” "Ep@ gsa ~354U4&
variar en el tiempo, en tonalidad y matices, segun la forma del elemento, la ubicacion en el cual es instalado y en funcion de las
condiciones climaticas a las cuales es sometido.

Advertencia: El periodo medio tras el cual el ciclo de la maduracién del corten se “estabiliza”, dando al material la tonalidad

“cabeza de moro” tipica del acero corten oxidado, es sobre unos 12/18 meses, en condiciones atmosféricas apropiadas. Durante

&x<x lUxx& U& 5+xU8s+1 F9@ &, TEs<&49 ~54U4& <&494&s "4sU Uxx U8 F» UE 'nU&x,+ +5 49«Epa@ g¢g%a& ~584U&9 5+91 +s ,£x X
UEQU& ,Ex "sSEUSI<Ex 84x< 9 §/& TxUExx x& <s+t«x U& 39 TE5"Es«+5 49<E 9+«3s+, % x E,F TE U&, 5+<&s *,c

{+s+ s&Usl s ,+x "esU U+xx U8 F» UEQ ad«+,lE + "S3&4x<E * ~39¢E 39 «s+«x5 &49«E &x7&l #, ,,+5+xUE nec%F %),XeSeaF)c%kpd

gue puede ser solicitado por el cliente, con un coste adicional: este tratamiento no bloquea completamente las pérdidas,

NA&SE ,+x U x5 98%8 x 9 I+« +589¢4@ +U&5 x U& U+xs &, "seEUSI<E 389 +x"&I«<E 5 x ExIS$sE % nzi+&A+UEpc ,8 9 ,E 9U 1+xUE
anteriormente, la colocacién sobre suelos particularmente sensibles, de valor o porosos (por ejemplo: marmol, granito, etc...)

U8A4& x&s & +,5+UE 18§ U+UEXx+589«84@ 09 IE9 &, <s+<+5 49<E e9« UA&x,+ +5 49<Ec )9 8x<Ex [+xEx "834U4& x&s +|E9x&#+/A,4 §« , A+sQ@
alternativamente, acero galvanizado y pintado con el “color corten” puesto a punto por Metalco.

También, en proximidad del mar, la agresividad de el aire salino, puede conducir a la formacién de 6xidos de color y aspecto

Nas T ax

(7213

U 18s49«<& U4 ,E +& <5+,0 sax3,<+9UE 89 U 04s89<& +x"4I<E U8 ,+x x87&s | 4x@ 59984 9E +idl«x £ ,+ /E349+ sa&x x<&91 = 5419 T+
del acero corten.

Mantenimiento.

,a "8aU49 sad"+ts+ts "ag3aCEx UAuaAl«Ex U4 ,xx x878s | &x IESE *#s*xC+AEx@ *+A&AE,,+US8s+x ¥% 5+91 £xc , &, IEs<d9 ax 9+<«8s+,0 x 9
e9« UAax,x x5 39«E@ &x 94lax+ts E "+tx*s "Es ,* x8%as | & §9+ ,x9+ Ua *xlasgE <« "E ,IE<I s <da xx<«x ,* &, 5 9] F9 U4, Uaual«Ec

X848 E 358U414s IE9 + 8+ ¥ |E,Ei+s &, "SEUSI<E +, &»<&4s Es@ +x<+ g88 ,+ "+s<& "84, + + ,+x [+s+ic8s x<« [+x U&, s&dx<E U& ,+ ~ 8A+c
Si el corten es tratado con Anti-deslavamiento, repetir la operacién descrita anteriormente, eliminando antes el estrato de

tratamiento con la lana de acero. Cuando la parte esté oxidada de nuevo tras la exposicion al medio ambiente, reaplicar con un

T4~ ,,E UEx 5+9Ex U& <s+<«*x5 49<E e9« UA&ax,+ +5 89<«E 49U UE "Es ad«x,iEac , TE9 &, <« &5"E &, 9« UA&ax,+ +5 &49<E x&a U4 sxU+Q@
debido a los agentes atmosféricos 0 mecanicos, se puede renovar el tratamiento segun el procedimiento descrito (eliminacion

U& sax USEx E» U1 F9 6 sa+~, 11 F9ac

)9 T+xE U8 UsSU+ xEAs8 &, "seldaU 5 89<E TEss&i«E "+s+ &, 529<849 5 89«E® ~384U& TE9«xl«xs = ,+ E 1 9+ U& i+, UxU U& ad«x,lEc

1.
Aspecto/Tonalidad del acero corten en el momento de la
entrega (aproximadamente 2 meses de oxidacion).

2.
Aspecto/Tonalidad del acero corten despues de 4/6 meses
desde la instalacion.

3.
Aspecto/Tonalidad del acero corten despues de 12/18
meses desde la instalacion.

4,
Acero Corten con tratamiento especial “Antideslavamiento”.

NOTA: La reproduccién de las tonalidades sobre papel son orientativas. Pueden solicitar muestras.



PDM PIEDRAS RECONSTITUIDAS

Mezcla de cementante y granilla de granito y marmol, lavados con cuidado y controlados, con buen rendimiento técnico -
estructural. Las granillas se seleccionan con cuidado y se proponen en diferentes versiones (granito, marmol blanco o marmol

94 sEac

Metalco, normalmente, utiliza acero inox AlSI 304 o 304L.

El acero inox se entrega con los siguientes acabados:

1. Satinado

2. Granalliado "XxE,E "+s+ "8g34CEx "sEUSI<Ex ¥%xE *Il4xEs Exa

Bajo pedido, y con coste adicional, puede realizarse un tratamiento de electropulidura.

) x§7r&s 1 &, xx TE9 s+9 ,,+ UABS"8s | & <sz«xUx IEQ9 | EssE
Advertencia: granito de arena de granito

para productos en acero inox instalados en areas con aire salino (por ejemplo en proximidad del mar) o con fuerte contaminacion,
Metalco recomienda pedir siempre el tratamiento ELECTROPULIDURA.

Dicho tratamiento mejora la resistencia a corrosion del acero inox. El tratamiento requiere un precio adicional.

x§"&s 1 & , x+ TE9 s+9 ,,+ UB3"8s | & <s+x«+xUx TE9 | EssE
marmol negro de arena con granilla de
marmol negro

Mantenimiento.

ad«t,IE salE5 49U+ , 57 +s [E9 Us&l8491 + ,Ex "sEUSI<Ex U& +1&sE 9E» "+s* &, 5 9+s ,+ x+,8 "E, E % E<sEx sax USEx@ g%a& "5aU4a9
+,¢&dsts ,+ [+"+ "sE<8I«<Es+ U4, 5+<8s +,c ), ,+ +UE sdU8T& x 9 T+« +589<& &, s &x E U8 TEssEx F9 +U&5 x U4 , 5~ +s &, "sEUSI«Ec
CEs5+,589<84@ 8x x3 1 89«4 ,+'+s &, +14sE 9E» IE9 + §+@ U&c<as 49<& Y% 89 «s*+"E x8+ 4c )9 T+xE U& U&"Fx <Ex U4 1+,0 <, Ats

una crema detergente y un trapo suave, mientras en caso de incrustaciones mas espesas utilizar agua muy caliente con %4 de
9+ sdc {*s* 59| xx Ua #18 <&4 ¥4 s*xx@ 8§« , A+xs 89 Ua<ads 49«& x8+"&, g8 UE "t+s+ "N +<Exc )9 I+xE U& 591 +x Uad F» UE@ 3« , Ats
una crema detergente y un trapo suave humedecido. Para una optima limpieza del acero inox, Metalco utiliza con un limpiador
ax"al TE "+s+ &, 5 9+s x81 AU+UQ@ 5+91 +x % sdax USEx U4 "sElax+t5 3a9«E@ g8a "3aU4& xa&s xE, | «xUE & P «x: g9 s+9 ,,* UAS s | & «sxcxUz [E9 x EssE
de arena con granilla de
marmol blanco

{+st (82,98 s USU+ xE/AEs8 &, (Essdi«<E "sEI&xE "+s+ U& 5£9<49 5 A9«<EQ® (E9x&,<& ,+ k | 9+ U4 +, UTU*a ad«t,iEc

CARACTERISTICAS PRINCIPALES DE LOS PRODUCTOS
EN PDM

CEs5+,589<4@ ,+x x3728s | &x U& £x 49<E Y

, XX 5 &9«¢s*x g34& ,+x x874&s | 4x "asc< I+,4ax
con acabados de arenas. Bajo pedido y con coste adicional,

el producto puede ser entregado liso o con acabado
“terciopelo”. Para conocer los acabados de cada producto,
consulte la pagina de productos o consulte nuestra pagina

web.

X+x x87284s | &x x& &9¢sd *9 «s*«z
ANSEUST<Exm +9¢< o U&<&s ESE g8a 35
resistencia de los productos a destefirse y al moho
similares.
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+#E 24U UE Y% TE9 "~sd&l Ee+U | E9%2,0 &x
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CEs5+,539«4@ ,Ex ~SEUSI<Ex &9@o {%ano ,,
45"E«s+*UEx "t+s+ 89sExixs 9 ,,Ex "+szo5E
productos.

e
C

Mantenimiento
X+ +s &, 5+« +, TE9 + &+ Y% U&8<as 49«3a@ ~:
+185%,8 x381 & U w%oerE,81 F9c )9 T+xE U& ~ags
adx "Ex /£ ,8 £ssd ,+s,xx IE9 +U4T8+UEx®m) «xm
< 8949 g34 "4U sxé&oxd e9el+Ux "sEUSI«Ecn
Para cualquier duda sobre el correcto mantenimiento, puede
ANEQAsx& 49 TE9«xI«<E TE9 ,+ k 1 9+ U& =+, UxL
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HPCJ HiGH PERFORMANCE CONCRETE

Mezcla realizada en hormigon reforzado con alto rendimiento con inertes de granito o marmol, con un buen rendimiento
técnico/estructural. Los inertes se seleccionan con cuidado y se proponen en diferentes versiones (granito, marmol blanco,

5"s5E, 94 sEac

HPC con granito acabado
pulido

HPC con marmol negro
acabado pulido

HPC con marmol blanco
acabado pulido

HPC con granito acabado
VELLUTO

HPC con marmol negro
acabado VELLUTO

HPC con marmol blanco
acabado VELLUTO

(&7&(8*7— 8.(& ¢57.3(.5&1* )* 14 574)9(84 *3c-5(
XEx "Ex AE,8x zi+£+UEx U4 x3"&s 1 & "+s+ ,Ex "sEUSI<Ex 49uB{ axE9x

ASIENTO Y LADOS VELLUTO
ASIENTO VELLUTO Y LADOS PULIDOS

No todos los acabados son disponibles para todos los productos: consulte

la pagina del producto para conocer el acabado de cada articulo. 101B
X+x x87&s | &x x& &49¢sd& +9 «s+«+xU+x TE9 &x"4&1 TEx ~sEUSI<Ex #*09c«
U&<&ds ESE g34 +3589«+9 ,+ U3s+l F9 ¥ ,+ sé&x x<&491 + U& ,Ex "sEUSI<Ex +#
destefiirse y al moho o similares.

Bajo pedido y con precio adicional, es posible pedir un tratamiento
ANTIGRAFFITI o, alternativamente, un tratamiento con CERA.
503
Normalmente, los productos en HPC llevan pernos empotrados para
enroscar anillos para mover e instalar los productos.

.. 303
Mantenimiento.

X+ +s &, 5+<&s +, TE9 + 8+ ¥, U&<ds 849<«&4@ ~+s+ & «+xs g88 x& *1385%,4
x81T 4U+U % "E,31 F9c )9 I+xE U4 "84g884C+x x+,<xU38s+x 4x "Ex /A ,4 £ssd ,*
TE9 +xU&T8xUEx ) «x U8 sd”"xs+l F9 g34& <« 4949 g3a 24U sxa& x& =9 a,
producto.

Para cualquier duda sobre el correcto mantenimiento, puede ponerse en

IE9«+T1<E TEQ9 ,+ k 1 9+ U& %, UxUwmad«t,lEc 105Y

Disponible en los colores:

UHPC ULTRA HIGH PERFORMANCE CONCRETE

adAl,+ sd+, A+U+ 49 14549«E U& §,<s+ +,<E s&9U 589«E sduEsA+UE TE9 /AEs+x@ g3a +£x4a
estructural junto a una libertad extraordinaria de disefio.

CARACTERISTICAS PRINCIPALES DE LOS PRODUCTOS UHPC

XEx +I+&£+UEx x38"&s | +,8x "Ex £,8x 49 ,Ex "sEUSI«
siguientes:

ALFA: +1+ /£ +UE x878s | +, , xE
PSI: +1+£+UE x8"4&s | +, 5+<aes |E

No todos los acabados son disponibles para todos los productos: consulte

la pagina del producto para conocer el acabado de cada articulo.

X+x x37&s 1 &x x& &9«<sd& *9 «s+«xUxx TE9 &ax7 &l TE
U&<&s ESE g38 +3589«+9 ,+ USs+l F9 ¥ ,+ séx x<&9l
destefiirse y al moho o similares.

Bajo pedido y con precio adicional, es posible pedir un tratamiento
ANTIGRAFFITI o, alternativamente, un tratamiento con CERA.

Normalmente, los productos con un peso mayor suelen presentar
casquillos sumergidos en la masa para el montaje de armellas para la
manipulacion y la colocacion.

Mantenimiento.

Es recomendable limpiar el material con agua y detergente neutro, para

& «<xs ,+ +185%,+1 F9 Ua x&1 aU+U v ~E,81 F9c )9 TxxE
en el material, es posible repararlas con adecuados kits de reparacion, a
ordenar en base al producto.

En caso de duda sobre el procedimiento correcto para el mantenimiento,
"§aUA TEQ9«tl«ts = ,+ E 1 9+ U& I+, UxU U4 aa«zx,lEc
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WOOD MADERA

ACABADO
Las listas de productos de Metalco y el sitio web enumeran los tipos de madera y acabados disponibles para cada producto.

METALCO ESTA CERTIFICADA FSC C003657

A. Tratamiento con impregnante a base de aceite vegetal B. Barnizado a base de agua
X+ 510531 4dx 89 5+<&s +, 9+«8s+, ¥ ~Es 8xE 1+Uz «x/&,+ x4 U 04s491 + "Es x3 s*9Ex % IE,Esc {88U& *U&5 x <494s b5pPigmedddoE9axn 9+«Ss+,8xc e, "£s *s ,£X
I[EQU T E9&xu+<«5Exlees I+xo i+ Esxiis E@ x4lEx ®58UEa ,+o §580+U0U8 ,+ 5+U&s+to’+s xal, x§ "E,5589 ~38U& +3589«+ts E U x5 95 s@ &98s+9UE s &«tx Y% x§stxc eU 8s<491 txn ad«t,IEm +UA5 x =*IE9xa#+
Estos fenémenos son naturales €891 F9x ,xx x378s | &x U8 5+U&s+x «<s+x«xU=xx [E9barhzadd cadadezard sea posible efectuar una manutencion
naturalmente a ponerse grises en un periodo de tiempo que puede constante (consultar mantenimiento) y/o en caso de productos
TIPOS DE MADERA ESTANDARD METALCO +s +s xa 9 ,+x I_%r stl<as x« | X % 5/£ a9« t ax Ua, , smstal;:td@s e < t_u_garésF_QUJetos a cond|C|o_nes_ 'atmosferlcas
del producto. Esta formacion de una capa gris es una reaccion muy intensas (sitios salinos, fuerte contaminacion, constante
A MADERAS EXOTICAS x E,F T+ % TE9x< <8%4 89+n+8<«E n”sEAIl F9o U4 ,exppsitichadud Elaryaltas temperaturas, etc.).
Ange“m Amargos()’ Movingui’ Iroko, Basralocus ’ E X’ + é 9« é xot«5ExlUes |[Ex@ Y% 9E i é l<+ , |+ ’ U= En Urﬁseﬁ(ﬂ&ﬁ}é ﬁbhﬁs:c%(ﬁciones, de heChO, la capa de barniz
<EU+x (Es5+x &x "Ex A£,8 5 ¢« *s &ax<ao 049F54a9E wsesdddefetidrando idpRlamente, y presentara evidentes laminas.
Metalco seleccionara cada vez las maderas exéticas méas adecuadas a las eX|genC|as del producto y/o del proyecto y segun la disponibilidad en el mercado. A isdisa9l £ &, <s+«+x5 &49«E TE9 +1& <& ~"4swax93%<a491 F9ac
,+ 5+U8s+ x8 ,4 U+ 39 <sx«+5 49«E =+ A +x8 U4 #184 <& "84 8«x, » 589«xUE ""&s ,+ x4all F9 zi+&£+UExac PROCESO DE BARNIZADO
B’ajo_pedldo el materlal pL{ede venderse sin tratamiento a base de aceite vegetal pigmentado. Las maderas exéticas FSC estan disponibles bajo pedido, y los PROCESO DE TRATAMIENTO CON ACEITE N {s 5 As+ T+#7+ TEQ + x,+9<¢8 T+, A+ UE "N.
términos de entrega podran extenderse. N an o+ UEc+3$<E5 < |E con aerégrafo*
- +7+ [E9 +18 <& + /E+x8 UA + 8+ 6nz~, 1+l FOnlE9-+BIEGBEUE ... Estxa % (&~ ,,zUE x3<E5 ¢ IEA
B. ALERCE 1/400 X<S /CEél FgulEgléA ,,E d + N+ Ué A +s9 Ai /CEiXé Uéi S+ \—‘EE 5 '|'SF9a
3 Almacenaje para secado al aire aerdgrafo
Metalco provee solo alerce FSC. 4 Control de calidad visual 4 Almacenaje para secado al aire
El alerce podra ser macizo o laminado, segun el producto y la seccion de madera utilizada. 5 Control de calidad visual
La madera se entrega autoclavada con una primera capa de impregnante incoloro y después otra capa de imprégnante a base de aceite vegetal pigmentado Df togas fc_?rznas esoposible mizigar i 3 B
s+ ,+ x&IT F9 z1xA£+UExac +#E ~4U UE "34U4& x8s 49«sd tUE x 9 57s8 9+9<& = A+xa U4 +14 <& "4 4«x, » 589«xUEc dxc<am UAa9F5a9En sa9E’'+9UE JE% E,E "t+stok)§5ac
frecuencia el tratamiento con e
+18 <& ""dspva+93<391 Facno
C. OKUMFE’
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D. CONTRACHAPADO DE OKUME
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Mantenimiento. WPC WOQE) PLA;%T' COMPOSITE O COMPUESTO DE MADERA

ad«+,IEo +s+9¢ A+ £+ 5+U&s+ 9 1+539«4 I§+9UE x& "5Usdc e, I[E9«<s+s E@ 9E +s+9¢< A+ ,+ USs+1 F9 U8 ,Ex <s+«+5 89<Ex U& E£+s9 A ¥ 18 «+U §4 £599g%54 s&+, A+tUEx
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Y. U897 E9+,Axnad«+,IEnsAIES 49U+ 39 TEOx<+9<A 5+9<49 5 A9<E UA ,+x x574s | 4x UA 5+UAs+ 49 [EQU | E9ax 9E Ax Al +,54854 £ 34BN pEMSLEX G APe% 1g99tc "+ £, £ 5¥04s+0 adcx,IE EGsAla 5xUast ESNSAx+@ +5/& @9 IEIE]
USATSA9T + +98+,ac )9 T+xE U& "SEUSI<Ex AF+s9 A+UEx g8& 9&1&x <49 SA<Eq8&x EnsAA+s9 A+UEniE5A,A<EQ &x 9AaTaxts E 8 A9 BFsag % Uh/hlt UF JE9 4 A580¢Ex "8 A<+, 4x IESE Asix E #s 9+ Ul 5:04&s+0 % 5+cds &, <4s5E",’
g% <+s "E,’EQ x3] AU+U % ,+ +9<As Es I+~+ UA AE+s9 AcoX5a Eoxad UA/EA ~sEIAUAs 1E9 ,+o+A~, j+i FOnUA 39 A5a9 A+s9 AeYWPEMagadgguado ajasvegesidadey del proypclp y/g de logproductos y/o a la elaboracién de la manufactura.

Eco+8sF sziE@ux8 e9n,+x 9x«s8il E98x U&, "sEUSI«<Ec 8 9+,589«4 +%¥% g%4&4 U&#+s g34& &, "SsEUS3I«E x& x89g%4 "U8s+9<& 39 <« &5 E /E, 80 9Es5+,589¢4 89¢s8 — Y% N-

Es+x@ x& ®9 ,+ UEs5+ ¥ ,+ 1#9¢ UxU0U UAa +~, 1+1 F9 ¥% ,+x (E9U '|' E9&x I, 5°¢ itxac {*s+ ,Ex "sEUSI<Ex «<sx<xUEx TE9 #i4 <a")’§§‘§ URaGMayor |dade Sé’ﬁff%%eﬁ R+ &S necesario hacer una limpieza regular con agua y detergentes adecuados.

Ea.
-+
~ (-;nﬁ +

Do

o
U" 9;%,;9 +

el

R
Qo P4 e

& "+s+ 8, 5 9+s U&A"Fx <Ex U& x31 4U+U %@ + TE9« 93] F9® ASETAU&s + =1, T+s 954" +5389¢4 &
&, £184 <340 89 I§+9<E x& 9E<& g88 ,+ 17+ U4, <s+<+5 39<«E #9<4s Es =z "&sU UE U& TE9x x<&91 + ¥% &x< U&x+"r+sdl 89UE "9E +¥ §9
&xE U&749U84 U& ,+x TEQU T E98x U& p &x<saxp *+5& &49«+, = ,+x g88 x& &4»"E94 &, *sEUSI«Eac
)9 T2xE U& USU+x@ TE9x3,<8 ,xok | 9+ U&o +, U+U Udvad«t,[Ear+ts+ 18+,93% &s £+xaxEs+5 &49<Ec

Stx"+s , &s+589¢4 ,+ x3Mas |

+

348& 1E MQEKIRIW VITVSHYGMHEWCWSFVI TETIP WSR SVMIRXEXMZEW

X<

TgW 5 A9<E TEss&I<E "#s+ &, 5+9<49 5 49<EQ "34U4& TE9«xicxs + ,+ E T 9% U4
0

U+ TEE
TEc



AWARDS, ACKNOWLEDGMENTS
& ACHIEVEMENTS

Product: VOLO bench (Design: Alessandro Lenarda)

Included in the “COLLEZIONE FARNESINA DESIGN”, travelling exhibition, Rome and Worldwide:

January 2010: Casa ltalia, XXII Winter Olimpics Games, Vancouver
“ADI DESIGN INDEX” AND “COMPASSO D'ORO” ) . d )
Products included in the ADI DESIGN INDEX June 2010: Casa Azzurri FIFA Word Cup, Pretoria
November 2010: Culture European Capital, Istanbul
2004: APOLLO bollard/bike stand (Design: Staubach & Kuckertz) February-April 2011: Holon National Museumn, Tel Aviv
,-4 8 PMXXIVFEMR )IWMKR 7EUEIPI 1EAEVM May-September 2011: Ara Pacis Museum, Rome
November 2011: Palais des Rais, Algeri

2006: CHEOPE outdoor kitchen (Design: Alfredo Tasca)
December 2011-January 2012: Centre National d’Art Vivant, Tunisi

2007: SEDIS bench (Design: Antonio Citterio with Toan Nguyen) February 2012: Ecole Nationale d’Architecture, Rabat
2009: PALUS bollard (Design: Antonio Citterio with Toan Nguyen) 18,% —EN-x n)TExE,3A E9 x%dax 9 U4, g8E< U +9EpQP adxas5 asx )) <+, EQ B&,x 9)
18,% e§ §x¢< —EN-x n}8849 ), A+/E&« FF E90&4s891&4 &49<&4spd k, 5~ Ix :+5&4x@ XE9QUEQ
2013: OSMOSE public transit station (Design: AUREL DESIGN URBAIN) . . . . . . . . - ; . .
kI<kEA£as cE"a5&as —EN-x n)IExE,SA E9 x%ax 9 Ua, gSE<«< U *9Ep@ , E'49 £9 aSxasS5Q0 XSA#
October-November 2012: Italian cultural Institute “Palazzo della Farnesina e le sue collezioni”, Rome
Products included in the HISTORICAL COLLECTION OF THE COMPASSO D’'ORO AWAR[or receiving a MENTION: )» "ExAU < %&x 9 as$x4385 BE,E9Q %4, e” ~ ""4s5+949¢ &» /& < EQa
Exposed at Modern and Contemporary Art Gallery, Roma Capitale
2008:  XXI Edition of Premio Compasso D'Oro: October 2012-January 2013;  “Welcome to design-the best Made in Italy”, Mosco

,-4 8 PMXXIVFMR )IWMKR 7EUEIPI 1EAEVM ERH *). FIRGL )IWMKR &RXSRMS (MXXIVMS [MXL 8SER 3KY]IR

2011: XXl Edition of Premio Compasso D'Oro: PALUS bollard (Design: Antonio Citterio with Toan Nguyen) Product: LIBRE bench (Design: Alfredo Tasca)
exposed at the exhibition “Disegno e Design. Brevetti e creativita italiani”, Tongji University, Zhonghe Building, Shanghai

ADI Compasso dOro Award ~ x < & E,Ué&x< 29U 5Ex< 9 349« +, 9¢4s9+c E9+, Udx 9 #pxsUc Fc¢ x +p*sUAU E9 < & £xx x EU £ 4dedin the book “Disegno e Design Brevetti e creativit italiani”, 2010
pre-selection made by ADI Permanent Observatory of Design, consisting of a commission of experts, designers, critics,

historians, specialized journalists. This pre-selection brings to the formation of ~ ADI Design Index, collecting, year after Product: LIBRE TORSION (Design: Alfredo Tasca)

year, the best oflltalian dgsign put into production. Every three years, a speqial Jlury selec,ts some products among the ADI ) o o CE5 9+<AU UEs < & n{s » U% {+,5+six UA ,qesi %A&x 9 ,§&Fc —EN-

%ax 9 F9U&»@ U "~ U 9 <« &5 9 n”sd5 <« p ‘epxrsU&Ua +9U nx& 9+,+«< p "ad9« E9aUac ep+xsUAU "sEUSI«x +x pa,, +x BE9ESs+/E, 4

Mentioned products enters the permanent Historical Collection of the Compasso d’Oro Award, included since 2004 in Italy’s Product: OSMOSE public transit station (Design: AUREL DESIGN URBAIN)

national heritage with a Ministerial Decree, for being “of exceptional artistic and historical interest”. é eix tUutsUAU |1 < < & al1+98x U& .+ "SExAAlc Ao B—ENe E% < & FOxc <3¢ 8590+ x U UaAx 9

S Received the “Etoile et le prix du Design de Service de 'Observeur du Design” 2013
y Received a “SPECIAL MENTION” at the “GERMAN DESIGN AWARDS 2014"

Product: LUCKY WOOD bench (Design: Alfredo Tasca) WeNion 2014

Product: ULURU modular bench (Design: Andrea Morgante Shiro Studio)
«LE GRAND PRIX DU DESIGN URBAIN DE LA VILLE DE METZ 2003» Muuuz International Awards
Awarded at the 6th edition of the Salon Professionnel URBEST Winner 2016

) METALCO Award: “PREMI FESTIVAL CITTA IMPRESA 2010”
Product: GEA bench (Design: Staubach & Kuckertz) Motivation: “Metalco has been awarded for facing the economic crisis with the audacity of innovative research, and for being

. able to surprisingly grow, despite the general economic situation, thanks to original and new street furniture proposals”
FIRST PRICE “CITTA DI ODERZO AZIENDA E DESIGN 2004”



CONCEPT:
Sabrina Tubia
Metalco Marketing Dept.

8 k %o k { B k %o k x

Archivio Metalco / Metalco Archive
De Sandre / Photo Projects

B} esl <&l«x

0S24 class. Ill-bis Marina Tasca

0OG9 class. lll-bis .

0s18-a class. Il MZ Manu Zatti
Studio Rocci
urnato.it
®Y.Monel

LAYOUT ESECUTIVO / EXECUTIVE LAYOUT:
marigraf.it

STAMPA / PRINTING:

EFSC AGCM (PN)

www.fsc.org
FSC® C003657 © Tutti i diritti riservati.

E’ vietata la riproduzione anche parziale di immagini e testi.
© All rights reserved.

The mark of
responsible forestry

The reproduction of images, drawings and texts, even if
partial, is forbidden.

METALCO
Via della Fornace, 44
31023 Castelminio di Resana (TV) ITALY
hEN 1090-1: 2009+A1:2011
UNI EN ISO 3834-3:2006 Finito di stampare nel mese di Aprile 2017
Prima edizione

Printed in April 2017
First edition

La Metalco Srl si riserva di apportare ai propri prodotti

UNI EN ISO 9001:2008 g8+,x £tx S5EU T+ s <8398+ §¢ ,4 £+, 5 , Es+589«E g8z, <+
degli stessi, sia dimensionale che strutturale.
Foto, disegni e testi non hanno carattere contrattuale.

Metalco Srl reserves the right to modify the
dimensions and structure of its produtcs at any time without
prior notice in order to improve quality and durability.

C’SQ Photos, drawings and texts are not contractual.
{&s 4°49<«5+, 5EU T & E + Es9+549« U+sd s (1&s 549<E
sito web: www.metalco.it.

8Es "Exx /£,4 5EU T+< E9x Es §"U+<4x@ ", 4+x4& sdlds <E
web site: www.metalco.it






metalco

METALCO SRL

VIADELLA FORNACE, 44
31023 CASTELMINIO DI RESANA (TV)
ITALY

T.+39 0423.7863
F.+39 0423.786400

www.metalco.it
info@metalco.it



